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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD

Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu

Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product

Category: Ratchet wrench

Model: RW380X

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

< is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 62841-1, BS EN 62841-2-2,BS EN 55014-1, BS EN 55014-2, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4,BS EN 62321-5,

BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1,BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Place, date: Weiterstadt,10.10.2024 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted OQu
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1 DESCRIPTION

1.1 INTENDED USE

The product is intended for driving and loosening
screws and bolts, as well as tightening and loosening
nuts within the specified size range.

1.2

PRODUCT OVERVIEW

1 3/8" Anvil 4 Lockout Switch
2 Forward/Reverse 5 Trigger
Dial
3 LED Light
2 GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

241 WORK AREA SAFETY

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.
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ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a RESIDUAL CURRENT
DEVICE (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use p: I pr i Always wear
eye pl . Protective t such as

dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.




If devices are provided for the connection of
dust extraction and collecti ilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

24 POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the

rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

25 BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.
Do not use a battery pack or tool that is

or ified. D: or ifi
may exhibit unp behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

26 SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3 SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where

the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Before any work on the machine (e.g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and
storage, set the rotational direction switch to the
centre position. Unintentional actuation of the On/Off
switch can lead to injuries.

The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in
the battery charger before using for the first time.
Read the operating instructions of the battery
charger.

Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.



When working with an application tool, pay attention

that the application tool is firmly seated on the 5 RISK LEVELS
tool holder. When the application tool is not firmly The following signal words and meanings are intended
connected with the tool holder, it can come loose to explain the levels of risk associated with this
again and not be controlled. product.
+ The torque depends on the impact duration. The
maximum achieved torque results from the sum of SYM- | SIGNAL MEANING
all individual torques achieved through impact. BOL
« Check the actually reached torque with a torque DANGER o —
wrench. ndicates an imminent-
« To save energy, only switch the power tool on when c 3;}:?;?;2?;‘3:3”\’,"”'
using it result in death or serious
4 SYMBOLS ON THE PRODUCT injury.
Some of the following symbols may be used on this WARNING Indicates a potential-
tool. Please study them and learn their meaning. ly hazardous situation,
Proper interpretation of these symbols will allow you A which, if not avoided,
to operate the tool better and safer. could result in death or
serious injury.
Symbol Explanation CAUTION Indicates a potential-
No No-load speed ly hazardous situation,
A which, if not avoided, may
min-t Revolutions or reciprocations per result in minor or moder-
minutes ate injury.
Ah Ampere-hours CAUTION (Without Safety Alert
— — Symbol) Indicates a situa-
Li-ion Lithium-ion battery tion that may result in
v Voltage property damage.
=== Direct current
6 RECYCLE
Read all safety warnings and all
instructions. Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
A Safety alert necessary to replace the machine, or if
— itis no more use to you, do not discard
. it with household waste.
Wear eye protection
Separate collection of used machine
and packaging let you recycle materi-
X als and use them again. Use of the
Wear ear protection to recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
° requirements for raw materials.
* Low speed At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
= . Batteries ronment. The battery contains material
— High speed that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
K Do not touch rotating part. !ocalion that accepts lithium-ion batter-
ies.
7 ASSEMBLY
This section describes how to assemble and adjust the

product.



A WARNING

Carefully read and understand the safety chapter
and the assembly instructions before you assemble
the product.

71 INSTALL THE SOCKET

Note: Always select the correct size socket for nuts

and bolts. Using the wrong size socket may damage

the nut or bolt and cause the fastening torque to be

inaccurate or inconsistent.

1. Slide the lockout switch to the lock position to
lock the trigger.

2. Push a socket onto the anvil until the detent pin
locks it into place.

« To remove or replace the socket, slide the lockout
switch to the lock position to lock the trigger, and
pull it away from the anvil.

* The socket varies by model. Some models will not
come with socket.

8 OPERATION
This section describes how to operate the product.

Carefully read and understand the safety chapter
and operation instructions before you operate the
product.

8.1 BEFORE YOU USE THE PRODUCT

8.1.1  CONNECT THE BATTERY CHARGER

Connect the battery charger to the proper voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

Refer to the Battery & Charger Manual for information
about how to use the battery charger.

8.1.2 CHARGE THE BATTERY

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.
8.1.3  BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.

8.2 START THE PRODUCT

The ratchet head may become hot during periods of

extended use or when the product is under stress.

Allow the ratchet head to cool completely before

touching the ratchet head.

1. Adjust the forward/reverse dial on the back of
the ratchet head to choose the desired rotation
direction of the socket.

2. Hold the product in front of the workpiece with the
socket over the nut or bolt.

3. Slide the lockout switch to unlock the trigger then
press the trigger to start.



4. Remove the battery pack from the product to fully

Variable speed stop its operation.

The product has a variable speed trigger that delivers 9 MAINTENANCE
higher speed with increased trigger pressure and lower
speed with decreased trigger pressure.

LED light Make sure to prevent contact with brake fluids,
The LED light on the product automatically illuminates
when the trigger is engaged, to provide additional
visibility during use.

gasoline, and other petroleum-based materials.
These chemicals have the potential to cause
damage and render the plastic components
unserviceable.

A cauTion

Do not turn the product off and attempt to use the
product manually to gain extra torque on the nut

or bolt being tightened. This action may result in Do not use strong solvents or detergents on the
damage to the fastener and/or the product. plastic housing or components.

8.3 STOP THE PRODUCT

1. Release the trigger. Remove the battery pack from the product before
2. Slide the lockout switch to lock the trigger. doing any maintenance.

9.1 CLEAN THE PRODUCT

A cauTion

The product must always remain dry to minimize the
risk of electrical shocks. Avoid exposure to humid
conditions.

Clear any debris out of the air vent with a vacuum
cleaner.

Avoid spraying solvents directly onto the air vent or
submerging it in solvents.

Clean the housing and the plastic components with
a moist and soft cloth.

A cpution

Always ensure that the lockout switch is in the
locked position to prevent accidental starting when
not in use.

3. Push and hold the battery release button.



10 TECHNICAL DATA
Motor 24V
No Load Speed 0-250 RPM
Max Torque 60 ft-Ibs

Measuered sound
pressure level

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Guaranteed sound
power level

84.3 dB(A)

Vibration level 5.7 m/s?, K = 1.5 m/s?

Battery Model PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
along with other PA, PB,
and Greenworks 24V series

Charger Model APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, along
with other AP and Green-

works 24V series

The recommended ambient temperature range:

Item Temperature

Appliance storage tem- 32°F (0°C) - 113°F
perature range (45°C)

Appliance operation tem- | 32°F (0°C) - 113°F
perature range (45°C)

Battery charging temper- | 39°F (4°C) - 104°F
ature range (40°C)

Charger operation tem- | 39°F (4°C) - 104°F
perature range (40°C)

Battery storage tempera- | 32°F (0°C) - 113°F
ture range (45°C)

Battery discharging tem- | 32°F (0°C) - 113°F

perature range (45°C)

" WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website )

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under

warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

12 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:
Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category: Ratchet wrench
Model: RW380X
Serial number: See product rating label

Year of Construc-
tion:

See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of European harmonised standards have been
used:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Place, date: Signature: Ted Qu,

Quality Director

Ted Qu

Malmd, Weiterstadt,
10.10.2024
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1 BESCHREIBUNG

1.1 BESTIMMUNGSGEMARBE VERWENDUNG

Das Produkt ist zum Eindrehen und Lésen von
Schrauben und Bolzen sowie zum Anziehen und
Losen von Muttern innerhalb des angegebenen
GroRenbereichs bestimmt.

1.2

PRODUKTUBERSICHT

1 3/8" Vierkant 3 LED-Leuchte
2 Vorwarts/ 4 Sperrschalter
Rl{f:kwan&f- 5 Ausloser

Wahlscheibe
2 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

A \WaARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

Anwei: Abbild und

die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert

werden Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
kann zu Strol g, Feuer und/oder

schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff  Elektrowerkzeug"” in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug
oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

241 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

« Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Uniibersichtliche oder dunkle
Bereiche fiihren leicht zu Unféllen.

« Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen, z.B. in der
Né&he von entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen

oder Stauben. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,

die Staub oder Rauch entziinden kénnen.
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Halten Sie Kinder und Personen aus

dem Arbeitsbereich fern, wenn Sie ein
Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen mit
der Steckdose zusammenpassen. Verdndern
Sie den Stecker niemals in irgendeiner

Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten EI ur

Stecker und passende Steckdosen reduzieren das
Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie den Kontakt des Kérpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder

Regen noch Nésse aus. Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erh6ht das Risiko eines
Stromschlags.

Gebrauchen Sie das Kabel nicht unsachgeman.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum

Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von
Hitze, O, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen fern. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien
betrelben vemenden Sie ein fii

Die Verwendung eines fiir den AuBeneinsatz
geeigneten Kabels reduziert das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs

an einem feuchten Ort unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine FI-SCHUTZEINRICHTUNG.
Die Ver eines FI-Schi reduziert
das Risiko eines Stromschlags.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sie tun, und nutzen Sie den

bei der B
eines Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen Ein kurzer
Moment der U it bei der Bedie
von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Personenschéden fiihren.
Tragen Sie personlich lstung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz
Schutzausriistung wie bi
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm , oder
Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch
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unter bestimmungsgeméaBen Bedingungen

Personenschéden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.

Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in

der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Gerat

an die Str den A

anschlieBen und wenn Sie es aufnehmen oder

tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit

dem Finger auf dem Schalter oder das Einschalten

von Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu Unfallen.

Entfernen Sie vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder
Ein Schi llissel oder

ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil

des Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu

Verletzungen fiihren.

Nicht zu weit vorstrecken. Achten Sie stets

auf einen guten Stand und die richtige

Korperbalance. Dies erméglicht eine bessere

Kontrolle des Elektrowerkzeugs in uner

vorbeugenden Sicherheitsmalnahmen verringern
das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
gestartet wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf

und lassen Sie Personen, die mit dem
Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht
vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht
bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Handen

. P S

g .
Pflegen Sie die Elektrowerkzeuge. Uberpriifen
Sie Ausrichtung und freie Beweglichkeit aller
beweglichen Teile; priifen Sie das Gerét auf
Teilebruch und auf alle anderen Bedingungen,
dle den Betrleb des Elek!rowerkzeugs

Bei
das Elektrowerkzeug vor Gebrauch reparieren
lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

Situationen.

Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen
Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Sind Gerite fiir den Anschluss von

und A
vorgesehen, so sind diese anzuschlieBen und
or an zu ver Die Ver g

von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
ingte Gefahren reduzi

Lassen Sie es nicht zu, dass Sie

durch den haufigen Gebrauch von

Werkzeugen unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahrldssige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Wenden Sie niemals Gewalt an. Verwenden

Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhre
Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
die Arbeit besser und sicherer und in der
Geschwindigkeit, fiir die es entwickelt wurde.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Ein-/A nicht iert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht tiber den Schal(er
bedient werden kann, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Trennen Sie den Stecker von der

den A vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
vor z orteile oder

Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche
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kzeuge scharf und sauber halten.
Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten klemmen weniger und sind einfacher
zu bedienen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugbl(s usw. gemaB dieser Anleltung
unter Berii der Arbeif

und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Griffflaichen erméglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerét, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung
mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit
speziell dafiir vorgesehenen Akkupacks.

Die Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungs- und Brandgefahr fihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Bi n, Miinzen,

Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen
kénnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter kann
Flusslgkelt aus dem Akku austreten; Kontakt
ver Bei i Kontakt mit



viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den

Augen in Kontakt kommt, auBerdem einen Arzt

aufsuchen. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit

kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Akkupack oder Werkzeug nicht verwenden,

wenn es beschadigt oder verandert wurde.

Beschédigte oder geédnderte Akkupacks kénnen

unvorhersehbares Verhalten auslésen, das zu

Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren

kann.

Den Akkupack oder das Werkzeug nicht Feuer

oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt

mit Feuer oder Temperaturen von iber 130 °C kann
zu einer Explosion fiihren.

. Sie alle L und laden
Sie den Akkupack oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen au3erhalb
des vorgegebenen Bereichs kann den Akku
beschédigen und die Feuergefahr erh6hen.

26 SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen

Ersatzteilen warten. Dadurch wird die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewahﬂelstet
Warten Sie nii A

Achten Sie bei der Arbeit mit einem
Anwendungswerkzeug darauf, dass das

Anwendungswerkzeug fest auf dem Werkzeughalter
sitzt. Wenn das Anwendungswerkzeug nicht fest mit

dem Werkzeughalter verbunden ist, kann es sich
wieder I6sen und nicht kontrolliert werden.

Das maximal erreichte Drehmoment ergibt sich aus
der Summe aller Einzelmomente, die durch den
Schlag erreicht werden.

Uberpriifen Sie das tatsachlich erreichte
Drehmoment mit einem Drehmomentschliissel.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das
Elektrowerkzeug nur dann ein, wenn Sie es
benutzen.

4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie

und ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es lhnen, das Werkzeug
besser und sicherer zu bedienen.

Das Drehmoment ist abhéngig von der Schlagdauer.

Wartung von Akkupacks sollte nur vom F
oder von autorisierten Serviceunternehmen
durchgefiihrt werden.

3 SICHERHEITSHINWEISE

Halten Sie das Elektrowerkzeug an isolierten
Griffflichen, wenn Sie einen Vorgang durchfiihren,

y Kldrung
No Leerlaufdrehzahl
) . Umdrehungen oder Aufnahmen
Die min pro Minute
Ah Amperestunden
Li-ion Lithium-lonen-Akku
\Y Spannung

Gleichstrom

bei dem das mit
Verkabelung in Berithrung kommen kann.
Befestigungselemente, die einen "unter Spannung
stehenden" Draht bertihren, kénnen freiliegende
Metallteile des Elektrowerkzeugs "unter Spannung”
setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

« Stellen Sie den Drehrichtungsschalter vor allen
Arbeiten an der Maschine (z.B. Wartung,
Werkzeugwechsel, etc.) sowie wahrend des
Transports und der Lagerung auf die Mittelstellung.
Unbeabsichtigtes Betatigen des Ein-/Aus-Schalters
kann zu Verletzungen fiihren.

Der Akkupack wird teilweise geladen geliefert. Um
die volle Akkukapazitat zu gewéhrleisten, laden
Sie den Akkupack im Ladegerat vor der ersten
Verwendung vollstandig auf.

Das Elektrowerkzeug nur im ausgeschalteten
Zustand an der Schraube/Mutter ansetzen.
Rotierende Werkzeugeinséatze kdnnen abrutschen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Ladegerats.

Lesen Sie alle Sicherheitshinwe-
ise und alle Anweisungen.

Sicherheitswarnung

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Niedrige Geschwindigkeit

Hohe Geschwindigkeit

Das rotierende Teil nicht beriih-
ren.

K| & > @ 0>




5 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.

7 MONTAGE

Dieser Abschnitt beschreibt die Montage und
Einstellung des Produkts.

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem dblichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fiir Sie nicht mehr nitzlich ist, entsor-
gen Sie sie nicht mit dem Hausmdill.
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Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermaglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt
dazu bei, Umweltbelastungen zu ver-
meiden und den Bedarf an Rohstoffen
zu senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

QEKUS | Umwelt. Die Akku enthilt Stoffe, die fiir
E{ Sie und die Umwelt geféhrlich sind. Sie
Lo missen diese Stoffe separat bei einer

Einrichtung entsorgen, die Lithium-lon-
en-Akkus annimmt.

A \WARNUNG
SYM- | BEZEICH- BEDEUTUNG N N " " N
BOL | NUNG Lesen Sie das Sicherheitskapitel und die
Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
GEFAHR Kennzeichnet eine unmit- Produkt zusammenbauen.
telbar drohende Gefah-
A rensituation, die, wenn sie 741 MONTAGE DER STECKNUSS
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Hinweis: Wéhlen Sie fiir Schrauben und Muttern
Verletzungen fiihrt. immer die richtige Steckschliisselgrofe. Die
Ver g einer Steck mit der GroBe
WARNUNG Kennzeichnet eine poten- kann die Mutter oder Schraube beschédigen und dazu
zielle Gefahrensituation, fithren, dass das Anzugsdrehmoment ungenau oder
A die, wenn sie nicht ver- uneinheitlich ist.
mieden wird, zum Tod 1. Schieben Sie den Sperrschalter in die
oder zu schweren Verlet- Verriegelungsposition, um den Abzug zu sperren.
zungen fiihren kann.
ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die,
A falls sie nicht vermieden
wird, zu geringen oder
mittelschweren Verletzun-
gen fihren kann.
ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
Symbol) Weist auf eine
Situation hin, die zu Sach-
schéden fiihren kann.
2. Schieben Sie eine Stecknuss auf den Vierkant,
6 RECYCLING bis der Arretierstift einrastet.



« Um die Stecknuss zu entfernen oder zu
ersetzen, schieben Sie den Sperrschalter in die
Verriegelungsposition, um den Abzug zu sperren,
und ziehen Sie ihn vom Amboss weg.

* Die Stecknuss ist je nach Modell unterschiedlich.
Einige Modelle werden ohne Stecknuss geliefert.

8 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt, wie man das Produkt
bedient.

A \WaARNUNG

Lesen Sie das Kapitel Sicherheit und die
Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das
Produkt in Betrieb nehmen.

8.1 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

8.1.1  ANSCHLIEBEN DES AKKULADEGERATS

SchlieBen Sie das Akkuladegerét an die richtige
Spannung und Frequenz an, die auf dem Typenschild
angegeben ist.

Informationen zur Verwendung des Akkuladegerats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir den Akku
und das Ladegerét.

8.1.2  AKKU AUFLADEN

Informationen zur Verwendung des Batterieladegerats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat.

8.1.3  AKKU-INFORMATIONEN

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der
Bedienungsanleitung fiir den Akku.

8.2 STARTEN DES PRODUKTS

Der Ratschenkopf kann sich bei langerem Gebrauch
oder bei Belastung des Produkts erhitzen. Lassen Sie
den Ratschenkopf vollstandig abkiihlen, bevor Sie den
Ratschenkopf beriihren.

1. Stellen Sie die Vorwérts-/Riickwarts-Wéahlscheibe
auf der Riickseite des Ratschenkopfes ein, um
die gewlinschte Drehrichtung der Stecknuss
auszuwahlen.

2. Halten Sie das Produkt vor das Werkstlick,
wobei sich die Stecknuss (iber der Mutter oder
Schraube befindet.

3. Schieben Sie den Sperrschalter, um den Abzug
zu entsperren, und driicken Sie dann den Abzug,
um zu starten.

Variable Geschwindigkeit

Das Produkt verfiigt Giber einen Abzugshebel
mit variabler Geschwindigkeit, der bei erhéhtem
Abzugsdruck eine héhere Geschwindigkeit und
bei verringertem Abzugsdruck eine niedrigere
Geschwindigkeit liefert.

LED-Leuchte

Die LED-Leuchte des Produkts leuchtet automatisch
auf, wenn der Abzugshebel betatigt wird, um die
Sichtbarkeit wéhrend des Gebrauchs zu erhéhen.




A \ORsICHT A \ORSICHT

Schalten Sie das Produkt nicht aus und versuchen Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Sie nicht, das Produkt manuell zu verwenden, um Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehause oder
ein zusétzliches Drehmoment auf die anzuziehende den Bauteilen.

Mutter oder Schraube auszutiben. Dies kann zu
einer Beschadigung des Befestigungselements bzw.
des Produkts fiihren.

A \WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus

8.3 PRODUKT STOPPEN dem Produkt.

1. Lassen Sie den Ausloser los.

2. Schieben Sie den Sperrschalter, um den Abzug 9.1 REINIGEN DES PRODUKTS
zu sperren.

A \ORSICHT

Das Produkt muss immer trocken bleiben, um die
Gefahr von Stromschlégen zu minimieren. Es darf
keinen feuchten Bedingungen ausgesetzt werden.

Reinigen Sie die Entliftungs6ffnung mit einem
Staubsauger von Verunreinigungen.

Sprithen Sie Lésungsmittel nie direkt auf den
Abluftauslass und tauchen Sie ihn nicht in
Lésungsmittel.

Reinigen Sie das Gehause und die Kunststoffteile
mit einem feuchten und weichen Tuch.

10 TECHNISCHE DATEN

N N n Motor 24V
Stellen Sie stets sicher, dass der Sperrschalter in

der verriegelten Position ist, um ein versehentliches Leerlaufdrehzahl 0 - 250 U/min
Starten bei Nichtgebrauch zu verhindern.

Max. Drehmoment 60 ft-lbs

3.  Driicken und halten Sie die Akku-Entsperrtaste.

Gemessener Schall- | 76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

druckpegel

Garantierter Schall- 84.3 dB(A)
leistungspegel

Vibrationsniveau 5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?
Akkupack-Modell PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,

. zusammen mit anderen PA,
4.  Entfernen Sie das Akkupack vom Produkt, um PB, und Greenworks 24V

dessen Betrieb vollstandig zu stoppen.

Serien
9 WARTUNG Ladegerat-Modell APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zu-
A yORsICHT sammen mit anderen AP
Achten Sie darauf, den Kontakt mit iuer;d Greenworks 24V Ser-

Bremsfliissigkeiten, Kraftstoff und anderen
Materialien auf Mineral6lbasis zu vermeiden. Diese
Chemikalien kdnnen Schéden verursachen und die
Kunststoffteile unbrauchbar machen.




Der L bereich: Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
Posten Temperatur Kategorie: Ratschenschliissel
Gerétlagertemperatur- 0°C(32°F)-45°C (113 Modell: RW380X
bereich °F) . . .
Seriennummer: Siehe Produkt-Typenschild

Geréatbetriebstemperatur- | 0 °C (32 °F) - 45 °C (113 Baujahr: Siehe Produkt-Typenschild
°F) :

bereich

entspricht den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
entspricht den Bestimmungen der folgenden

Akkuladetemperaturber- | 4 °C (39 °F) - 40 °C (104
eich °F)

Ladegeréatebetriebstem- | 4 °C (39 °F) - 40 °C (104

peraturbereich F) anderen EG-Richtlinien:
Akkulagertemperaturber- | 0 °C (32 °F) - 45 °C (113 « 2011/65/EG und 2015/863/EG

eich °F) + 2014/30/EG

Akkuentladetemperatur- | 0 °C (32 °F) - 45 °C (113 Darliber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
bereich °F) Ausziige/Klauseln von europaischen harmonisierten

Normen verwendet wurden:
EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN

" GARANTIE 55014-2; [EC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC

der Greenworks Website ) 62321-7-2; |IEC 62321-8

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf )

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/ Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu,

Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt Direktor fur Qualitat

Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie ~ "

fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder l;/loarl’ln(;ll)z,(;/;/inerstadt, -~ d Q/b{
ersetzt werden. Fir ein Gerat, das missbrauchlich 1 @

oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung

beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie

nicht in Anspruch genommen werden. Normaler

Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie

ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie

wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers

oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

12 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Adresse des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:
Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland
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1 DESCRIPCION
141 USO PREVISTO

El producto esta disefiado para atornillar y aflojar
tornillos y pernos, asi como para apretar y aflojar
tuercas dentro del rango de tamario especificado.

1.2

1 3/8" Yunque 4 Interruptor de
2 Selector de bloqueo
avance/retroceso 5 Gatillo
3 LuzLED
2 ADVERTENCIAS GENERALES DE
SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A aviso

Lea todas las advertencias de segundad

DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

22

Mantenga alejados a los nifios y los transetintes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas eléctricas
deben corresponder con la toma de corriente.
Nunca modifique el enchufe en modo alguno No
utilice huf es con her
eléctricas conectadas a tierra. La utilizacion de
enchufes no modificados y de tomas de corriente
adecuadas reduciré el riesgo de descarga eléctrica.
Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un riesgo
aumentado de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas a la
lluviao a condlclones de humedad Si penetra
agua en una 4 el
riesgo de descarga eléctrica.
No abuse del cable. Nunca utilice el cable para
transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.
Cuando utilice una herramienta eléctrica en
exteriores, use un cable alargador adecuado
para uso en exterior. La utilizacion de un cable
adecuado para uso en exterior reduce el riesgo de
descarga eléctrica.
Si no es inevitable el uso de una herramienta
elec(rlca en un lugar humedo, utilice un

gido por un DISPOSITIVO DE

instr ilustr

que se proporcionan con esta herramlenta
eléctrica. £/ ir iento de las i ione.
indicadas a continuacion puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instr
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CORRIENTE RESIDUAL (RCD). La utilizacién de
un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, observe lo que esta

para su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta e/ecmca

y emplee el sentido comun cuando
utilice una herramienta eléctrica. No utilice una
herramienta eléctrica mientras esté cansado

o ba]o la influencia de drogas, alcohol o

. Un momento de inatencién durante

con funcionamiento de red (con cable) o
eléctrica con funcionamiento a bateria (inaléambrica).

241 SEGURIDAD DE LA ZONA DE TRABAJO

* Mantenga limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

explosivas, como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden encender el polvo o los gases.

No utilice herramientas eléctricas en atmésferas

el uso de herramientas eléctricas puede provocar
lesiones personales graves.

Utilice equipos de proteccion personal. Lleve
siempre proteccion ocular. Si se utilizan equipos
de protecciéon como méascaras antipolvo, zapatos
de seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
auditivas en las condiciones adecuadas, se
reduciran las lesiones personales.

Evite el arranque accidental. Asegtrese de que
el interruptor esté en la posicion de apagado
antes de conectar a la fuente de alimentacion
o ala bateria y al coger o transportar

la herramienta. E/ transporte de herramientas
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eléctricas con el dedo en el interruptor o la conexién
de e léctricas que tienen el il
activado fomenta los accidentes.
Retire cualquier llave de ajuste antes de
encender la herramienta eléctrica. Una llave
que se quede fijada a una pieza giratoria de
la herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales.
No se estire. Mantenga en todo momento una
postura adecuada y el equilibrio. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.
Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o
joyas sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.
Si se utilizan dispositivos para la conexién de

i de ion y r ida de polvo,
asegurese de que estén conectados y se

ptor

de la herr eléctrica. Si

ha sufrido dafos, lleve a reparar la herramienta
eléctrica antes del uso. Numerosos accidentes se
deben a herramientas eléctricas mal mantenidas.

limpias y afiladas las i
de corte. Las her i de corte
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios,
las brocas, etc. de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. E/
uso de la herramienta eléctrica para operaciones
distintas de las previstas podria dar lugar a una
situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre resbaladizas
no permiten un manejo y control seguros de la

utilicen cor La ion de

de recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de las herramientas le permita ser
confiado e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accion descuidada
puede provocar lesiones graves en una fraccién de
segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica correcta para su

icacion. La h éctrica correcta haré
el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefi6.
No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no la enciende y la apaga. Cualquier
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con
el interruptor es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o la bateria de la herramienta
eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas i de seguridad pr tivas reducen el
riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente

A las herr eléctricas i

fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas que no estén familiarizadas con
la herramienta eléctrica o estas instrucciones
puedan utilizarla. Las herramientas eléctricas son
peligrosas en manos de usuarios inexpertos.
Realice el de las her

eléctricas. Compruebe si hay desalineacion o
union de las piezas moviles, rotura de piezas

y cualquier otra condicién que pueda afectar al
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N

en situaciones inesperadas.

.5 UTILIZACION Y CUIDADO DE

HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por
el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo
de bateria crear a un riesgo de incendio cuando se
utiliza con otro tipo de bateria.

Utilice las herramientas eléctricas Gnicamente
con las baterias designadas especificamente. E/
uso de cualquier otra bateria puede dar lugar a un
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u

otros objetos metalicos pequefios que puedan
hacer una conexién entre los terminales. E/
cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

Bajo condiciones abusivas, es posible que salga
liquido de la bateria; evite el contacto. En caso
de un i lavar con

agua. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, acuda también al médico. E/ liquido de la
bateria puede provocar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sufrido dafos o modificaciones. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que puede causar un
incendio, una explosién o un riesgo de lesiones.

No exponga una bateria o una herramienta al
fuego ni a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a 130°C puede
provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria o la herramienta fuera

del intervalo de temperatura especificado en

las instrucciones. La carga incorrecta o a




temperaturas fuera del intervalo especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

26 SERVICIO

Solicite a un técnico de reparacion cualificado
que realice las tareas de servicio de su

4 SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitira manejar la herramienta

herrami eléctrica utili mejor y de manera mas segura.
piezas de rep idénti Esto g izara el

mantenimiento de la seguridad de la h i imbol. Expli 6

eléctrica. - -

* Nunca repare las baterias danadas. La reparacion Mo Velocidad sin carga
de las baterias Unicamente debe ser realizada por - Revoluciones o reciprocaciones
el fabricante o los proveedores de servicio técnico min por minutos
autorizados.

Ah Amperio-horas

3 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Sujete la her eléctrica uni por Li-ion Bateria litio-ion

las superficies de agarre aisladas cuando realice vV Tensién

una operacion en la que el elemento de fijacion
pueda entrar en contacto con cableado oculto.
Si el elemento de fijacion entra en contacto con

un cable "con corriente”, esto puede hacer que las
piezas ali de la [ léctric
"tengan corriente" y podrian producir una descarga
eléctrica al operario.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina
(p. €j., mantenimiento, cambio de herramienta,
etc.), asi como durante el transporte y el
almacenamiento, coloque el interruptor de direccion
de rotacién en la posicién central. La activacion
involuntaria del interruptor de encendido/apagado
puede provocar lesiones.

La bateria se suministra parcialmente cargada.
Para garantizar la méaxima capacidad de la bateria,
cargue totalmente la bateria en el cargador de
bateria antes de utilizarla por primera vez.

Lea las instrucciones de funcionamiento del
cargador de la bateria.

Aplique la herramienta eléctrica al tornillo / la tuerca
unicamente cuando esté apagada. Los insertos
giratorios de la herramienta pueden deslizarse.
Cuando trabaje con una herramienta de aplicacion,
preste atencion a que esta esté firmemente
asentada en el soporte de la herramienta. Cuando
la herramienta de aplicacion no esté firmemente
conectada con el soporte de la herramienta, puede
volver a soltarse y perderse el control sobre ella.

El par depende de la duracién del impacto. El par
méaximo alcanzado resulta de la suma de todos los
pares individuales logrados a través del impacto.
Compruebe el par alcanzado con una llave
dinamométrica.

Para ahorrar energia, encienda la herramienta
eléctrica inicamente cuando la esté utilizando.

Corriente continua

Lea todas las advertencias de
seguridad y todas las instruc-
ciones.

Alerta de seguridad

> |

Lleve proteccién ocular

Lleve proteccion auditiva

Velocidad baja

Velocidad alta

No toque la pieza giratoria.

X &/~ @

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican
los niveles de riesgo asociados a este producto.



SIMBO- | SENAL SIGNIFICADO
Lo
PELIGRO Indica una situacion de
peligro inminente que, de
A no evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
E muerte.
ADVERTEN- [ Indica una situacion de
CIA peligro potencial que, de
A no evitarse, podria provo-
car lesiones graves o in-
cluso la muerte.
PRECAU- Indica una situacién de
CIONES peligro potencial que, de
A no evitarse, puede provo-
car lesiones leves o mod-
eradas.
PRECAU- (Sin simbolo de alerta so-
CIONES bre seguridad) Indica una
situacion que puede pro-
vocar dafios materiales.
6 RECICLAJE

hid

oy

Co

Baterias

Li-ion

Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir
la maquina, o si ya no la necesita, no
la deseche junto con la basura domés-
tica.

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclar-
los y volver a utilizarlos. El uso de
materiales reciclados ayuda a evitar la
contaminacion medioambiental y dis-
minuye la necesidad de usar materias
primas.

Al final de su vida util, deseche las ba-
terias de forma respetuosa con el me-
dio ambiente. La bateria contiene ma-
teriales peligrosos para usted y para
el medio ambiente. Debera retirar y
desechar estos materiales de forma
selectiva en un centro que acepte ba-
terias de iones de litio.

7 MONTAJE
Esta seccién describe como montar y ajustar el

producto.

Debe leer detenidamente y entender el capitulo de
seguridad y las instrucciones de montaje antes de
montar el producto.

71 INSTALACION DE LA BOCALLAVE

Nota:Seleccione siempre la bocallave del tamario

correcto para tuercas y tornillos. El uso de una

bocallave de tamario incorrecto puede dafiar la tuerca

o el perno y provocar que el par de apriete sea

impreciso o inconsistente.

1. Deslice el interruptor de bloqueo a la posicion de
bloqueo para bloquear el gatillo.

2. Empuje una bocallave sobre el yunque hasta que
el pasador de retencion la bloquee en su sitio.

« Para retirar o reemplazar la bocallave, deslice el
interruptor de bloqueo a la posicién de bloqueo para



3. Deslice el interruptor de bloqueo para

bloquear el gatillo y tire de ella para separarla del
yunque.

* La bocallave varia segun el modelo. Algunos
modelos no vienen con bocallave.
8 FUNCIONAMIENTO

Esta seccion describe el funcionamiento del producto.

Debe leer detenidamente y entender el capitulo
de seguridad y las instrucciones de funcionamiento
antes de utilizar el producto.

8.1 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

8.1.1  CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

Consulte el Manual de la bateria y el cargador para
obtener informacion sobre cémo utilizar el cargador de
bateria.

8.1.2 CARGUE LA BATERIA

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacién sobre su uso.

8.1.3 INFORMACION SOBRE LA BATERIA

Consulte el manual del operario de la bateria para
obtener informacion sobre su uso.

8.2 PONGA EL PRODUCTO EN MARCHA

La cabeza del trinquete puede calentarse durante

periodos de uso prolongado o cuando el producto

esta bajo tension. Deje que la cabeza del trinquete se

enfrie completamente antes de tocarla.

1. Ajuste el selector de avance/retroceso en la parte
posterior de la cabeza de trinquete para elegir la
direccion de rotacion deseada de la bocallave.

2. Sostenga el producto frente a la pieza de trabajo
con la bocallave sobre la tuerca o el perno.
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desbloquear el gatillo y luego presione el gatillo

para comenzar.

Velocidad variable

El producto tiene un gatillo de velocidad variable que
ofrece mayor velocidad con mayor presion del gatillo y
menor velocidad con menor presion de gatillo.

Luz LED

La luz LED del producto se ilumina automaticamente
cuando se activa el gatillo para brindar visibilidad
adicional durante el uso.

A PRECAUCION

No apague el producto e intente utilizarlo
manualmente para obtener un par de apriete
adicional en la tuerca o perno que esté apretando.
Esta accion podria dafiar el tornillo y/o el producto.

8.3 PARADA DEL PRODUCTO

1. Deje de presionar el gatillo.

2. Deslice el interruptor de bloqueo para bloquear el
gatillo.

A PRECAUCION

Asegurese siempre de que el interruptor de bloqueo
esté en la posicion bloqueada para evitar el
arranque accidental cuando no esté en uso.

3. Mantenga pulsado el botén de liberacion de la
bateria.



4. Retire la bateria del producto para detener
completamente su funcionamiento.

9 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

Asegurese de evitar el contacto con liquidos de
freno, gasolina y otros materiales derivados del
petréleo. Estos productos quimicos pueden provocar
dafios e inutilizar los componentes de plastico.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de pléstico.

Retire la bateria del producto antes de realizar
tareas de mantenimiento.

9.1 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

A PRECAUCION

El producto debe permanecer siempre seco para
minimizar el riesgo de descargas eléctricas. Evite la
exposicion a condiciones de humedad.

Elimine cualquier residuo del respiradero con un
aspirador.

Evite pulverizar disolventes directamente en el
respiradero o sumergirlo en disolventes.

Limpie la carcasa y los componentes de plastico
con un pafio himedo y suave.

10 DATOS TECNICOS
Motor 24V
Velocidad sin carga 0-250 RPM
Par max. 60 ft-lbs

Nivel de presioén acus-
tica medida

76.3 dB(A), Kpa= 3 dBA
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Nivel de potencia so-
nora garantizado

84.3 dB(A)

Nivel de vibracién 5.7 m/s?, K = 1.5 m/s?

Modelo de bateria PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
junto con otros PA, PB, y
Greenworks 24V serie

Modelo de cargador APOQ30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, junto

con otros AP y Greenworks

24V serie
El rango de P
Elemento Temperatura
Intervalo de temperatura | 32 °F (0 °C) - 113 °F
de almacenamiento del (45°C)

aparato

Intervalo de temperatura
de funcionamiento del
aparato

32°F (0°C)- 113 °F
(45 °C)

Intervalo de temperatura | 39 °F (4 °C) - 104 °F

de carga de la bateria (40 °C)
Intervalo de temperatura | 39 °F (4 °C) - 104 °F
de funcionamiento del (40 °C)

cargador

Intervalo de temperatura
de almacenamiento de la
bateria

32 °F (0 °C)- 113 °F
(45°C)

Intervalo de temperatura | 32 °F (0 °C) - 113 °F

de descarga de la bate- | (45 °C)
ria
" GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia pueden
consultarse en Greenworks sitio web )

LaGreenworks la garantia es de 3 afos para el
producto y de 2 afos para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacién. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por
un distribuidor o minorista.



Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

12 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el documento técnico:
Nombre: André Douqué

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Con la presente, declaramos que el producto

Categoria: Llave de trinquete
Modelo: RW380X

Numero de serie:  Consulte la etiqueta de especi-
ficaciones del producto

Afo de fabricacién: Consulte la etiqueta de especi-
ficaciones del producto

cumple con las provisiones pertinentes de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE.

cumple con las provisiones de estas otras directivas
europeas:

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863

+ 2014/30/UE

Asimismo, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes, clausulas de las) normas europeas
armonizadas:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Lugar y fecha: Firma: Ted Qu, Di-
rector de Calidad

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto & progettato per avvitare e svitare
viti e bulloni e per serrare e allentare dadi della
dimensione appropriata.

1.2 PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

1 3/8" Incudine 4 Interruttore di
2 Selettore Avanti/ blocco
Indietro 5 Grilletto
3 LuceLED
2 AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A

TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
|stru1|on| le illustrazioni e le specifiche fornite

i a questo ile elettrico. La
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito
puo comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

22 SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
intermedie con gli utensili elettrici collegati a
terra (dotati di messa a terra). L'uso di spine
originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.
Non esporre gli utensili elettrici a pioggia

o umidita. Un’eventuale infiltrazione d’acqua
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Trattare il cavo con cura. Non usare il cavo
per trasportare, tirare o scollegare I'utensile
elettrico dalla presa di corrente. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti
in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante I'uso di un utensile elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'impiego di un cavo adatto all'uso
all’'aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

Se ¢ inevitabile impiegare I'utensile elettrico in

un luogo umido, utilizzare alimentazione protetta
da un dispositivo a corrente residua (RCD). L'uso

di un dispositivo RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

23 SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell'utensile elettrico comporta il
rischio di lesioni gravi.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

241 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

+ L'area di lavoro deve essere pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.
Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
pl , ad io in p di liquidi, gas

o polveri |nf|ammah||| Gli utensl// elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.
Durante I'uso dell‘ulenslle elettrico, tenere a

i ini e le pi presenti.
Le distrazioni possono far perdere il controllo
dell'utensile.
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c"r"'di,, . individuale.
disp. i di pi i per gli

occhi. / dlsposmw di protez«one individuale

come maschere antipolvere, calzature di sicurezza

antiscivolo, caschi e protezioni per le orecchie,

se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,

riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima

di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se l'interruttore
& in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere I'utensile elettrico. Una chiave di
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serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico pud provocare infortuni.
Non i i

tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato puc comportare situazioni di pericolo.

sempre un buon equilibrio
instabili. Cio assicura un miglior controllo
dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.
Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati

cor L'uso di tali dispositivi pud ridurre

i rischi derivanti dalla polvere.
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le il e e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono l'uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati

Non lasciare che la familiarita con I'
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare
I'utensile piu adatto al lavoro da svolgere.
L'utensile elettrico corretto svolgera il lavoro in modo
migliore e piu sicuro alla velocita per cui é stato
progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore

di i i non i Un
utensile elettrico che non puo essere controllato
dall'interruttore é pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre l'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tali misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile
elettrico

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con I'apparecchio o
con queste istruzioni. Gli utensili elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.
Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare la presenza di disallineamenti o

ir i di parti in i , rotture di
parti e qualsiasi altra condizione che possa
influire sul funzionamento dell’utensile elettrico.
Se l'utensile elettrico & i farlo
riparare prima dell’'uso. La cattiva manutenzione
degli utensili elettrici & causa di molti incidenti.
Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Gli utensili da taglio correttamente mantenuti con
taglienti affilati hanno meno probabilita di incepparsi
e sono pitl facili da controllare.

Usare | elettrico, gli i, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
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per questo elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
p creare un tra i due
terminali. // cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.
L'utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso ontatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, consultare un medico. /! liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con
il rischio di incendio, esplosione o infortunio.
Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.
Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
i io i i Cio g isce la sic

r
dell'utensile elettrico.
Non riparare mai batterie danneggiate. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.



3 AVVERTENZE DI SICUREZZA

Tenere I'utensile elettrico dalle superfici di presa
isolate, quando si esegue un'operazione in cui

Simboli Significato

Leggere tutte le istruzioni e le av-
vertenze di sicurezza.

I'elemento di fissaggio pud entrare in con
cavi i. Se gli i di fi jo toccano un
cavo icato, possono la corrente alle

parti metalliche dell'utensile, esponendo l'operatore al
rischio di scossa elettrica.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio
(ad es. manutenzione, sostituzione dell'utensile,
ecc.) e durante il trasporto e la conservazione,
portare il selettore della direzione di rotazione

in posizione centrale. La pressione accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto comporta il rischio di
lesioni.

La batteria € consegnata parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente nel caricabatteria prima di usare
I'apparecchio per la prima volta.

Leggere le istruzioni per 'uso del caricabatteria.
Applicare I'utensile alla vite o al dado
esclusivamente quando & spento per evitare che
scivoli dalla vite o dal dado.

Durante I'uso di un accessorio, assicurarsi che
I'accessorio sia fissato saldamente al porta-utensile.
Se l'accessorio non € collegato saldamente al porta-
utensile puo allentarsi, causando una perdita di
controllo.

La coppia dipende dalla durata dell'impatto. La
coppia massima raggiungibile dipende dalla somma
di tutte le coppie individuali raggiunte durante
l'impatto.

Verificare la coppia raggiunta con una chiave a
impulsi.

Per risparmiare energia, avviare I'utensile appena
prima di usarlo.

4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso pit
sicuro dell'utensile.

Simboli Significato
No Velocita a vuoto
min-! Rivoluzioni o giri al minuto
Ah Ampere-ora
loni di litio Batteria agli ioni di litio
\ Tensione
=== Corrente continua
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Avvertenza di sicurezza

Indossare dispositivi di prote-
zione per gli occhi.

Indossare protezioni per le orec-
chie.

Bassa velocita

Alta velocita

Non toccare la parte rotante.

5 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
A}

SEGNALE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di
pericolo imminente; ris-
pettare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

A

AVVERTEN-
ZA

Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

CAUTELA Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare il rischio di le-

sioni leggere o moderate.

CAUTELA (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza)
Indica una situazione che
comporta il rischio di dan-
ni materiali.




6 RICICLAGGIO

A

<o

Batterie

Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
sieme ai normali rifiuti domestici. Non
gettare la macchina tra i rifiuti domesti-
ci nel caso sia necessario sostituirla o
non serva pil.

Portarlo presso un apposito punto di
raccolta destinato al riciclaggio degli
apparecchi elettrici ed elettronici e de-
gli imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali
e riduce la necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smal-
tire le batterie con attenzione verso
I'ambiente. La batteria contiene mate-
riali nocivi per la salute e I'ambiente.
Rimuovere questi materiali e smaltirli

L
e separatamente presso gli appositi pun-
ti di raccolta di batterie agli ioni di litio.
7 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive come assemblare e regolare
il prodotto.

A AVVERTIMENTO

Prima di assemblare il prodotto leggere con
attenzione e comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza e le istruzioni di assemblaggio.
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INSTALLA LA BUSSOLA

Nota: Seleziona sempre la dimensione corretta della
bussola per dadi e bulloni. Utilizzare una bussola della
dimensione sbagliata potrebbe danneggiare il dado o il
bullone e causare un momento di serraggio impreciso

o incoerente.

1. Fate scorrere l'interruttore di blocco nella
posizione di blocco per bloccare il grilletto.

2. Spingere una bussola sull'incudine fino a quando
il perno di ritenzione non la blocca in posizione.
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« Per rimuovere o sostituire la bussola, fate scorrere
I'interruttore di blocco nella posizione di blocco per
bloccare il grilletto e tiratela via dall'incudine.

* La bussola varia in base al modello. Alcuni modelli
non vengono forniti con bussola.

8

FUNZIONAMENTO

Questa sezione descrive come far funzionare il

prodotto.

A AVVERTIMENTO

Leggere attentamente e comprendere il capitolo

dedicato alla sicurezza e le istruzioni operative prima

di utilizzare il prodotto.

8.1

8.1.1

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA

Collegare il caricabatteria a una linea con tensione
e frequenza corrette come specificato nella targhetta
identificativa nominale.

Fare riferimento al Manuale della batteria e del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

8.1.2

RICARICARE LA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.



8.1.3  INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore della
batteria per informazioni su come utilizzare la batteria.

8.2 AVVIARE IL PRODOTTO

La testa del cricchetto puo diventare calda

durante periodi di utilizzo prolungati o quando il

prodotto & sottoposto a sforzo. Lasciare raffreddare

completamente la testa del cricchetto prima di

toccarla.

1. Regolate la manopola avanti/indietro sul retro
della testa del cricchetto per scegliere la
direzione di rotazione desiderata della bussola.

2. Tenete il prodotto di fronte al pezzo da lavorare
con la bussola sopra il dado o il bullone.

3.  Far scorrere l'interruttore di blocco per sbloccare
il grilletto, quindi premere il grilletto per avviare.

Velocita variabile

Il prodotto ha un grilletto a velocita variabile che
fornisce una velocita maggiore con una pressione
superiore del grilletto e una velocita inferiore con una
minore pressione del grilletto.

Luce LED

La luce LED sul prodotto si illumina automaticamente
quando il grilletto & azionato, fornendo ulteriore
visibilita durante I'uso.
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A AVWERTENZA

Non spegnere il prodotto e tentare di utilizzarlo
manualmente per ottenere una coppia extra sul dado
o sul bullone che si sta stringendo. Questa azione
potrebbe causare danni al fissaggio e/o al prodotto.

ARRESTARE IL PRODOTTO

1. Rilasciare il grilletto.
2. Far scorrere l'interruttore di blocco per bloccare il
grilletto.

A AVWERTENZA

Assicurarsi sempre che l'interruttore di blocco sia
nella posizione di blocco per evitare avvii accidentali
quando non in uso.

3. Tenere premuto il pulsante di sgancio della
batteria.

4. Rimuovere il pacco batteria dal prodotto
per interrompere completamente il suo
funzionamento.

9 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Assicurarsi di evitare il contatto con liquidi per freni,
benzina e altri materiali a base di petrolio. Queste
sostanze chimiche possono causare danni e rendere
inutilizzabili i componenti in plastica.




A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dal prodotto prima di
effettuare qualsiasi manutenzione.

PULIZIA DEL PRODOTTO

A AVWERTENZA

Il prodotto deve sempre rimanere asciutto per ridurre
al minimo il rischio di scosse elettriche. Evitare
I'esposizione a condizioni di umidita.

Articolo Temperatura
Intervallo di temperatura | 32°F (0°C) - 113°F
di funzionamento dell'ap- | (45°C)

parecchio

Intervallo di temperatura | 39°F (4°C) - 104°F

di ricarica della batteria (40°C)
Intervallo di temperatura | 39°F (4°C) - 104°F
di funzionamento del car- | (40°C)

icabatterie

Intervallo di temperatura
di conservazione della
batteria

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Scaricamento della bat-
teria

32°F (0°C) - 113°F

(45°C)

Eliminare eventuali detriti dalla presa dell'aria con
un aspirapolvere.

Evitare di spruzzare solventi direttamente sulla
presa dell'aria o di immergere in solventi.

Pulire I'involucro esterno e i componenti in plastica
con un panno morbido inumidito.

10 DATI TECNICI

" GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web )

La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3

anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi

Motore 24V
Velocita a vuoto 0 - 250 Giri/min
Coppia massima 60 ft-lbs

Livello di pressione
sonora misurato

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Livello di potenza so-
nora garantito

84.3 dB (A)

Livello di vibrazioni 5.7 m/s?, K =15m/s?

Modello batteria PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100, in-
sieme ad altri PA, PB, e
Greenworks 24V serie

Modello Caricabatterie | APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, in-
sieme ad altri AP e Green-

works 24V serie

La gamma consigliata di temperatura ambiente:

Articolo Temperatura
Gamma di temperatura 32°F (0°C) - 113°F
di stoccaggio dell'appar- | (45°C)

ecchio
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in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
apparecchio che sia stato oggetto di cattivo uso o

uso non conforme a quanto descritto nel manuale
d'uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.

La normale usura del prodotto non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

12 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del produttore:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:

Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto



Categoria: Chiave a bussola
Modello: RW380X
Numero di serie: Consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica- Consultare la targhetta del pro-
zione: dotto

& conforme alle relative disposizioni della direttiva
Macchine 2006/42/EC;

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

« 2011/65/UE e (UE)2015/863

« 2014/30/UE
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:
EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Diret-
tore Qualita

Malmé, 06/06/2019 Weiter-

stadt, 10.10.2024 Ted &{/{
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1 DESCRIPTION
USAGE PREVU

Cet outil sert & serrer et desserrer des vis et boulons,
ainsi que des écrous dans les limites de la plage de
tailles spécifiée.

1.1

1.2 APERGU DU PRODUIT

1 3/8" Enclume 4 Interrupteur de
2 Molette avant / verrouillage
arriere 5 Gachette
3 Témoin LED
2 AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR

OUTILS ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
de toutes les instructions listées a la suite peut
entrainer une décharge électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'exp ion "outil électrique"” dans les averti:
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

» Assurez la propreté et le bon éclairage de

la zone de travail. Les zones encombrées ou
obscures sont des invitations aux accidents.

Ne travaillez pas avec des outils électriques
dans des atmosphéres explosives, ainsi en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques créent des
étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.
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Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions risquent de vous faire perdre le contréle.

SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches d'outil électrique doivent
correspondre a la prise. Ne modifiez jamais

la fiche d'aucune maniére. N'utilisez pas
d'adaptateur de fiche avec les outils électriques
mis a la terre. Les fiches sans modification avec
des prises adaptées réduisent le risque de décharge
électrique.

Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, ainsi les tuyaux, radiateurs,
chaines et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique augmente si votre corps est mis a la terre.
N'exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a I'humidité. L'infiltration d'eau dans un

outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Maintenez le cordon a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords acérés et
des piéces mobiles. Les cordons endommagés
ou enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.

Pour le travail a I'extérieur avec un outil
électrique, utilisez une rallonge adaptée a un
usage a l'extérieur. L'emploi d'un cordon adapté a
un usage a l'extérieur réduit le risque de décharge
électrique.

Si le travail avec un outil électrique dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un DISPOSITIF DE COURANT
RESIDUEL (RCD). L'emploi d'un RCD réduit le
risque de décharge électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, observez vos actions et

faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un outil électrique. N'utilisez pas

un outil électrique si vous étes fatigué ou
sous l'influence des drogues, de I'alcool ou

de édi Un moment
d'inattention pendant I'usage des outils électriques
peut entrainer des blessures graves.

Utilisez un équipement de protection

indivi . Portez systé i une
protection oculaire. Les équipements de protection
comme un masque antipoussiere, des chaussures
de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.

Evitez tout démarrage inopiné. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position arrét avant
toute connexion a une source d'alimentation
ou a un pack-batterie et lorsque vous prenez
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ou transportez I'outil. Le transport des outils
électriques avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension des outils électriques dont
linterrupteur est sur marche est une invitation aux
accidents.

Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer
I'outil électrique. Si une clé reste attachée a une
piéce en rotation de l'outil électrique, elle crée un
risque de blessure.

Ne vous penchez pas trop. Tenez-vous bien
campé et préservez un équilibre approprié a
tout moment. Vous disposez ainsi d'une ille

toute autre condition susceptible d'affecter le

fonctionnement de I'outil électrique. En cas

de dommage, faites réparer I'outil électrique

avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont

le fruit d'une maintenance inappropriée des outils

électriques.

Maintenez les outils de coupe propres et affatés.

Des outils de coupe correctement entretenus avec

des bords coupants affités sont moins enclins au

grippage et plus faciles a maitriser.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les
etc. conformé aces instr

maitrise de l'outil électrique dans les situations
imprévues.

Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez vos mains, vétements et gants a
I'écart des piéces en . Les

tout en tenant compte des conditions de
travail et du travail a effectuer. L'usage de
Tl'outil électrique pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait entrainer une situation
dangereuse.

i les et surfaces de saisie

amples, bijoux et cheveux longs peuvent étre
happés dans les piéces mobiles.
Si des dispositifs sont prévus pour la connexion
de e d' ion et de colls dela
ére, assur de leur ion et

de leur usage corrects. L'usage d'un systeme de
collecte de la poussiére peut réduire les risques liés
ala poussiére.
Ne laissez pas la familiarité liée a un usage
fréquent des outils vous amener a devenir
complaisant et a ignorer les principes de
securlte inhérents aux outils. Une action

sfléchie peut entrainer des b graves en
une fraction de seconde.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas sur I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique correct pour votre application. L'outil
électrique correct effectue mieux le travail et en
toute sécurité au rythme pour lequel il a été congu.
N'utilisez pas I'outil électrique si I'interrupteur
n'arrive pas a I'allumer et a I'éteindre. Tout

outil électrique qui ne peut pas étre contrélé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Déconnectez la fiche de la source d'alimentation
ou du pack-batterie de I'outil électrique avant
tout aj tout d"

ou son rangement. Ces mesures de sécurité
préventives minimisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique

Rangez les outils électriques a I'arrét hors

de portée des enfants et ne laissez personne
peu familier avec I'outil électrique ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains des
utilisateurs dépourvus de formation.

Assurez la maintenance des outils électriques.
Vérifiez le désalignement ou le grippage des
piéces mobiles, les ruptures des piéces et
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séches, propres et sans huile ni graisse. Les
poignées et surfaces de saisie glissantes n'assurent
pas une manipulation et une maitrise en toute
sécurité de l'outil en cas de situations imprévues.

25 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL SUR
BATTERIE
+ Rechargez avec le écifié

par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
pack-batterie peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un pack-batterie d'un autre type.
Utilisez les outils électriques uniquement avec
des pack-batteries spécifiquement congus.
L'usage de tout autre pack-batterie peut créer un
risque d'incendie et de blessures.

Si le pack-batterie n'est pas en usage,
conservez-le a I'écart des autres objets
métalliques comme les trombones, monnaies,
clés, clous, vis ou autres petits objets
métalliques susceptibles de créer une
connexion entre deux bornes. Un court-circuit
entre des bornes de batterie peut occasionner des
bralures ou un incendie.

En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors
de la batterie : évitez tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux, faites en
outre appel a un médecin. Le liquide éjecté par
la batterie peut occasionner une irritation ou des
bralures.

N'utilisez pas un pack-batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un comportement imprévisible aboutissant & un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un pack-batterie ou un outil au
feu ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou & une température supérieure a 130 °C
peut causer une explosion.




Respectez toutes les instructions de charge

et ne chargez pas le pack-batterie ou I'outil 4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT
hors de la plage de température spécifiée dans Certains des symboles suivants peuvent &tre utilisés
les instructions. Une charge incorrecte ou par sur cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification.
des températures hors de la p/agf spec{ﬂee peut Une interprétation appropriée de ces symboles vous
endommager la batterie et accroitre le risque aide & utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.
d'incendie.

26 ENTRETIEN Symbole Explication

« Faites assurer I'entretien de votre outil No Vitesse a vide
électrique par un réparateur qualifié employant Révolutions ou réciprocations par
uniquement des piéces de rechange identiques. min-! minute P P
Vous assurez ainsi la préservation de la sécurité de
l'outil électrique. Ah Ampere-heures

» N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie

6. L ien d'un pack-batterie doit étre Li-ion Batterie Lithium-ion

réservé au fabricant ou aux prestataires de services v Tension

agréés.

Courant continu m

Lisez tous les avertissements de
sécurité et les instructions.

3 AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Si la fixation risque de toucher un cablage
masqué, tenez I'outil électrique par les surfaces

de prise isolées pour travailler. Un contact d'une
fixation avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les pieces métalliques exposées de I'outil
électrique et occasionner une décharge électrique
pour l'opérateur.

Alerte de sécurité

Portez une protection oculaire

Avant tout travail sur la machine (ex. maintenance,
changement d'outil, etc.) mais aussi pour le
transport et le stockage, réglez l'interrupteur

de sens de rotation sur la position centrale.
L'actionnement inopiné de l'interrupteur marche/
arrét peut causer des blessures.

La batterie est fournie partiellement chargée. Pour
assurer la capacité maximum de la batterie,
chargez-la & fond avec le chargeur de batterie avant
sa premiére utilisation.

Lisez les instructions d'utilisation du chargeur de
batterie.

Portez une protection auditive

Vitesse lente

Vitesse rapide

Ne touchez pas la piéce en rota-

K| & > @ 0]

+ Appliquez I'outil électrique sur la vis /écrou tion.
uniquement lorsqu'il est éteint. Les inserts d'outil en
rotation peuvent glisser.

+ Pour travailler avec un outil d'application, assurez- 5 NIVEAUX DE RISQUE
vous que cet outil est fermement engagé dans Les mots de signalisation et significations suivants
le porte-outil. Si l'outil d'application n'est pas sont destinés a expliquer les niveaux de risque
fermement connecté avec le porte-outil, il peut se associés & ce produit.

desserrer et échapper a tout contréle.

Le couple dépend de la durée de la percussion.

Le couple maximum final est la somme de tous les
couples individuels assurés via la percussion.
Vérifiez le couple réellement obtenu avec une clé
dynamométrique.

Pour économiser I'énergie, allumez l'outil électrique
uniquement lorsque vous I'utilisez.
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SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
elle n'est pas évitée, va
entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

A

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des bles-
sures graves, voire mor-
telles.

ATTENTION | Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui,

si elle n'est pas évit-

ée, pourrait entrainer des
blessures mineures, voire
modérées.

ATTENTION [ (Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une sit-
uation pouvant entrainer
des dommages pour les
biens.

6

RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas
mettre au rebut avec les déchets me-
nagers habituels. S'il est nécessaire de
remplacer la machine ou si elle est de-
venue inutile pour vous, ne la mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matéri-
aux recyclés contribue a lutter contre
la pollution environnementale et réduit
la demande de matiéres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.

B\a“e"es Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
Tron onnement. Vous devez retirer et mettre

au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.
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7 ASSEMBLAGE

Cette section décrit le mode d'assemblage et
d'ajustement du produit.

A AVERTISSEMENT

Vous devez lire attentivement et comprendre le
chapitre relatif & la sécurité et les instructions
d'assemblage avant d'assembler le produit.

71 INSTALLER LA DOUILLE

Remarque : Veillez a toujours sélectionner une
douille d’une taille appropriée pour les écrous et
les vis. L'utilisation d’une douille avec un diameétre
inapproprié risque d’endommager les écrous ou les
vis et d’entrainer un couple de serrage inexact ou
incohérent.

1. Faites glisser l'interrupteur de verrouillage en
position de verrouillage pour verrouiller la
gachette.

2. Enfoncez une douille sur I'enclume jusqu'a ce
que la goupille de retenue la verrouille en place.



« Pour retirer ou remplacer la douille, faites glisser le
commutateur de verrouillage en position verrouillée
pour verrouiller la gachette, puis retirez-la de
I'enclume.

* Le profil de la douille varie en fonction du modéle.
Certains modéles ne comportent pas de douille.

8 OPERATION

Cette section décrit comment utiliser I'équipement.

A AVERTISSEMENT

Veuillez lire attentivement et bien comprendre les
instructions du chapitre relatif a la sécurité et celles
d'utilisation avant d'utiliser I'équipement.

8.1 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

8.1.1 CONNEXION DU CHARGEUR DE
BATTERIE

Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

Reéférez-vous au manuel du chargeur et de la batterie
pour les instructions d'utilisation du chargeur de
batterie.

8.1.2 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.
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8.1.3  INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

8.2 DEMARRER LE PRODUIT

La téte du cliquet peut chauffer en cas d'utilisation

prolongée ou lorsque I'outil est fortement sollicité.

Laissez le cliquet refroidir complétement avant de

toucher sa téte.

1. Réglez la molette avant / arriére situé a l'arriére
de la téte a cliquet pour choisir le sens de rotation
souhaité de la douille.

2. Tenez le produit devant la piéce a travailler avec
la douille sur I'¢crou ou le boulon.

3. Faites glisser le commutateur de verrouillage
pour déverrouiller la gachette, puis appuyez sur
la gachette pour démarrer.

Vitesse variable

Le produit dispose d'une gachette a vitesse variable
qui offre une vitesse plus élevée avec une pression
accrue sur la gachette et une vitesse plus basse avec
une pression réduite sur la gachette.

Lumiére LED

L’éclairage LED s’allume automatiquement lorsque
la gachette est actionnée afin d'offrir une meilleure
visibilité lors de I'utilisation de I'outil.
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A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT
N'éteignez pas I'outil et n'essayez pas de N'utilisez pas de détergents ou de solvants
I'utiliser manuellement pour appliquer un couple puissants sur les piéces ou le boitier en plastique.

supplémentaire sur I'écrou ou la vis a serrer. Cela
risque d’endommager la fixation et/ou I'outil.

A AVERTISSEMENT

8.3 ARRET DU PRODUIT Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer toute

1. Relachez la gachette. opération d’entretien.
2. Faites glisser l'interrupteur de verrouillage pour
verrouiller la gachette. 91 NETTOYAGE DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

Le produit doit systématiquement rester sec pour
minimiser le risque de décharge électrique. Evitez
I'exposition & des conditions humides.

Débarrassez I'aération des débris avec un
aspirateur.

Evitez de pulvériser des solvants directement sur
I'aération ou de la submerger dans des solvants.
Nettoyez le boitier et les composants en plastique
avec un chiffon doux humide.

10 DONNEES TECHNIQUES
A AVERTISSEMENT

N y Moteur 24V
Assurez-vous toujours que l'interrupteur de
verrouillage est en position verrouillée pour Vitesse a vide 0-250 RPM
empécher tout démarrage accidentel lorsqu'il n'est
pas utilisé. Couple max. 60 ft-lbs
3. Appuyez et maintenez le bouton de libération de Niveau de pression 76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
la batterie. acoustique mesuré

Niveau de puissance | 84.3 dB(A)
acoustique garanti

Niveau de vibration 5.7 m/s?, K= 1,5 m/s?

Modéle de batterie PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
avec d'autres PA, PB, et
Greenworks 24V séries

4. Retirez la batterie pour arréter completement Modéle de chargeur APO30EA, APO65EA,
l'outil. AP100EA, AP140EA, avec
d'autres AP et Greenworks
9 ENTRETIEN 24V séries

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'éviter tout contact avec du liquide de
frein, de I'essence ou d'autres produits a base de
pétrole. Ces produits risquent d’abimer et de rendre
inutilisables les piéces en matiere plastique.
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La plage de é e

Elément Température

Plage de température de

0°C (32 °F) - 45 °C (113
stockage d'appareil °F)

Plage de température de

0°C (32 °F) - 45 °C (113
service d'appareil °F)

Plage de température de

4°C (39 °F) - 40 °C (104
charge de batterie °F)

Plage de température de

4°C (39 °F) - 40 °C (104
service de chargeur °F)

Plage de température de

0°C (32 °F) - 45 °C (113
stockage de batterie °F)

Plage de température de | 0 °C (32 °F) - 45 °C (113

décharge de batterie °F)

" GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur Greenworks le site Internet )

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
maniére autre que celle décrite dans le manuel du
propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

12 DECLARATION CE DE CONFORMITE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

lemagne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
fichier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

lemagne

4

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Clé a cliquet

Modele : RW380X

Numéro de série :  Voir la plaque signalétique de

T'outil

Année de fabrica-
tion :

Voir la plaque signalétique de
Toutil

est conforme aux dispositions en vigueur de la
directive Machines 2006/42/CE.

est conforme aux dispositions des directives
européennes suivantes :

+ 2011/65/UE et (UE)2015/863
« 2014/30/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes européennes harmonisées ont
été appliquées :

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Lieu, date : Signature : Ted Qu,

Directeur qualité

Ted Qu

Malmd, Weiterstadt,
10.10.2024
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1 DESCRIGAO

1.1 UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se a orientar e desapertar
parafusos, bem como para apertar e desapertar
porcas dentro dos intervalos de tamanho
especificados.

1.2

VISAO GERAL DO PRODUTO

1 3/8"Bigorna 4 Interruptor de
2 Botao de Avango/ Blogueio
Reverso 5 Gatilho
3 LuzLED
2 AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA

FERRAMENTA ELETRICA

Leia todos os avisos de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. No seguir todos os avisos

e instrugdes podera dar origem a choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam
com bateria (sem fios).

241 SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras s&o
propicias a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pé. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem dar origem & ignigdo
de lixos e de gases.

Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma
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23

ferramenta elétrica. As distragées podem fazer
com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas elétricas devem
coincidir com a tomada elétrica. Nunca
modifique, de modo algum, a ficha. Nao utilize
daptador com ferr elétricas
com ligagéo a terra. O uso de fichas ndo
modificadas e tomadas correspondentes reduz o
risco de choque elétrico.
Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva
ou a condigbes himidas. A entrada de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.
Nao utilize indevidamente o cabo. Nunca utilize
o cabo para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas méveis.
Cabos ificados ou 0. o
risco de choque elétrico.
Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao
adequada para a utilizagdo no exterior. A
utilizagdo de um cabo adequado ao exterior reduz
o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel utilizar a ferramenta elétrica
num local humido, utilize uma fonte de
alimentacgao protegida por um DISPOSITIVO DE
CORRENTE RESIDUAL (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduzira o risco de choque elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Ndo utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao.
Um momento de falta de atengcdo enquanto utiliza
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use
sempre protecao ocular. O equipamento de
protecdo, como mascara contra poeiras, calcado
de seg ti- P ), rigido

ou protegdo auditiva utilizada para as condigcbes
apropriadas ira reduzir os ferimentos pessoais.

Evite os arranques sem intengéo. Certifique-se
de que o interruptor se encontra na posigao de
desligado antes de ligar a fonte de energia e/ou
a bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo
no interruptor ou fornecer energia a ferramentas




Po

elétricas que tenham o interruptor na posigéo de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave

de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.

Nao se estique. sempre uma

e equilibrio adequados. /sso proporciona um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagcées
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joias. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas
afastados das pegcas em movimento. Roupas
largas, joalharia ou cabelo comprido podem ser
apanhados nas pecas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao
de extragao de po6 e facilidades de recolha,
certifique-se de que estas estdo ligadas e de
que sdo devidamente utilizadas. A utilizacao de
dispositivos de extragdo do p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o pé.

Nao permita que a familiarizagao ganha

com a utilizagao de ferramentas o torne

mais complacente e ignore os principios de
seguranga da ferramenta. Uma agdo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragdo de
segundo.

24 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA

FERRAMENTA ELETRICA

Naéo force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicagao.
A ferramenta elétrica correta faré um trabalho
melhor e mais seguro a velocidade para a qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar e desligar. Qualquer ferramenta que
n&o possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo e/ou

a bateria da ferramenta elétrica antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios, ou
guardar as ferramentas elétricas. Tais medidas
preventivas de seguranga reduzem o risco de ligar a
nta elétrica aci

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criangas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos
de utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencgao das ferramentas
elétricas. Verifique se existe desalinhamento ou
emperramento de pegas moveis, quebras de
pegas e qualquer outra condigao que possa
afetar o funcionamento da ferramenta elétrica.
Se danificada, substitua a ferramenta elétrica
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antes da Muitos
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Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. As ferramentas de corte com a devida
manutengdo, com extremidades de corte afiadas,
menos prc ili de emperrarem

P
e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucoes, tendo em
conta as dicoes de eo a
ser A 4o da ferramenta elétrica
para operagbes diferentes daquelas para que foi
criada pode dar origem a uma situacdo perigosa.
Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas

e superficies de preensdo escorregadias ndao
permitem um manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagbes inesperadas.

.5 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA

DA FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Use ferramentas elétricas apenas com

as baterias especificamente designadas. A
utilizaga@o de outras baterias pode criar um risco de
leséo e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligagao entre os dois terminais. Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
Nao utilize baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar um comportamento imprevisivel
e dar origem a fogo, exploséo ou risco de lesées.
Nao exponha baterias ou ferramentas ao fogo
ou a temperaturas excessivas. A exposi¢do ao
fogo ou a temperaturas acima dos 130 °C pode
causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e
ndo carregue as baterias nem a ferramenta

fora do intervalo de temperaturas especificado
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora do intervalo especificado pode
danificar as baterias e aumentar o risco de incéndio.



26 REPARAGAO

* A manutengéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre por p ifi
utilizando apenas pegas de substituicao
idénticas. Tal iré assegurar que a seguranga da
ferramenta elétrica é mantida.

Nunca repare baterias ifi A rep. o
das baterias s6 devera ser efetuada pelo fabricante
ou por um reparador autorizado.

Simbolo Explicagoes
ny Velocidade sem carga
min-t Rt_;tagc”)es ou reciprocidade por
minuto
Ah Ampere-horas
ldo de litio Bateria de i&o de litio
\ Voltagem

3 AVISOS DE SEGURANCA

Segure a ferramenta elétrica através das
superficies i: de pi do quando

uma operagao onde o fixador possa entrar em
contacto com cablagem oculta. Fixadores que
entrem em contato com um fio "vivo" podem tornar
partes metélicas expostas da ferramenta elétrica
"vivas" e podem dar um choque elétrico ao operador.

Antes de quaisquer trabalhos na maquina (ex.:
manutencdo, mudanca de ferramentas, etc.), bem
como durante o transporte e armazenamento,
coloque o interruptor de diregdo rotacional no
centro. A utilizagdo sem intencdo do interruptor de
ligar/desligar pode dar origem a lesdes.

A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir a capacidade completa da bateria, carregue
por completo a bateria no carregador antes de usar
pela primeira vez.

Leia as instruges de funcionamento do carregador
da bateria.

Coloque a ferramenta elétrica na porca/parafuso
apenas quando estiver desligada. As insergoes na
ferramenta rotativa podem libertar-se.

Ao trabalhar com uma ferramenta de aplicagéo,
certifique-se de que a ferramenta de aplicagéo esta
firmemente assentada no suporte da ferramenta.
Quando a ferramenta de aplicagéo nao estiver
firmemente fixada ao suporte da ferramenta, pode
soltar-se de novo e podera nao conseguir controla-
la.

O binario depende da duragéo de impacto. O torque
maximo alcangado resulta da soma de todos os
torques individuais alcangados através do impacto.
Verifique o torque realmente atingido com uma
chave de torque.

Para economizar energia, ligue a ferramenta
elétrica apenas ao usa-la.

4 SiMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo
mais seguro.

Corrente direta

Leia todos os avisos de seguran-
ca e todas as instrugdes.

Alerta de seguranga

Use protegéo ocular

Use protegédo auditiva

Baixa velocidade

Alta velocidade

Né&o toque na peca rotativa.

5 NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras de sinalizagao e seus
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.



simBo-
Lo

SINAL

SIGNIFICADO

PERIGO

Indica uma situagao de
risco iminente que, se
n&o for evitada, resultara
em morte ou ferimentos
graves.

AVISO

Indica uma situagéo
potencialmente perigosa
que, se ndo evitada, pode
resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO

Indica uma situagdo
potencialmente perigosa
que, se nao for evitada,
pode resultar em ferimen-
tos leves ou moderados.

CUIDADO

(sem o simbolo de alerta
de seguranga) Indica uma
situagéo que pode resul-
tar em danos materiais.

6 RECICLAR

hi¢

&

Recolha seletiva. Nao deve colocar
junto do lixo doméstico normal. Se for
necessario substituir a maquina, ou se
ja nao Ihe for util, ndo a elimine junta-
mente com o lixo doméstico normal.

A recolha seletiva de maquinas usa-
das e embalagens permite a recicla-
gem e reutilizagdo dos materiais. A re-
utilizag@o dos materiais reciclados aju-
da a prevenir a poluigdo ambiental e
reduz a procura de matérias primas.

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta o

Balerias | ambiente. As baterias contém material
perigoso para si e para o ambiente.
Lrion Tem de retirar e eliminar estes materi-
ais em separado, num local em que
aceitem baterias de i&o de litio.
7 MONTAGEM

Esta secgéo descreve como montar e ajustar o

produto.

Leia e compreenda cuidadosamente o capitulo de
seguranga e as instrugdes de montagem antes de
montar o produto.

71 INSTALE O SOQUETE

Nota: Sempre selecione o tamanho correto do

soquete para porcas e parafusos. Usar o soquete do

tamanho errado pode danificar a porca ou o parafuso

e causar que o torque de fixagdo seja impreciso ou

inconsistente.

1. Deslize o interruptor de bloqueio para a posigao
de travamento para travar o gatilho.

« Para remover ou substituir o soquete, deslize
o interruptor de bloqueio para a posigéo de
travamento para travar o gatilho e puxe-o da
bigorna.

* O soquete varia de acordo com o modelo. Alguns
modelos nao vém com soquete.



8 FUNCIONAMENTO
Esta seccgao descreve como utilizar o produto.

A aviso

Leia e compreenda cuidadosamente o capitulo de
seguranca e as instrugdes de operagao antes de
utilizar o produto.

8.1 ANTES DE USAR O PRODUTO

8.1.1 CONECTE O CARREGADOR DE BATERIA

Conecte o carregador de bateria a tenséo e frequéncia
adequadas especificadas na placa de identificagao.

Consulte o Manual da Bateria e Carregador para
informag6es sobre como usar o carregador de bateria.

8.1.2 CARREGAR A BATERIA

Consulte o Manual do Operador do Carregador
de Bateria para informagdes sobre como usar o
carregador de bateria.

8.1.3 INFORMAGAO ACERCA DAS PILHAS

Consulte o Manual do Operador da Bateria para
informagdes sobre como usar a bateria.

8.2 INICIAR O PRODUTO

A cabeca da catraca pode aquecer durante periodos

de uso prolongado ou quando o produto esta

sob esforgo. Deixe a cabega da catraca esfriar

completamente antes de tocar na cabega da catraca.

1. Ajuste o disco de avango/reverso na parte
traseira da cabega da catraca para escolher a
diregéo de rotagao desejada do soquete.

2. Segure o produto em frente & peca de trabalho
com o soquete sobre a porca ou parafuso.

3. Deslize o interruptor de bloqueio para destravar
o gatilho e, em seguida, pressione o gatilho para
iniciar.
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Velocidade variavel

O produto possui um gatilho de velocidade variavel
que oferece maior velocidade com maior pressao no
gatilho e menor velocidade com menor pressao no
gatilho.

Luz LED

A luz LED no produto ilumina-se automaticamente

quando o gatilho é acionado, para proporcionar maior
visibilidade durante o uso.

A cuipabo

Nao desligue o produto e tente usa-lo manualmente
para obter torque extra na porca ou parafuso que
esta sendo apertado. Essa agao pode resultar em
danos ao fixador e/ou ao produto.

8.3 DESLIGUE O PRODUTO.

1. Solte o gatilho.
2. Deslize o interruptor de bloqueio para travar o
gatilho.

A cuipAbo

Sempre certifique-se de que o interruptor de
bloqueio esta na posigéo travada para evitar
partidas acidentais quando n&o estiver em uso.

3. Pressione e segure o botdo de liberagéo da
bateria.



4.  Remova o pacote de bateria do produto para
parar totalmente sua operagéo.

9 MANUTENGAO

A cuipabo

Certifique-se de que evita o contacto com fluidos
dos travées e outros materiais & base de petroleo.
Estes produtos quimicos tém o potencial de
causar danos e tornar os componentes de plastico
inutilizaveis.

A cuipabo

N&o utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

Retire 0 médulo da bateria do produto antes de
proceder a qualquer manutengo.

9.1 LIMPAR O PRODUTO

A cuipabo

O produto deve permanecer sempre seco para
minimizar o risco de choques elétricos. Evite a
exposi¢cdo a humidade.

Limpe quaisquer detritos dos orificios de ventilagao
com um aspirador.

Evite a pulverizagéo de solventes diretamente para
o orificio de ventilagdo ou a imers@o em solventes.

Limpe a estrutura e os componentes de plastico
com um pano macio e himido.

10 DADOS TECNICOS

Motor 24V

Velocidade sem carga | 0 - 250 RPM

Torque maximo 60 ft-lbs

Nivel de pressao so-
nora medido

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
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Nivel de poténcia so- | 84.3 dB(A)

nora garantido

Nivel de vibragéo 5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
junto com outros PA, PB, e
Greenworks 24V séries

Modelo da bateria

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, junto
com outros AP e Green-
works 24V séries

Modelo do carregador

A faixa de P

Item Temperatura
Faixa de temperatura de | 32°F (0°C) - 113°F
armazenamento do apar- | (45°C)

elho

Faixa de temperatura de

32°F (0°C) - 113°F

bateria

operagéo do aparelho (45°C)
Faixa de temperatura 39°F (4°C) - 104°F
para carregamento da (40°C)

Faixa de temperatura de

39°F (4°C) - 104°F

operagdo do carregador | (40°C)
Intervalo de temperatura | 32°F (0°C) - 113°F
de armazenamento da (45°C)

bateria

Intervalo de temperatura | 32°F (0°C) - 113°F

de descarga da bateria (45°C)

" GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem ser
encontrados no Greenworks website )

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode n&o ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais néo s&o cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante n&o &
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagao da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).



12 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH
Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué
Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Chave de roquete
Modelo: RW380X

Numero de série:  Consulte a etiqueta das especi-
ficagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especi-
ficagdes do produto

esta em conformidade com as disposi¢oes
pertinentes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE.
esta em conformidade com as disposi¢cdes das
seguintes outras diretivas da CE:

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863
« 2014/30/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias partes ou clausulas foram
usadas:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Local, data: Assinatura: Ted Qu,
Diretor da Qualidade

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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1 BESCHRIJVING

1.1 BEOOGD GEBRUIK

Het product is bedoeld voor het vast- en losdraaien
van schroeven en bouten, alsmede voor het vast-
en losdraaien van moeren binnen het opgegeven
maatbereik.

1.2 PRODUCTOVERZICHT

1 3/8" Aambeeld

2 Vooruit/achteruit 5 Trekker
schakelaar
3 LED-licht
2 ALGEMENE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met
het elektrisch gereedschap worden geleverd. Het
niet naleven van alle onderstaande instructies kan
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "elektrisch gereedschap” in de

derlands

22

4 Vergrendelingsschakelaar

23

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
u elektrisch gt dschap bedient.
Afleiding kan leiden tot controleverlies.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient
op het stopcontact te passen. Pas de stekker
op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met (geaard)
elektrisch g dschap. Onaar

en overeenkomstlge stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
1s.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of hti den. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap mee te dragen, te trekken of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde
of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis gebruikt, gebruik dan een
verlengkabel dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een elektrisch gereedschap
in een hti ing onvermij

gebruik dan een AARDLEKSCHAKELAAR Het
gebruik van een Fl-schakelaar verkleint het risico op
een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch

waarschuwingen verwijst naar uw op het voeding
aangedreven (met snoer) handgereedschap of accu-
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

241 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

* Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in
explosieve ruimten, bijvoorbeeld in de

igheid van
gassen of stof. Handgereedschap creéert vonken
en deze kunnen stof of dampen in brand steken.
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gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Draag p lijke

Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming verkleinen het risico op
persoonlijk letsel, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het apparaat.




ederlands

24

Vermud het onopzettelijk starten van het

hap. Zorg dat de op de
s\and Uit is ingesteld voordat u het gereedschap
op een stroombron en/of accu aansluit,
vastneemt of draagt. Het dragen van

gereedschap is gevaarlijk wanneer dit door
onervaren personen wordt gebruikt.

Onderhoud van elektrisch gereedschap.
Controleer of de bewegende onderdelen correct

gereedschap met uw vinger op de schakelaar of
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluiten kan ongevallen veroorzaken.
Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap kan leiden tot persoonlijk
letsel.
Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.
Draag passende kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende onderdelen. Loshangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

de van of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stofgerelateerde
gevaren te beperken.
Zorg dat u ondanks uw ervaring met het
apparaat door frequent gebruik, altijd de
veiligheidswaarschuwingen in acht neemt. Een
onachtzame handeling kan binnen een fractie van
een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap
voor uw Met het juiste

gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in-

of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of

accu voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg gereedschap op buiten het bereik van
kinderen en zorg ervoor dat personen die

niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen

het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch
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en en niet en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elektrisch gereedschap
nadelig wordt beinvloedt. Laat beschadigde
onderdelen repareren voordat u het elektrisch
gereedschap gebruikt. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.
Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te beheersen.
Gebruik het elektrisch gereedschap,

, inzetger enz.in
overeenstemming met deze instructies en houd
hierbij met de werkomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrisch gereedschap voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP MET EEN
ACCU

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een lader die geschikt
is voor één type van het accupack kan tot
brandgevaar leiden wanneer gebruikt met een ander
accupack.
elektrisch gereedschap alleen met het
k aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.
Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de accupolen kan brandwonden
of brand veroorzaken.
Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als contact met de
i toch p indt, spoel de i dan

af met water Als vloeistof in de ogen komt,

hulp i pen. Vloeistof dat
uit de accu komt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.
Gebruik het accupack of het gereedschap niet
als het is beschadigd of aangepast. Beschadigde
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of aangepaste batterijen kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling
aan vuur of een temperatuur boven 130°C kan een
explosie veroorzaken.

Volg alle ucties en laad het

of het gereedschap niet op buiten het in

de instructies aangegeven temperatuurbereik.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en
het risico op brand vergroten.

26 REPARATIE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met

ver
de veiligheid van het isch g
Voer nooit onderhoud uit aan

som van alle individuele koppels die door impact
worden bereikt.

Controleer het daadwerkelijk bereikte koppel met
een momentsleutel.

Om energie te besparen, schakel het elektrische
gereedschap alleen in wanneer je het gebruikt.

4 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen op dit
gereedschap zijn vermeld. Bekijk ze en leer hun
betekenis kennen. Een juiste interpretatie van deze
symbolen stelt u in staat om het gereedschap beter en
veiliger te gebruiken.

accupacks, onderhoud aan accupacks mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of een
geautoriseerde dienstverlener.

3 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Houd het elektrisch gereedschap tijdens gebruik
alleen bij de geisoleerde grepen vast, want het
bevestigingsmiddel kan met verborgen bedrading
in aanraking komen. Een bevestigingsmiddel dat in
aanraking komt met een onder stroom staande draad,
kan de bloc metalen ol van het
elektrisch gereedschap onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Voor alle werkzaamheden aan de machine

(bijv. Onderhoud, wisseling van toebehoor, etc.)
evenals tijdens transport en opslag, moet u

de draairichtingschakelaar in de middelste stand
zetten. Onbedoelde bediening van de aan-/uit-
schakelaar kan leiden tot letsel.

De geleverde accu is gedeeltelijk opgeladen. Om
de volledige capaciteit van de accu te waarborgen,
moet u de accu compleet op te laden met

de meegeleverde acculader alvorens het eerste
gebruik.

Lees de gebruiksaanwijzing van de acculader.

Zet het elektrisch gereedschap alleen op de
schroef/moer als het is uitgeschakeld. Roterende
inzetstukken kunnen wegglijden.

Let erop dat wanneer je met

een toepassingsgereedschap werkt, het
toepassingsgereedschap stevig op de
gereedschaphouder zit. Als het
applicatiegereedschap niet stevig is verbonden met
de gereedschapshouder, kan het losraken en buiten
controle geraken.

Het koppel is afhankelijk van de impactduur. Het
maximaal bereikte koppel is het resultaat van de
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Symbool Uitleg
Toerental in onbelaste toestand
deten. DI l:vaarborgl min-! Omwentelingen of toeren per
minuut
Ah Ampére-uren
Li-ion Lithium-ion-accu
\Y Spanning

Gelijkstroom

Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en instructies zorgvuldig
door.

Veiligheidswaarschuwing

Draag oogbescherming

Draag gehoorbescherming

Lage snelheid

Hoge snelheid

Raak het draaiend deel niet aan.

K y> @O I

5 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.
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SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, tot
de dood kan leiden of ern-
stig letsel kan veroorzak-
en.

WAAR- Wijst op een mogelijk ge-
SCHUWING | vaarlijke situatie die, in-
dien niet vermeden, kan
leiden tot de dood of ern-
stig letsel.

VOORZICH- | Geeft een gevaarlijke sit-
TIG uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, licht
of matig letsel kan veroor-
zaken.

VOORZICH- | (Zonder waarschuwings-
TIG symbool) Duidt op een
situatie die tot materiéle
schade kan leiden.

6 RECYCLING

Gescheiden inzameling. U mag dit
product niet bij het gewone huisvuil
gooien. Als de machine moet worden
vervangen, of als u er niets meer aan
heeft, gooi het dan niet bij het huisvuil.

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte machines en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en
opnieuw gebruiken. Het gebruik van
gerecyclede materialen helpt milieu-
vervuiling te voorkomen en vermindert
de behoefte aan grondstoffen.

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons

Qatteren milieu. De accu bevat materiaal dat ge-
vaarlijk is voor u en het milieu. U moet
Lrion deze materialen afzonderlijk verwijde-
ren en weggooien op een locatie die
lithium-ionaccu's accepteert.
7 MONTAGE
In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat
in elkaar zet.

A \WAARSCHUWING

Lees en begrijp het veiligheidshoofdstuk en de
montagehandleiding zorgvuldig voordat u het
apparaat in elkaar zet.

71 PLAATS DE DOPSLEUTEL

Opmerking: Kies altijd de juiste maat dopsleutel voor

moeren en bouten. Als u de verkeerde maat dopsleutel

gebruikt, kan de moer of bout beschadigd raken en

kan het draaimoment onnauwkeurig of inconsistent

zijn.

1. Schuif de vergrendelingsschakelaar naar de
vergrendelpositie om de trekker te vergrendelen.

+ Om de dop te verwijderen of te vervangen,
schuift u de vergrendelingsschakelaar naar de
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vergrendelpositie om de trekker te vergrendelen en
trekt u deze van het aambeeld weg.

* De dopsleutel verschilt per model. Sommige
modellen worden niet geleverd met een dopsleutel.
8 BEDIENING

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product
gebruikt.

A \WAARSCHUWING

Lees en begrijp het veiligheidshoofdstuk en de
bedieningsinstructies zorgvuldig voordat u het
product gebruikt.

8.1 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

8.1.1 DE ACCULADER AANSLUITEN
Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

Raadpleeg de handleiding van de accu en oplader
voor meer informatie over het gebruiken van de
acculader.

8.1.2 DE ACCU OPLADEN

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.

8.1.3  ACCU-INFORMATIE

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

8.2 START HET PRODUCT

De ratelkop kan heet worden bij langdurig gebruik of
wanneer het product onder spanning staat. Laat de
ratelkop volledig afkoelen voordat u deze aanraakt.
1. Stel de vooruit/achteruit schakelaar aan de
achterkant van de ratkop in om de gewenste
draairichting van de dop te kiezen.

2. Houd het product voor het werkstuk met de
dopsleutel over de moer of bout.
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3. Schuif de vergrendelingsschakelaar om de
trekker te ontgrendelen en druk vervolgens op de
trekker om te starten.

Variabele snelheid

Het gereedschap heeft een variabele
snelheidsschakelaar die door een verhoogde druk op
de schakelaar voor een hogere snelheid zorgt en een
lagere snelheid als de druk op de schakelaar afneemt.

Ledverlichting

Het LED-lampje op het product gaat automatisch
branden wanneer de trekker wordt ingedrukt, voor
extra zicht tijdens gebruik.

A eTop

Schakel het product niet uit om te proberen het
product handmatig te gebruiken om extra kracht te
zetten op de moer of bout die u wilt vastdraaien.
Deze handeling kan schade aan de bevestiging
en/of het product veroorzaken.

8.3 HET PRODUCT STOPPEN
1. Laat de trekker los.

2. Schuif de vergrendelingsschakelaar om de
trekker te vergrendelen.

A eTop

Zorg er altijd voor dat de vergrendelingsschakelaar
in de vergrendelde positie staat om onbedoeld
starten te voorkomen wanneer niet in gebruik.




Nederlands

3. Druken houd de batterijontgrendelknop
ingedrukt.

4. Verwijder de batterijpack uit het product om de
werking volledig te stoppen.
9 ONDERHOUD

A eTop

Zorg ervoor dat u contact met remvloeistoffen,
benzine en andere materialen gebaseerd op
aardolie vermijdt. Deze chemicalién kunnen schade
veroorzaken en de kunststofonderdelen onbruikbaar
maken.

A eTop

Maak de kunststof behuizing of onderdelen
niet schoon met een agressief oplos- of
schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder de accu uit het product voordat u
onderhoud gaat uitvoeren.

9.1 HET PRODUCT REINIGEN

A eTop

Zorg dat het product altijd droog is om het
risico op elektrische schokken te beperken. Vermijd
blootstelling aan vochtige omstandigheden.

Verwijder eventueel vuil met een stofzuiger uit de
ventilatieopening.

Spuit geen oplosmiddelen direct op de
ventilatieopening of dompel deze niet in een
oplosmiddel.

Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met
een vochtige en zachte doek.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Motor 24V

Snelheid zonder be- 0 - 250 Toerental

lasting
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Max. aanhaalmoment | 60 ft-lbs

Gemeten geluidsdru-
kniveau

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau

84.3 dB(A)

Trillingsniveau 5.7 m/s?, K=1,5m/s?

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
samen met andere PA, PB,
en Greenworks 24V reek-
sen

Batterijmodel

Model lader APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, sa-
men met andere AP en

Greenworks 24V reeksen

Temperatuurbereik:

Item Temperatuur
Opslagtemperatuurbereik | 32°F (0°C) - 113°F
van het apparaat (45°C)
Werktemperatuurbereik | 32°F (0°C) - 113°F
voor het gereedschap (45°C)

Temperatuurbereik bij het

39°F (4°C) - 104°F

opladen van de accu (40°C)
Temperatuurbereik van 39°F (4°C) - 104°F
de oplader (40°C)
Temperatuurbereik voor | 32°F (0°C) - 113°F
de opslag van de accu (45°C)
Temperatuurbereik voor | 32°F (0°C) - 113°F
het ontladen van de accu | (45°C)

" GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website )

De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten.
Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet
onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie
wordt niet beinvloed door enige aanvullende garantie
die door een dealer of verkoper wordt geboden.



Nederlands

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

12 EC-CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om
het technisch dossier samen te stellen:

Naam: André Douqué
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Accu ratel
Model: RW380X
Serienummer: Zie typeplaatje van product

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje van product

is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:

+ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
+ 2014/30/EU

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules
van Europese geharmoniseerde normen werden
toegepast:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Plaats, datum: Handtekening: Ted
Qu, Directeur Kwali-
teit

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{

57




1
1.1
1.2

2

21
22
23
24
25
26

o g AW

Kuvaus
Kayttétarkoitus.
Tuotteen yleiskatsaus

Sahkotyokalujen yleiset

turvallisuusvaroitukset........ 59
Tyoskentelyalueen turvallisuus..... 59
Sahkéturvallisuus..........cooeeeviene
Henkil6turvallisuus..............cc.c.....
Séahkaétyokalun kaytto ja hoito.
Akkuty6kalun kaytto ja hoito........
HUOKO. ...

Turvallisuusvaroitukset.......

Tuotteen symbolit

Riskitasot..
Kierratettava

58

Ennen tuotteen kayttamista.......... 62

Kaynnista tuote.

Pysayta tuote.... .
Kunnossapito..........ocevvvinnnns 63

Tuotteen puhdistaminen............... 64
Tekniset tiedot............ccceuuune. 64
JLE 1 L T, 64
EU-
vaatimustenmukaisuusv
aKUULtUS.....ccoirecrceecr s 64



1 KUVAUS

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien kiristamiseen ja
irottamiseen seké& soveltuvan kokoluokan muttereiden
kiristamiseen ja irrottamiseen.

1.2 TUOTTEEN YLEISKATSAUS

1 3/8" Alasin 3 LED-valo
2 Eteenpéin/ 4 Lukituskytkin
Taaksepain 5 Liipaisin
Valitsin
2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A varoiTUs

Lue ka|kk| sahkotyokalun mukana tulevat
tur ohjeet, piir ja

22

23

SAHKOTURVALLISUUS

p on
pistorasiaa. Ala ikind muokkaa pistotulppaa
mlllaan tavalla Ala kayta sovitinpistokkeita
jen kanssa.
Muunrelemattomat pls[okkeet Ja niité vastaavat
pistorasiat véhentévét séhkoiskun vaaraa.

Vilta vartalollasi

pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Séhkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.

A3 altista sahkotydkaluja sateelle tai
kosteudelle. Sahkotyokaluun paaseva vesi lisda
séhkéiskun vaaraa.

Ala kayta vir vaarin. Ala

tai veda sahkotyokalua johdosta tai irrota
pistoketta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terdvien reunojen tai liikkuvien
osien laheltd. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
Johdot lisdévét sdhkoéiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona,

kayta tar

Ulkokéyttéén tarka/tetun jatkojohdon kaylto
véhentéé séhkoiskun vaaraa.

Jos et voi valttaa sahkotyokalun

kayttoa kosteissa olosuhteissa, kayta
VIKAVIRTASUOJAKYTKIMELLA (VVSK)
suojattua virtalahdetta. Vikavirtasuojakytkimen
kéytté véhentéa sdhkoiskun vaaraa.

kanna

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kadyta
isjarkea, kun kaytat sahkotyokalua. Ala

tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden not
Jjéttéminen saattaa aiheuttaa séhkoéiskun, tulipalon
Jja/tai vakavan vamman.

kayta sahkotyokalua kun olet vasynyt tai
kun olet tai y

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "séhkétyokalu” tarkoittaa
Jjoko verkkovirtakayttoisté (johdollista) séhkotyokalua
tai akkukayttoista (johdotonta) séhkétyokalua.

241 TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

Ala kdyta sahkotyokaluja ra]ahdysherkassa
ympdéristossa, kuten syttyviel

kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sdhkotydkalut
saattavat aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttad
polyn tai héyryt.

Ala passti lapsia tai sivul lahelle, kun

kaytat sahkotyokalua. HairiGtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettdmisen.

59

Hetken tar
sdhkétydkalua kaytettdessd saattaa johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

Kayta Kéyta aina
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, kypéréan tai
kuulonsuojaimien, oikea kéytté vahentaa
loukkaantumisvaaraa.
Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paalta ennen yhdistamista
virtalahteeseen ja/tai akkuun, kun nostat
tyokalua tai kannat sita. Sahkotyokalun

i sormi virtakytkimella tai sen liitté
virtaldhteeseen virtakytkimen ollessa kdénnettyna
pdélle muodostaa onnettomuusvaaran.
Irrota saato- ja ruuviavaimet ennen tyokalun
virran kytkemisté paalle. TySkalun py6rivéédn
osaan kiinni jaényt sdétoavain tai -tyékalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.

muus
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Al3 kurkottele. Siilyté aina tukeva asento
ja hyva tasapaino. Néin hallitset sahkotyokalun
in odc i i

p X
Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet etalla liikkuvista osista. Vélja
korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni likkuviin
osiin.

Jos on liitdnnét p: itteille ja
kerallylamellle varmista, etta ne on liitetty ja

A ki il Pélynpoistolaitteiden kaytté
hentéaa polyyn liittyvié vaaroja.

Al anna ty6 kayton .
takia tehda sinua Illan itsevarmaksi, dlaka
jata tyo tur hjei

tartuntapinnat eivét mahdollista tyokalun turvallista
kasittelyé ja hallir odottarr i i issa.

25 AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

Kayta vain erityi i niihin
tar lj akkuja Muunlaisten akkujen kaytt6
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kédytossa, pida
metalliesineistd, kuten paperiliittimet, kolikot,

Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO
Ala pakota sihko

okalua. Kdyta omaan

naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos

y y
Oikea sédhkdétyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla
nopeudella.
Ala kayta sahkotyokalua ]os sitd el voi
ja y y ahkoty

/ota ei end volda hallita kdynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota pistoke virtaldhteesta tai akku

Ll ennen satoj

lisdvar tai

asettamista sailytykseen. Nama varololmst
vahentavat sdhkotyokalun tahattoman
kéaynnistymisen vaaraa

Kun sé@hkotyokalua ei kayteta sailyta se poissa
lasten ja i ,

jotk: at tunne sahkotyokalua tai
sahkotyokalun kayttoohjeita. Sahk
vaarallisia kokemattomien kayttéjien kdsissa.
Huolla lja. Tarkista vir

kohdistus ja liikkkuvien osien kiinnileikkaaminen,
osien ehjyys seka kalkkl muut tllat jotka

voivat vai Jos
sahkotyokalu on vaurioitunut, korjauta se ennen
kayttéa. Monen tapaturman syyt I6ytyvéat huonosti
huolletuista laitteista.

Pida leikkuuterat jap Oikein
huolletut leikkuutybkalut, joissa on terdvat

leikk t, eivét to dkoisesti jumiudu, ja niité
on helpompi hallita.

E sahkotyokalua, sen lisdvarusteita ja

terid ym. néiden ohjeiden mukaisesti ottaen

ja suoritettava
tyo. Sahkotyoka/un kaytto muihin kuin sille
suunniteltuihin kdyttotarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tar kuivina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
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kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.
Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai
muutetut akut voivat kéyttdytyd arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen tai henkilovahingon
vaaran.
Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian
korkealle Iampo ilalle. Alt/stamlnen tulelle tai yl/
130 °C:n l5mpé voi sjahdyk
Noudata kalkkla Iatausohjelta Al lataa akkua
tal ," potil joka ei ole

ampotil I sisalla.

tai ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella olevassa lampétilassa voi
vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.

26 HUOLTO

Huollata
korjaajalla, joka kayltaa vain alkuperéisvaraosia.
Néin taataan sdhkétyokalun turvallisuuden
sdilyminen.

Ala huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen huollon
saa tehdd vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

3 TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pitele séahkotyo eri: yista tar

kun suoritat sellalsla toita, joissa kiinnitin voi
joutua ii olewen

kanssa. Kiil K i ” johtoon

tekee myds sdhkotybkalun metalhosat “jannitteisiksi” ja

saattaa johtaa sdhkoiskuun.

 Aseta pydrimissuunnan valitsin aina keskiasentoon
ennen kuin teet mitdan toimenpiteitd koneelle



(esim. huolto, tyékalun vaihto jne.) sek&

ennen kuljettamista ja sailytykseen laittoa. On/Off-
virtakytkimen tahaton aktivointi saattaa aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Mukana tuleva akku on osittain ladattu. Varmista
akun suoritusteho lataamalla akku tayteen
akkulaturilla ennen ensimmaista kayttokertaa.

Lue akkulaturin kayttéohjeet.

Aseta sahkétyokalu ruuviin/mutteriin vain sen
ollessa pois paalta. Pyorivat tydkaluholkit voivat
luistaa irti.

Jos kaytat vaihtotyokalua, varmista, etté se tulee
kunnolla kiinni tyékalunpitimeen. Jos vaihtotyokalu

Symboli Selitys

Korkea nopeus

Ala koske pydriviin osiin.

5 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittamiseen.

ei ole kunnolla kiinni tydkalunpitimessa, se voi irrota,
jolloin tydkalun hallinta menetetaén. SYM- | SIGNAALI MERKITYS
) - BOLI
« Kiristysmomentti riippuu iskun kestosta.
Maksimivaantémomentti saavutetaan laskettaessa VAARA limaisee valiténta vaaral-
yhteen kaikki yksittéiset iskujen aiheuttamat lista tilannetta, joka johtaa
momentit. A kuolemaan tai vakavaan
« Tarkista todellisuudessa aikaansaatu loukkaantumiseen, jos si-
kiristysmomentti momenttiavaimella. ta ei valteta.
* Kytke sahkétyokalu paalle vain silloin, kun kaytat . ) n
sita, jotta sadstat energiaa. VAROITUS | llmaisee mahdollisest
vaarallisen tilanteen, joka
4 TUOTTEEN SYMBOLIT A saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,
Tassa tyokalussa voi olla joitakin seuraavista jos sité ei valteta.
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua HUOMIO limaisee mahdollisesti
kayttamaan tyokalua paremmin ja turvallisemmin. vaarallisen tilanteen, j
A ka saattaa johtaa liev:
Symboli Selitys tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sitd ei valte-
Nro Joutokayntinopeus ta.
min-t Kierrokset tai edestakaiset liik- HUOMIO (llman varoitussymbolia)
keet minuutissa limaisee tilanteen, joka
- - saattaa johtaa omaisuus-
Ah Ampeeritunnit vahinkoon.
Litiumioni Litiumioniakku
Jannite
Tasavirta

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat
varoitukset ja kaikki kayttéohjeet.

Turvallisuusvaroitus

Kayta suojalaseja

Kayta kuulosuojaimia

Alhainen nopeus

> @ O > D -
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6 KIERRATETTAVA

Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on valttamatonta vaihtaa kone, tai jos
et tarvitse konetta enaa, &la havita sité
kotitalousjatteen mukana.

154

Vanhojen koneiden ja pakkausten
erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
tyjen materiaalien uusiokaytté auttaa
estamaan ympaériston saastumista ja
vahentaéa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttéién lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavéat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ympéristélle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettdva erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

Akut

Litiumioni

7 KOKOAMINEN
Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja saatamista.

A \aRoiTUS

Lue ja ymmarra turvallisuusluku ja kokoamisohjeet
ennen tuotteen kokoamista.

71 ASENNA HOLKKI

Huomautus: Valitse aina oikean kokoinen

holkki muttereille ja pulteille. Vééran kokoinen

holkki voi vahingoittaa mutteria tai pulttia

Ja aiheuttaa kiinnitysvaannon epétarkkuuden tai

epdjohdonmukaisuuden.

1. Liuta lukituskytkinta lukitusasentoon lukitaksesi
liipaisimen.

2. Tyonna holkki alasinpaahan, kunnes pidatystappi
lukitsee sen paikalleen.

« Irrottaaksesi tai vaihtaaksesi holkin, liuta
lukituskytkinta lukitusasentoon lukitaksesi
liipaisimen ja veda se pois alasinpaasta.

* Holkki vaihtelee mallikohtaisesti. Joihinkin malleihin
ei sisally holkkia.

8 KAYTTO
Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.

A varorTus

Lue ja ymmarra turvallisuusluku ja kéyttéohjeet
ennen tuotteen kayttamista.

8.1 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA

8.1.1  AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja taajuuteen,
jotka on méaritetty arvokilvessa.

Katso tiedot akkulaturin kayttamisesté akun ja laturin
kayttéoppaasta.

8.1.2 LATAA AKKU

Katso tiedot akkulaturin kéytosta akkulaturin
kayttéoppaasta.

8.1.3  AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kéaytostd akun kayttdoppaasta.



2. Liuta lukituskatkaisinta lukitsemaan liipaisin.
8.2 KAYNNISTA TUOTE
Raikkapaa saattaa kuumentua pitkilla kayttdjaksoilla
tai silloin, kun tuote on kuormituksen alaisena. Anna
raikkapaan jaahtya taysin ennen kuin kosketat sita.
1. Saada eteen/taakse-valitsin raikképaan takana
valitaksesi halutun pistorasian kiertosuunnan.

Varmista aina, etta lukituskatkaisija on lukitussa
asennossa estaaksesi tahattoman kéynnistymisen,
kun laite ei ole kdytossa.

2. Pidd tuotetta tyokappaleen edessa siten, ettd 3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
pistorasia on mutterin tai pultin paalla. painettuna.

3. Liu'uta lukituskytkinta avataksesi lipaisimen
lukituksen, ja paina sitten liipaisinta
kaynnistaaksesi.

4. Poista akkupaketti tuotteesta pysayttaaksesi sen
toiminnan kokonaan.

9 KUNNOSSAPITO

Vaihteleva nopeus

Tuotteessa on vaihteleva nopeus liipaisin,

joka tuottaa suuremman nopeuden suuremmalla
liipaisinpainalluksella ja pienemmén nopeuden
pienemmalld painalluksella.

Varmista, ettei laite joudu kosketuksiin
jarrunesteiden, bensiinin ja muiden &ljypohjaisten
materiaalien kanssa. Ndméa kemikaalit voivat
aiheuttaa vahinkoja ja tehda muoviosista
LED-valo kayttokelvottomia.

Tuotteen LED-valo syttyy automaattisesti, kun liipaisin
on aktivoitu, tarjoten lisdnakyvyyttd kayton aikana.

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Ala sammuta tuotetta ja yrita kéyttaa

sitd manuaalisesti saadaksesi lisdmomenttia
kiristettavalle mutterille tai pultille. Tdma toiminta 'S VAROITUS

saattaa aiheuttaa vaurioita kiinnittimelle ja/tai
tuotteelle. Irrota akku tuotteesta ennen kunnossapitotoimia.

8.3 PYSAYTA TUOTE
1. Vapauta liipaisin.
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9.1

TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

Tuotteen taytyy aina olla kuiva sahkéiskuvaaran
pienentamiseksi. Valta altistamista kosteille
olosuhteille.

Puhdista roskat tuuletusaukoista pélynimurilla.
Valta suihkuttamasta liuottimia suoraan

tuuletusaukkoon tai upota sité liuottimiin.

pehmealla liinalla.

Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja

10 TEKNISET TIEDOT
Moottori 24V
Tyhjakayntinopeus 0 - 250 Kierrokset minuutis-

sa (RPM)

Maksimi vaantémo-
mentti

60 ft-lbs

Mitattu a@nenpaineta-
so

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Taattu &anitehotaso

84.3 dB (A)

Téarinataso

5.7 m/s?, K =15 m/s?

Akun malli

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
yhdessa muiden kanssa PA,
PB, ja Greenworks 24V sar-
ja

Laturimalli

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, yh-
dessa muiden kanssa AP ja
Greenworks 24V sarja

Suositeltu ympariston lampétila-alue:

Tuote

Lampétila

Laitteen sailytyslampati-
la-alue

0°C - 45°C (32°F -
113°F)

alue

Laitteen kaytto lampatila-

0°C - 45°C (32°F -
113°F)

Akun latauslampétila-
alue

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Laturin kayttélampdtila-
alue

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
)
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Tuote Lampatila

Akkuvarastoinnin lampo-

32°F (0°C)- 113 °F (45
tila-alue °C)

Akun purkautumislampé-
tila-alue

32°F (0°C)- 113 °F (45
°C)

" TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivulta )

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskdytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kaytetdan muulla

tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piiristd. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
i 1 yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

12 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Raikkaavain
Malli: RW380X
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

+ 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

« 2014/30/EU




Lisaksi vakuutamme, etté seuraavia
yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja (osia/
artikloja) on kaytetty:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu,
laatujohtaja

Malmé, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted Q,{/{
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1 BESKRIVNING

1.1 AVSEDD ANVANDNING

Produkten &r avsedd for att skruva i och lossa skruvar
samt for att dra &t och lossa muttrar inom respektive
dimensionsomfang.

1.2 PRODUKTOVERSIKT

1 3/8" Stad 4 Sparrknapp
2 Framat/Bakat 5 Avtryckare
Ratt
3 LED-lampa
2 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

FOR ELVERKTYG

A varRNING

Las alla sakerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Fel uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts och kan orsaka
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

241 SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsplatsen ren och vél upplyst. Oordning
pa arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrade
kan leda till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
damm eller angor.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehériga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du forlora
kontrollen éver elverktyget.
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22

23

SAKERHET | ELSYSTEMET

Elverktygens kontakter maste ha samma data
som uttaget. Andra aldrig pa kontakten pa nagot
satt. Anvand inga adapterkontakter med jordade
elverktyg. Originalkontakter och matchande uttag
minskar risken fér elstétar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
ror, varmeelement, koksspisar och kylskap.
Risken for elstétar &r stérre om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyg mot regn och vata. Om det
trénger in vatten i ett elverktyg okar risken for
elstotar.

Missbruka inte sladden. Anvénd aldrig kabeln
for att bara, dra eller dra ur kontakten for
elverktyget. Hall sladden borta fran virme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elstétar.

Vid anvédndning av ett elverktyg utomhus ska du
anvanda en forlangningskabel som ar lampad
for utomhusbruk. Risken fér elstétar minskar

om man anvénder en kabel som &r ldmpad for
utomhusbruk.

Om du maste anvénda ett elverktyg pa en

fuktig plats ska du anvénda en stromforsorjning
som ar skyddad av en jordfelsbrytare. Risken

for elstétar minskar om man anvénder en
Jordfelsbrytare.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam, se pa vad du gér och

anvand elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyget nér du ar trétt eller om du ar
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Vid
anvéndning av elverktyg kan &ven ett 6gonblick av
ouppmaérksamhet leda till allvarliga personskador.
Anvind personlig skyddsutrustning. Bar

alltid sky 0 kydd: ing som

. halkfria sékerhetsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken fér personskada om de
anvénds pa rétt satt.

Forhindra oavsiktlig start av verktyget.
Kontrollera att strombrytaren ar i avstangt lage
innan verktyget ansluts till elkilla och/eller
batteripaket nar du tar upp eller bar verktyget.
Det &r mycket farligt att béra ett elverktyg med
fingret pa strémbrytaren eller att ansluta det till
elkélla med strémbrytaren intryckt.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra
nycklar innan elverktyget startas. En nyckel
som lémnas kvar i en roterande del kan orsaka
personskada.

Stréck dig inte for langt. Se till att du alltid har
sakert fotfaste och god balans. P34 s sétt kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.
Bar lampliga klader. Bar inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall har, klader och
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handskar undan fran rérliga delar. Lést hdngande
ki&der, smycken och langt hér kan dras in av
roterande delar.
Om det finns tillbehor for anslutning av

ing och ing av va , bor
du se till att dessa ansluts och anvands pa
ratt satt. Anvandning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.
Lat inte vana fran mycket arbete med redskap
gora dig forsumlig och att du ignorerar
sakerhetsforeskrifter. En of6rsiktig atgérd kan
orsaka allvarliga skador pa brakdelen av en sekund.

BRUK OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anviand rtt
elverktyg for det aktuella arbetet. Med ett Iampligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom
angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas till
eller fran &r farligt och maste repareras.
Drag ut proppen ur va

lossa batteripaketet fran elverktyget innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget stalls undan. Sadana férebyggande
sdkerhetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas av misstag

Forvara elverktyg som inte anvands oatkomliga
for barn. Lat inte elverktyget anvandas av
personer som inte ar fortrogna med dess

&r avsedd for en viss typ av batterier anvénds for

andra batterityper kan detta orsaka bréander.

Anviénd endast batterier som &r avsedda for

aktuellt elverktyg. Om andra batterier anvands kan

det orsaka personskada och brand.

Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och

andra sma metallféremal ska inte finnas nara

reservbatterier som inte anvands, eftersom

sadana féremal kan kortsluta kontakterna.

Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till

brénnskador eller brand.

+ Om batteriet anvands pa felaktigt satt finns
risk for att det sprutar vétska ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivétskan kan medfbra hudirritation eller
frétskador.

Anvand inte batteripaket eller verktyg som

ar skadade eller modifierade. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig opalitligt vilket
resulterar i brénder, explosioner eller risk for
personskador.

Utsatt inte ett batteripack eller redskapet for
brand eller mycket hoga temperaturer. Om det
utsétts for eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan
det orsaka en explosion.

Folj alla anvisningar géllande laddning och
ladda inte batteripacket eller redskapet
utanfér de temperaturgrénser som anges i

anvandning eller inte har last denna ar g
Elverktyg ér farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Underhall elverktyg. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar,
att komponenter inte brustit eller skadats och
att inget annat féreligger som kan paverka
elverktygets funktioner. Se till att skadade delar
repareras innan elverktyget anvands pa nytt.
Maénga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
Hall klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skétta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa
I&tt och &r léttare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar och med héansyn

tagen till arbetsvillkoren och det arbete

som ska utforas. Anvéands elverktyget pa icke
andamalsenligt sétt kan farliga situationer uppsta.
Hall handtag och greppytor torra, rena och

fria fran olja och smérjmedel. Hala handtag och
greppytor omdjliggér séker hantering och kontroll
Sver redskapet i ovéntade situationer.

.5 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV

BATTERIDRIVNA VERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som
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instr na. Om batteriet laddas felaktigt eller

vid temp utanfér de P gré som

anges kan batteriet skadas och detta Okar risken fér
brénder.

26 UNDERHALL

Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet bibehalls.
Utfor aldrig reparationer pa skadade
batteripaket. Reparationer av batteripaket ska
endast utforas av tillverkaren eller behérig
servicetekniker.

3 SAKERHETSVARNINGAR

Hall i elverktyget i de isolerande greppytorna nar
du gor ett arbete dar fastet kan komma i kontakt
med dolda ledningar. Om fastena kommer i kontakt
med strémférande kablar, kan exponerade delar av
elverktyget bli strémférande och ge anvandaren en
elektrisk stot.

« Innan arbete pa maskinen (t.ex. underhall,
verktygsbyte, etc.) samt under transport och
férvaring ska rotationsriktningsbrytaren stéllas in
i det mittersta laget. Oavsiktligt igangsattande av
pa/av-knappen kan leda till skador.



Batteriet levereras delvis laddat. Fér att sakerstélla
full batterikapacitet, ladda batteriet helt i
batteriladdaren innan det anvénds for forsta gangen.
Las igenom bruksanvisningen for batteriladdaren.
Satt endast i elverktyget pa skruven/muttern nar det
ar avstangt. Verktyg med roterande insatser kan
lossna.

Vid arbete med ett applikationsverktyg,

var uppmérksam pa att applikationsverktyget

sitter fast ordentligt i verktygshallaren. Om
applikationsverktyget inte ar ordentligt kopplat till
verktygshallaren, kan det lossna igen och inte

Forklaring

Rér aldrig vid roterande delar.

5 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvéndning av
produkten.

kontrolleras. SBYOI\:I_- SIGNAL BETYDELSE
« Vridmomentet beror pa slaglangden. De maximala
uppnadda resultaten for viidmoment kommer fran FARA Anger en omedelbart far-
summan av alla individuella vridmoment som fas vid lig situation som, om den
slag. A inte forebyggs, kommer
« Kontrollera det faktiskt uppnadda vridmomentet med att leda till dédsfall eller
en vridnyckel. allvarliga personskador.
. Ft:il' atitt s_;_)a;a enerqi sdka elverktyget endast vara VARNING Anger en potentiellt far-
pasatt nar det anvands. lig situation som, om den
4 SYMBOLER PA PRODUKTEN A inte férebyggs, kan leda
till dodsfall eller allvarliga
Vissa av foljande symboler kan ha anvants pa detta personskador.
verktyg. Studera dem och Iar dig vad de betyder. - -
Att tolka dessa symboler pa rétt sétt hjalper dig att VAR FOR- Anger en potentiellt farlig
mandvrera verktyget bttre och sakrare. SIKTIG situation som, om den inte
[5 forebyggs, kan leda il
Symbol Férklaring IindriEadeIIer mattliga per-
sonskador.
n Obelastad hastighet -
° 9 VAR FOR- (Utan varningssymboler)
min”! Varv eller slag per minut SIKTIG Anger en situation som
kan resultera i materiella
Ah Amperetimmar skador.
Li-ion Litiumjonbatteri
Spanning 6 ATERVINNING
Likstrom Separat insamling. Far inte kasseras

Las alla sakerhetsvarningar och
alla instruktioner.

Sakerhetsvarning

Anvand égonskydd

Anvand horselskydd

Lag hastighet

Hog hastighet
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som vanligt hushallsavfall. Om maski-
nen ska bytas ut, eller om du inte har
anvandning for den langre ska den inte
kasseras som hushéllsavfall.

)54

Vid separat insamling av anvand mas-
kin och férpackning ar det mojligt att
atervinna och ateranvanda material.
Anvéandning av atervunna material sko-
nar miljion och minskar utnyttjandet av
ravaror.

Y

o

Skydda miljon genom att Iamna utt-

Batterier janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.

Li-ion

Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.




7 MONTERING

Detta avsnitt beskriver hur man monterar och justerar
produkten.

A varRNING

Las noggrant och forsta sakerhetskapitlet och
monteringsanvisningarna innan du satter ihop
produkten.

741 INSTALLERA HYLSAN

Observera: V] alltid rétt storlek pa hylsan fér muttrar

och bultar. Att anvéanda fel storlek pa hylsan kan skada

muttern eller bulten och géra att atdragningsmomentet

blir felaktigt eller inkonsekvent.

1. Skjut lasreglaget till lasposition for att lasa
avtryckaren.

2. Tryck en hylsa pa stadet tills asstiftet laser fast
den pa plats.
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« For att ta bort eller byta hylsan, skjut lasreglaget till
lasposition for att lasa avtryckaren och dra bort den
fran stadet.

* Hylsan varierar beroende pa modell. Vissa modeller
levereras inte med hylsa.

8 ANVANDNING

Avsnittet beskriver hur du ska anvanda produkten.

A \ARNING

Las noggrant och forsta sékerhetskapitlet och
bruksanvisningarna innan du anvander produkten.

8.1 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

8.1.1  ANSLUT BATTERILADDAREN

Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens
som anges pa markskylten.

Se batteriladdarens bruksanvisning for information om
hur du anvénder batteriladdaren.

8.1.2 LADDA BATTERIET.

Se Batteriladdarens operatdrshandbok fér information
om hur du anvénder batteriladdaren.

8.1.3  BATTERIINFORMATION

Se Batterioperatérens manual for information om hur
du anvander batteriet.

8.2 STARTA PRODUKTEN

Ratskallehuvudet kan bli varmt under langvarig
anvéandning eller nar produkten &ar under belastning.
Lat ratskallehuvudet svalna helt innan du rér vid
ratskallehuvudet.

1. Justera framat/bakat-vredet pa baksidan
av ratskallehuvudet for att vélja 6nskad
rotationsriktning for hylsan.

2. Hall produkten framfor arbetsstycket med hylsan
6ver muttern eller bulten.

3. Skjut lassparren for att lasa upp avtryckaren och
tryck sedan pa avtryckaren for att starta.



4. Ta bort batteripaketet fran produkten for att helt

Variabel hastighet stoppa dess funktion.

Maskinen har en variabel hastighetsbrytare som ger 9 UNDERHALL

hogre hastighet vid 6kat tryck pa avtryckaren och lagre

hastighet vid minskat tryck pa avtryckaren. A OBSERVERA
LED-lampa Se till att férhindra kontakt med bromsvétskor,
LED-lampan pa produkten ténds automatiskt nar bensin och andra petroleumbaserade material.
avtryckaren aktiveras, for att ge extra synlighet under Dessa kemikalier kan orsaka skador och géra
anvandning. plastkomponenterna oanvéandbara.

A OBSERVERA

A 0BSERVERA
Stang inte av produkten och forsok inte anvénda
produkten manuellt for att fa extra moment pa
muttern eller bulten som dras at. Denna atgard kan

Anvand inte starka I6snings- eller rengoringsmedel
pa plasthdljet eller komponenter.

orsaka skador pa fastet och/eller produkten.

A vaRNING

8.3 STOPPA PRODUKTEN
" Ta bort batteripaketet fran maskinen innan underhall
1. Slapp avtryckaren. utférs

2. Skjut sparren till 1ast Iage for att Iasa avtryckaren.
91 RENGORA PRODUKTEN

A 0BSERVERA

Produkten maste alltid férbli torr for att minimera
risken for elektriska stétar. Undvik exponering for
fuktiga férhallanden.

« Ta bort eventuellt skrap ur luftventilen med en
dammsugare.

« Undvik att spruta I6sningsmedel direkt in i
luftventilen eller sénka ner den i I6sningsmedel.

« Rengdr héljet och plastkomponenterna med en
fuktig och mjuk trasa.

A OBSERVERA

Sakerstall alltid att sparren ar i last lage for att
forhindra oavsiktlig start nar verktyget inte anvéands.

3. Tryck och hall in batteriets frigoringsknapp.

il



10 TEKNISK DATA
Motor 24V
Obelastad hastighet 0-250 VPM
Max vridmoment 60 ft-lbs

Uppmétt ljudtrycksni-
va

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanterad ljudeffekt-
niva

84.3 dB(A)

Vibrationsniva

5.7 m/s?, K =15 m/s?

Batterimodell PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100, till-
sammans med andra PA,
PB, och Greenworks 24V
serie
Laddarmodell APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, till-
sammans med andra AP
och Greenworks 24V serie
Detr derade omgi p omra-
det:
Artikel Temperatur

Apparatens forvaring-
stemperaturomrade

-32°F (0 °C) - 13 °F
(45°C)

Appliance drifttempera-
turomrade

-32°F (-0 °C) - 113 °F
(45°C)

Batteriets laddningstem-
peraturomrade

-39 °F (-4 °C) - 104 °F
(40 °C)

aturomrade

Laddarens arbetstemper-

-39 °F (4 °C) - 104 °F
(40°C)

Batteriets forvaringstem-
peraturomrade

-32°F (-0 °C) - 113 °F
(45°C)

Batteriets urladdning-
stemperaturomrade

-32°F (-0 °C) - 113 °F
(45°C)

" GARANTI

(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks

Webbplats )

Grasklipparen Greenworks garantin &r 3 ar pa
produkten och 2 &r pa batterierna (konsument/privat
anvandning) fran inkdpsdatum. Denna garanti galler

tillverkningsfel. En felaktig

produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.
En enhet som missbrukats eller pa andra satt an
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som beskrivs i &garens bruksanvisning kan géra
garantin ogiltig. Normalt slitage técks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterférséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).

12 EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Namn och adress fér den som har behorighet att
sammanstalla tekniskt dokument:

Namn: André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Harmed deklarerar vi att produkten

Kategori: Sparrnyckel
Modell: RW380X
Serienummer: Se produktens méarkning

Tillverkningsar: Se produktens markning

oOverensstammer med tillampliga foreskrifter i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

Overensstdmmer med foreskrifterna i foljande évriga
EG-direktiv:

« 2011/65/EU och (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Dessutom intygar vi att féljande avsnitt i
harmoniserade europeiska standarder har foljts:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Ort och datum: Signatur: Ted Qu,

Kvalitetschef

Ted Qu

Malmd, Weiterstadt,
10.10.2024
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1 BESKRIVELSE

1.1 TILTENKT BRUK

Produktet er beregnet for & skru inn og lgsne skruer
og bolter, samt stramme og lgsne muttere innenfor
spesifisert storrelsesomrade.

1.2

PRODUKTOVERSIKT

1 3/8" Ambolt 4 Lasebryter
2 Forover/ 5 Avtrekker
Bakovervalg
3 LED-lys
2 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

FOR ELEKTROVERKT@Y

A pADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med
dette elektroverktoyet. Unnlatelse av & folge
advarslene og instruksjonene kan fare til elektrisk
stat, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

22
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ELEKTRISK SIKKERHET

Stapselet til maskinen ma passe inn i

Modifiser aldri pa noen
mate. Ikke bruk noen adapterplugger med jordet
(jordet) elektroverktay. Umodifiserte stapsler og
matchende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stot.
Unnga kroppskontakt med jordete overflater
som rer, i , komfyrer og kj Det
er okt risiko for elektrisk stot hvis kroppen din er
Jjordet.
Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.
Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til
a baere, trekke eller koble fra elektroverktoyet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenviklede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.
Nar du bruker et elektroverktey utenders, ma
du bruke skjoteledning som er godkjent for
utenders bruk. Bruk av en ledning som er egnet
for dars bruk, redi risikoen for
stot.
Hvis det er uunngaelig a bruke et elektroverktoy
pa et fuktig sted, bruk en RESTROM-ENHET
(RCD) beskyttet forsyning. Bruk av en
Jordfeilbryter (RCD) reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktay. lkke
bruk et elektroverktay hvis du er trott eller
pavirket av narkotiske stoffer, alkohol eller
legemidler. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgy kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personllg verneutstyr. Bruk alltid syevern.
om ke, sklisikre vernesko,

Betegnelsen "elektroverktay" i ad\ I
til hovednettdrevne (med ledning) elektmverkmy eller
batteri-drevne (tradlos) elektroverktoy.

241 SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.
Ikke bruk elektroverktay i eksplosive

faerer, som for el | i nzerheten av
antennelige vaesker eller gasser eller antennelig
stov. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne
stov eller damper.
Serg for at barn og andre personer holder seg
pa avstand mens du bruker et elektroverktey.
Distraksjoner kan fore til at du mister kontrollen.
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hjelm eller hurselsvern som brukes for passende
forhold vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon fer du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
verkteyet. For a unnga okt fare for ulykker ma du
ikke beere elektroverktoy med fingeren pé bryteren
eller koble til stromtilferselen mens bryteren star i
pa-posisjonen.

Skiftengkler og annet utstyr som brukes til
justering, ma fjernes for elektroverktoyet slas
pa. Dersom slikt utstyr forblir festet til en roterende
del av elektroverktayet, kan dette resultere i
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at du har godt
fotfeste og god balanse til enhver tid. Dette gir
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deg bedre kontroll over elektroverktayet i uventede

situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klesplagg

eller smykker. Hold har, klaer og hansker

pa d fra bevegelige deler. L i

klesplagg, smykker eller langt har kan vikle seg fast

i bevegelige deler.

Hvis det finnes innretninger for tilkobling av

utstyr for stevuttrekk og -oppsamling, ma du

pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt

mate. Bruk av stov fyr kan red

stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap til verkteyene som folge

av hypplg bruk fare til at du blir uaktsom
for verktoy

En uforslkng handllng kan forarsake alvorlig

personskade i lopet av en brokdel av et sekund.

het.

BRUK OG STELL AV ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. Et egnet elektroverktay vil
gjore jobben pa en bedre og tryggere mate i den
hastigheten verktoyet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan
sla verktgyet av og pa. Et elektroverktay som ikke
kan styres med bryteren, er farlig og ma repareres.
Trekk stopselet ut fra stremkilden og/eller

fiern batteripakken fra elektroverktoyet for

du foretar justeringer, skifter tilbeher eller
setter elektroverktoy til oppbevaring. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
a starte elektroverktoyet ved et uhell
Elektroverktoy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor rekkevidde for barn, og personer

som ikke er kjent med elektroverktoyet

eller disse instruksjonene, ma ikke fa bruke
elektroverkteyet. Elekiroverktay er farlige i
hendene til brukere uten ngdvendig oppleering.
Vedlikehold elektroverktey. Kontroller at
bevegelige deler ikke er feiljustert eller blokkert,
og at ingen deler er skadet, og forsikre deg

om at det ikke finnes andre problemer som

kan pavirke bruken av elektroverktoyet. Hvis
elektroverktoyet er skadet, ma du fa det reparert
for du bruker det. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktay som ikke er godt vedlikeholdt.
Skjareverktoy ma holdes skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdte skjeereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet samt tilbeher, bor osv.

i samsvar med disse instruksjonene, samtidig
som du tar hensyn til arbeidsforholdene

og arbeidet som skal utfores. Bruk av
elektroverktoyet til andre formal enn de tiltenkte kan
resultere i farlige situasjoner.

75

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og
fri for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktoyet
i uventede situasjoner.

N

.5 BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKT@Y

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.

Elektroverktoy ma kun brukes sammen med
spesifikt angitte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.
Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den
holdes pa d fra andre

som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan forarsake brannskader eller
brann.

Under skadelige forhold kan vaeske sive ut

fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt ved
et uhell oppstar, skyll med vann. Hvis vaeske
kommer i kontakt med gynene, sok i tillegg
medisinsk hjelp. Vaesken som siver ut av batteriet,
kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk skadde eller modifiserte batteripakker
eller verktey. Skadde eller modifiserte batterier kan
opptre uforutsigbart, hvilket kan resultere i brann,
eksplosjon eller skaderisiko.

Ikke utsett batteripakker eller verktey for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for
brann eller temperatur over 130°C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksene og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feillading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte omradet kan
skade batteriet og gke risikoen for brann.

26 SERVICE

Serg for a fa utfert service pa elektroverktayet
hos en kvalifisert reparater og utelukkende ved
bruk av identiske reservedeler. Dette vil sikre at
sikkerheten ved elektroverktayet opprettholdes.
Utfor aldri service pa skadde batteripakker,
service av batteripakker skal bare utfores av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandorer.

3 SIKKERHETSADVARSLER

Hold elektroverktoyet etter den isolerte
gripeoverflaten nar du utferer en operasjon hvor
festeelementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Festeelementer som kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler



i elektroverktayet ogsé bli stramferende og gi
operatgren elektrisk stot.

For arbeid pa maskinen begynner (for

eksempel vedlikehold, utskiftning av verktay, osv.)
samt under transport og lagring, setter du
rotasjonsretningbryteren i sentrums posisjonen.
Utilsiktet aktivering av pa/av-bryteren kan fere til
skader.

Batteriet leveres delvis ladet. For & sikre full
batterikapasitet, lad opp batteriet i batteriladeren for
du bruker den for forste gang.

Les bruksanvisningen for batteriladeren.
Elektroverktayet ma veere slatt av fer skruen/
mutteren settes inn. Roterende verktgyinnsatser kan
falle av.

Nar du arbeider med et pafaringsverktay, veer
oppmerksom pa at pafgringsverktoyet sitter fast pa
verktoys holderen. Nar pafaringsverktayet ikke er
festet skikkelig med verktgyholderen, kan det losne
igjen og ikke kontrolleres.

Momentet avhenger av slagvarigheten. Det
maksimale oppnadde dreiemomentet er resultatet
av summen av alle individuelle dreiemomenter
oppnadd gjennom slag.

Kontroller det faktisk oppnadde momentet med en
momentngkkel.

For a spare energi, ma du bare sla pa
elektroverktoyet nar du bruker det.

4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av fglgende symboler kan veere brukt pa dette
verktoyet. Studer dem og leer deg hva de betyr. Riktig
tolkning av disse symbolene vil la deg bruke verktoyet
pa en bedre og tryggere mate.

Symbol Forklaring

Bruk herselvern

Lav hastighet

Hoy hastighet

Ikke bergr den roterende delen.

| by > @

5 RISIKONIVAER

Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment a
forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM- | SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
A vil medfere dedsfall eller

alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

ADVARSEL Indikerer en overhen-

gende farlig situasjon som
A kan medfere dodsfall eller
alvorlig personskade der-

som den ikke unngas.

FORSIKTIG | Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
A ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate

skader.

FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel-
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere

i eilendomsskade.

Symbol Forklaring
No Hastighet uten last
min-! Revolysjoner eller gjengjeldelser
per minutt
Ah Ampere-timer
Li-ion Litium-ion-batteri
Spenning
Likestrgm

Les alle sikkerhetsvarsler og alle
instruksjoner.

Sikkerhetsvarsel

Bruk vernebriller

DI




6 GJENVINN

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er ngdvendig a
bytte ut maskinen, eller hvis den ikke
lenger er av nytte for deg, ma du ikke
kassere den med husholdningsavfall.

A

Separat avhending av brukt maskin og
emballasje lar deg gjenvinne material-
er og bruke dem igjen. Bruk av resir-
kulerte materialer bidrar til & forhindre
miljeforurensning og reduserer beho-
vet for ramaterialer.

<o

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

Batterier

Li-ion

7 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.

A ADVARSEL

Les og forsta sikkerhetskapittelet og
monteringsanvisningen ngye fer du monterer
produktet.

71 INSTALLER PIPEN

Merk: Velg alltid riktig sterrelse pa pipen for muttere
og bolter. Bruk av feil storrelse pa pipen kan skade

« For a fierne eller bytte hylsen, skyv lasebryteren til
laseposisjonen for a lase avtrekkeren, og trekk den
bort fra ambolten.

* Hylsen varierer etter modell. Noen modeller leveres
ikke med hylse.

8 OPERASJON

Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

Les og forsta sikkerhetskapittelet og
bruksinstruksjonene ngye for du bruker produktet.

mutteren eller bolten og gjere at tiltrekkil omentet

blir unayaktig eller inkonsekvent.

1. Skyv lasebryteren til laseposisjonen for & lase
avtrekkeren.

2. Skyv en hylse pa ambolten til lasepinnen laser
den pa plass.

v

8.1 FOR DU BRUKER PRODUKTET

8.1.1  KOBLE TIL BATTERILADEREN

Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens som
er angitt pa typeskiltet.

Se batteriladerhandboken for informasjon om hvordan
du bruker batteriladeren.

8.1.2 LADE BATTERIET

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

8.1.3 BATTERIINFORMASJON

Se batteribrukerhandboken for informasjon om
hvordan du bruker batteriet.



8.2 START PRODUKTET

Skrallehode kan bli varmt under lengre bruk eller nar

produktet er under belastning. La skrallehode kjgle seg

helt ned fer du bergrer det.

1. Juster fremover/bakover-knappen pa baksiden av
skrallehode for & velge gnsket rotasjonsretning
for hylsen.

2. Hold produktet foran arbeidsstykket med
kontakten over mutteren eller bolten.

3. Skyv lasebryteren for & lase opp avtrekkeren, og
trykk deretter pa avtrekkeren for & starte.

Variabel hastighet

Produktet har en avtrekker for variabel hastighet som
gir heyere hastighet med okt utlgsertrykk og lavere
hastighet med senket utlgsertrykk.

LED-lys

LED-lyset pa produktet tennes automatisk nar
avtrekkeren aktiveres, for a gi ekstra synlighet under
bruk.

A FORSKTIG

Ikke sla av produktet og prev a bruke det manuelt
for & oppna ekstra dreiemoment pa mutteren eller
bolten som strammes. Denne handlingen kan fare til
skade pa festemiddelet og/eller produktet.

8.3 STOPP PRODUKTET

1. Slipp avtrekkeren.
2. Skyv lasebryteren for & lase avtrekkeren.
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A FORSKKTIG

Serg alltid for at Iasebryteren er i last posisjon for &
forhindre utilsiktet start nar produktet ikke er i bruk.

3. Trykk og hold inne batteriets utlaserknapp.

4. Fjern batteripakken fra produktet for & stoppe
driften helt.

9 VEDLIKEHOLD

A FORSKTIG

Serg for & unnga kontakt med bremsevaesker,
bensin og andre petroleumsbaserte materialer.
Disse kjemikaliene kan forarsake skade og gjere
plastkomponentene ubrukelige.

A FORSKTIG

Ikke bruk sterke lgsemidler eller rengjeringsmidler
pa plasthuset eller komponentene.

A ADVARSEL
Ta ut batteripakken fra produktet for vedlikehold.

9.1 RENGJ@R PRODUKTET

A FORsKKTIG

Produktet mé alltid forbli tert for & minimere risikoen
for elektrisk stet. Unnga eksponering for fuktige
forhold.




stgvsuger.

Fjern eventuelt rusk fra lufteventilen med en

Unnga & spraye lgsemidler direkte pa luftventilen

eller senke den ned i lgsemidler.

klut.

Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig

10 TEKNISKE DATA

Motor 24V

Ingen belastningshas- | 0 - 250 RPM
tighet

Maks dreiemoment 60 ft-lbs

Malt lydtrykk niva

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantert lydeffektni-
va

84.3 dB(A)

Vibrasjonsniva

5.7 m/s?, K =1.5m/s?

Batterimodell

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
sammen med andre PA,
PB, og Greenworks 24V se-
rier

Lader Modell APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, sam-
men med andre AP og
Greenworks 24V serier

Anbefalt omgi
Punkt Temperatur

Temperaturomrade for
midlertidig lagring

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
)

Temperaturomrade for
midlertidig drift

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

Temperaturomrade for
batterilading

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
)

Laderens driftstempera-
turomréade

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
)

Temperaturomrade for
batterilagring

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
)

Temperaturomrade for
batteriutlading

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

" GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa

Greenworks hjemmeside

)
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Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar
pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/

privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker

produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti

kan enten repareres eller erstattes. En enhet som

har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn

beskrevet i brukerhandboken, kan veere utelukket

fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en

forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt mé returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjepsbeviset (kvittering).

1

Navn og adresse til personen som er autorisert til &

2 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn:

Adresse:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

utarbeide den tekniske filen:

Navn:

Adresse:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

| tillegg erkleerer vi at folgende deler/paragrafer i de

Kategori:
Modell:
Serienummer:

Produksjonsar:

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i

Skrallengkkel

RW380X

Se typeetikett pa produkt
Se typeetikett pa produkt

maskindirektivet 2006/42/EF.

er i samsvar med bestemmelsene i falgende andre

EF-direktiver:

+ 2011/65/EU og (EU)2015/863

* 2014/30/EU

harmoniserte EU-standardene er brukt:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8



Sted, dato: Signatur: Ted Qu,
Kvalitetsdirektor

Malmé, Weiterstadt,

10.10.2024 /I‘ed Q,M
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1 BESKRIVELSE

1.1 TILSIGTET BRUG

Dette produkt er beregnet til at spaende og Igsne
skruer og bolte, samt til at spaende og Iasne meotrikker
i de anforte storrelser.

1.2

PRODUKTOVERSIGT

1 3/8" Ambolt 4 Speerrekontakt
2 Forleens/Baglaens 5 Aftraekker
Drejeknap
3 LED-lys
2 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

VEDRORENDE ELVAERKTGJER

A pADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der falger med dette
el-veaerktej. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "elveerktej" i advarslerne henviser til
dit stramforsynet (Iedmngsforbundet) elveerktaj eller
(ledning ).

241 SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller marke omrader kan fore til ulykker.
Brug ikke elvarktgjer i en eksplosiv atmosfzre,
f.eks. i nzrheden af braendbare vasker, gasser
eller stov. Elveerktajer laver gnister, der kan
anteende stovet eller dampene.

Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger et
elvaerktej. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

82
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ELEKTRISK SIKKERHED

Stik pa elveerktgj skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig ndres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne
elvaerktgjer. Usendrede stik, der passer til
stikkontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk
stad.
Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sadsom rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk stad,
hvis din krop er jordforbundet.
Udsaet ikke elvaerktgjer for regn eller vade
forhold. Treenger der vand ind i et elveerktaj,
forages risikoen for elektrisk stod.
Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke elvarktojet
eller til at traekke stikket ud af stikkontakten.
Hold ledningen vak fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevagelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.
Nar et elvaerktgj benyttes udenders, skal der
bruges en forleengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.
Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, skal du bruge udstyr, der
er beskyttet med en FEJLSTROMSAFBRYDER.
delse af et fejistr risikoen
for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et
elvaerktej. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brug
af elveerktgjet, kan fore til alvorlige personskader.
Brug personlige varnemidler. Brug altid

. Besky dstyr som
, besk ), hjelme ha
reducerer personskader, nar de anvendes korrekt i
de pagaeldende forhold.
Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden du tilslutter
str ogleller batteri og nar lefter
varktojet op eller transporterer det. Hvis du
beerer elvaerktajer med fingeren pé teend/sluk-
knappen eller stromforbinder elveerktgjer, der er
teendt, kan det fore til ulykker.
Fjern alle justeringsnegler og andre nggler,
inden du teender for elvaerktojet. En skruenagle
eller en nogle, der er fastgjort til en roterende del pa
elveerktajet, kan fore til personskade.

£ "




Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og balance. P4 denne made
har du bedre fat i elveerktgjet i uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tej
eller smykker. Hold dit har, tej og handsker vaek
fra bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige
dele.

Hvis der bruges udstyr, der forbindes til

skal du
sorge for at de forbmdes og bruges ordentllgt
Brug af stavopsamling kan reducere sty I:

Hold handtag og greb torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og greb ger det farligt og
sveert at kontrollere veerktajet i uventede situationer.

N

.5 BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

. plad kun med opl fra fabri

Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfgre brandfare.

Brug kun elvaerktgjer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan

farer.

Selvom du ved, hvordan varktgjer skal bruges
fra tidligere erfaring, ma du ikke ignorere
vaerktojets sikkerhedsprincipper. En skodeslos
handling kan pa et splitsekund forarsage alvorlig
skade.

24 BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTGJER

Undga, at tvinge elvaerktgjet. Brug det rigtige
elvaerktgj til det pagaeldende arbejde. Det rigtige
elveerktaj gor arbejdet, som det er designet til,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis tend/sluk-knappen
ikke taender og slukker for det. Alle elveerktajer,
der ikke kan styres med teend/sluk-knappen, er
farlige og skal repareres.

Traek stikket ud af stramforsyningen og/eller
batteriet fra elvaerktgjet, inden der foretages
justeringer eller tilbehor udskiftes, samt inden
det legges til apbevarlng Sadanne forebyggende
risikoen for, at

ikkerhedsforanstaltninger
elveerktojet starter ved et uheld
Opbevar elvaerktoj, der ikke bruges,
utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer
vare uvidende vedrerende elvarktgjet eller
disse instruktioner, hvis de skal bruge
elvaerktojet. Elvaerktej er farligt i haenderne pa
uuddannede brugere.
Vedligeholdelse af elvaerktgj. Se elvaerktgjet
efter for skaevheder eller binding af bevagelige
dele, brud pa dele og nogen andre forhold, der
kan pavirke elvarktgjets drift. Hvis elvaerktojet

i skal det rep: for brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elveerktajer.
Hold skerevaarktajer skarpe og rene.

ktejer med skarpe , der er

ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige ti/ at binde
og er lettere at styre.
Brug elvarktojet, dets tilbehor og varktejsbits
mv. i overensstemmelse med disse
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsvilkarene
og det arbejde, der skal udferes. Brug af
elveerktajet til andre ting, end hvad det er beregnet
til, kan fore til farlige situationer.

dfare risiko for skade og brand.
Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde
den vak fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nggler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.
Under harde forhold kan vaske lzekke fra
batteriet. Undgé kontakt med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege lagehjzelp. Vaeske,
der leekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraendinger.
Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der
er iget eller i eller
modificerede batterier kan opfme sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.
Et batteri eller et vaerktsj ma ikke udsaettes for
ild eller er. U for
brand eller remperaturer over 130°C kan fore til
eksplosion.
Folg alle opladningsvejledningerne, og undga
at oplade batteriet eller vaerktgojet uden
for temperaturomradet, der er angivet i
vejledningerne. Forkert opladning eller opladning
i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

26 SERVICERING

Fa dit elvaerktgj serviceret af en autoriseret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette sikrer, at elveerktojets sikkerhed opretholdes.
Forsgg aldrig selv at reparere beskadige
batterier. Batteripakker ma kun repareres af

pro og autori: tj db;

3 SIKKERHEDSADVARSLER

Hold pa elvaerktgjet pa det isolerede gribeflader,
nar du udferer en handling hvor lasen kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Lase, der
kommer i kontakt med en stremfgrende ledning kan
gere metaldele pa elveerktgjet stremforende og give
operatgren elektrisk stad.



Inden der laves noget pa maskinen (f.eks.
vedligeholdelsesarbejde, skift af vaerktoj eller
lignende) og under transport og opbevaring, skal
knappen til drejeretningen seettes i midten. Utilsigtet
aktivering af teend/sluk-knappen kan fare til skader.
Batteriet leveres halvt opladet. For at sikre

fuld batterikapacitet, skal batteriet oplades helt i
batteriopladeren, inden det bruges for ferste gang.

Lees brugsanvisningen til batteriopladeren.

Brug kun skruen/metrikken pa veerktejet, nar det

er slukket. Indlaeeggende i det drejende veerktgj kan
falde af.

Nar du arbejder med et applikationsveerktgj, skal

du sikre dig, at applikationsveerktgjet sidder fast pa
veerktgjsindehaveren. Hvis tilbehoret ikke er spaendt
ordentlig fast pa veerktgjet, kan det rive sig les, og
brugeren kan miste kontrollen med vaerktgjet.

Drejningsmomentet afhaenger af
virkningsvarigheden. Det maksimale opnaede
drejningsmoment er resultatet af summen af alle
individuelle drejningsmomenter opnaet gennem
slag.

Kontroller det faktisk opnaede drejningsmoment
med en momentnagle.

For at spare energi, taend kun elveerktgjet, nar du
bruger det.

4 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan vaere anvendt i
forbindelse med dette veerktgj. Lees dem, og find ud af
hvad de betyder. Korrekt fortolkning af disse symboler
giver dig mulighed for at betjene vaerktejet bedre og
sikrere.

Symbol Forklaring

Brug hgrevaern

Lav hastighed

Hegj hastighed

Rer ikke den drejende del.

| by > @

5 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette
produkt.

SYM- | SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Angiver en overhaen-
gende farlig situation, der,
A hvis den ikke undgas, vil

medfere dedsfald eller al-
vorlig personskade.

Symbol Forklaring

ADVARSEL | Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
A ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al-

vorlig personskade.

Lees alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner.

Sikkerhedsalarm

Brug beskyttelsesbriller

FORSIGTIG | Angiver en potentielt far-

No Hastighed under belastning Q :Ek:lt:lj:;ggé dlghhglesd?:pe
I Omdrejninger eller rystelser pr. mindre eller middelsvaer

min minut tilskadekomst.
Ah Ampere-timer FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en
Li-ion Litium-batteri situation der kan resultere
N i skader pa ejendom.
\ Spaending
Jaevnstrom




6 GENBRUG

Seerskilt sortering. Dette produkt ma
ikke bortskaffes sammen med almin-
deligt husholdningsaffald. Hvis det er
nedvendigt at udskifte maskinen, eller
hvis du ikke lzengere har brug for den,
ma den ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald.

hid

Separat indsamling af brugte maskin-
er og emballage giver mulighed for at
genbruge materialer, og bruge dem ig-
en. Genbrug af materialer hjzelper med
at forhindre miljgforurening og reducer-
er kravene til ramaterialer.

Ny

o

Nar batterier er brugt op, skal de bort-
skaffes korrekt af hensyn til miljget.
Batteriet indeholder materialer, der er
farligt for dig og miljget. Du skal fierne
og bortskaffe disse materialer seerskilt
pa et sted, der modtager litium-ion-bat-
terier.

Batterier

Li-ion

7 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og
justeres.

A ADVARSEL

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
samlingsvejledningerne, fer produktet tages i brug.

71 INSTALLER SOKLEN

Bemeerk: Vzelg altid den rigtige storrelse sokkel

til motrikker og bolte. Brug af en forkert storrelse
sokkel kan beskadige matrikken eller bolten og
forarsage, at tilspeendingsmomentet bliver ungjagtigt
eller inkonsekvent.

1. Skub laseafbryderen til lasepositionen for at lase
aftreekkeren.

2. Skub en sokkel p& ambolten, indtil Iasepinden
laser den pa plads.

85

« For at fierne eller udskifte soklen, skub
laseafbryderen til lasepositionen for at lase
aftraekkeren, og traek den vaek fra ambolten.

* Soklen varierer efter model. Nogle modeller vil ikke
komme med en sokkel.

8 BRUG AF PRODUKTET
Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.

A ADVARSEL

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
brugsvejledningen, inden produktet tages i brug.

8.1 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

8.1.1  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

Tilslut batteriopladeren til den korrekte spaending og
frekvens, der er angivet pa maerkningen.

Du kan se, hvordan batteriet og opladeren bruges i
deres brugsvejledning.

8.1.2  OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.
8.1.3 BATTERIOPLYSNINGER

Se i batterioperatermanualen for information om,
hvordan du bruger batteriet.



2. Skub afbryderlasen for at lase aftreekkeren.

8.2 START PRODUKTET

Skraldehovedet kan blive varmt under lzengere tids
brug eller nar produktet er under stress. Lad
skraldehovedet kole helt ned, for du rerer ved
skraldehovedet.

1. Juster frem-/tilbageskifteren pa bagsiden af
skraldehovedet for at vaelge den gnskede
rotationsretning for soklen.

A FoRsIGTIG

Serg altid for, at afbryderlasen er i last position for at
forhindre utilsigtet start, nar produktet ikke er i brug.

3. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Hold produktet foran arbejdsemnet med soklen
over matrikken eller bolten.

3. Skub afbryderlasen for at lase op for aftreekkeren,
og tryk derefter pa aftraekkeren for at starte.

4. Fjern batteripakken fra produktet for helt at
stoppe dets drift.

9 VEDLIGEHOLDELSE

A FoRsIGTIG

Undga kontakt med bremsevaesker, benzin og andre

Variabel hastighed petroleum-baserede materialer. Disse kemikalier
Produktet har en variabel hastighedsaftraekker, der kan beskadige produktet og gere plastikdelene
giver hgjere hastighed med gget aftreekkertryk og ubrugelige.

lavere hastighed med reduceret aftraekkertryk.

LED-lys A FORSIGTIG

LED-lyset pa produktet teendes automatisk, nar Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
aftreekkeren aktiveres, for at give ekstra synlighed rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller
under brug. komponenterne.

A FoRsIGTIG

A ADVARSEL

Tag batteripakken ud af produktet for
vedligeholdelse.

Sluk ikke produktet og forsag at bruge det manuelt
for at opna ekstra moment pa metrikken eller bolten,
der spaendes. Denne handling kan resultere i skader
pa fastgerelseselementet og/eller produktet.

8.3 STOP PRODUKTET

1. Slip udlgseren.
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Produkt Temperatur

9.1 RENG@R PRODUKTET

Batteriopbevaringstem- | 0°C (32°F) - 45°C

A rorsicTIG peraturomrade (113°F)
Produktet skal altid forblive tort, sa risikoen Temperaturomrade til 0°C (32°F) - 45°C
for elektrisk stad minimeres. Produktet ma ikke batteriafladning (113°F)

udseettes for fugtige forhold.

+ Fjern eventuelt ugnskede skidt i luftudtaget med en 1 GARANTI
stovsuger. (Alle vilkérene og betingelserne for garantien kan
+ Undga at sprgjte oplgsningsmidler direkte findes pa vores Greenworks hjemmeside )

ind i qutudtaget eller nedseenke produktet i Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2
oplgsningsmidler. PR . .

. ’ ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt
fugtig og bled klud. produkt under garantien kan enten repareres eller
udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt

10 TEKNISKE DATA pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
deekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke
Motor 24V daekket af garantien. Den originale garanti fra
Hastighed uden be- 0 - 250 RPM producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
h forhandler.
lastning
Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
Maks Moment 60 ft-Ibs (kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
Malt lydtrykniveau 76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A) garantien.
Garanteret lydeffektni- | 84.3 dB (A) 12 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
veau Navn og adresse pa fabrikanten:
i i i 2 K= 2
Vibrationsniveau 5.7 mis? K=1.5mis Navn: Greenworks Tools Europe GmbH
Batterimodel PA200, PA300X, PA400X, "
’ . ' Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
PAG00, PAS00, PB540, Tyskiand 9
PB550, PB580, PB5100,
sammen med andre PA,
'?B' 0g Greenworks 24V se- Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
nier at udarbejde den tekniske fil:
Opladermodel APO30EA, APO65EA, ) |
AP100EA, AP140EA, sam- Navn: André Douqué
men med andre AP c_)g Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Greenworks 24V serier Tyskland
Den gi omréade: Heraf erklzerer vi, at produktet
Produkt Temperatur Kategori: Skraldenagle
Apparatets opbevaring- | 0°C (32°F) - 45°C Model: RW380X
stemperaturomrade (113°F) m
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Apparatets driftstempera- [ 0°C (32°F) - 45°C
turomrade (113°F) Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet
Temperaturomrade til 4°C (39°F) - 40°C
batteriopladning (104°F) « erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
Temperaturomrade til 4°C (39°F) - 40°C
drift Zf oplader (104£F) ) . eri overensstemmelge m_ed bestemmelserne i
folgende andre EF-direktiver:
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+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europzeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu,
kvalitetsdirektar

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{

88



1
1.1
1.2

2

21
22
23
24
25

26
3

0pl<

Przeznaczenie

Krotki opis produktu..
Ogolne ostrzezenia
dotyczace elektronarzedzi.. 90
Bezpieczenstwo w miejscu

PraCY...ecueieaieiieeieeeieeeee e 90
Bezpieczenstwo elektryczne......... 90
Bezpieczenstwo wiasne................ 90
Uzywanie i konserwowanie
elektronarzedzia.........cccccceveienns 91
Uzywanie i konserwowanie
akumulatora..........cccoeeveiiiiceiins 91
SEIWiS....ciiiiiiiiiiiie s 92
Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa....

89

Symbole na produkcie......... 92
Poziomy ryzyka.........ccceeerunn 92
Recycling.

Montaz..
Zainstaluj gniazdo .
Uzytkowanie.........cccerernrns
Zanim uzyjesz produktu.
Uruchamianie produktu.
Zatrzymanie produktu.... .
Konserwacja.........ccceeninunnnns
Czyszczenie produktu...
Dane techniczne
Gwarancja
Deklaracja zgodnosci WE...




1 OPIS
1.1 PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do wkrecania i wykrecania
$rub i wkretéw oraz przykrecania i wykrecania
nakretek w odpowiednim zakresie wymiarow.

KROTKI OPIS PRODUKTU

1.2

1 3/8" Kowadio 4 Lockout Switch

2 Forward/Reverse 5 Spust
Dial
3 Lampka LED
2 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy pr ytac zenia i
instrukcje oraz zapoznac S|e ze specyflkav:jq i
ilustracjami ymi wraz z

Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowac na przysztos¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi
sig do zasilanego siecig (przewodowo) lub baterig
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

241 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i byé dobrze oswietlone. Nieporzadek
lub ciemnos$é moga doprowadzic do wypadku.
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BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

ka urzad: musi p ¢ do
Nle wolno modyfikowaé wtyczkl w zaden
sposob Nie uzywaj adapterow wtyczkl z

ymi elektre d;

edzi Oryginalna
wtyczka dopasowana do gniazdka zmniejsza ryzyko
porazenia pradem

Unikaj P i
jak rury, kaloryfery, kuchenki i lodowki. Is[n/eje
zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, jesli Twoje
ciato jest uziemione.

Nie wystawia¢ elektronarzedzia na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Woda dostajgca sie

do wewnatrz elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie naduzywaj przewodu. Nigdy nie wolno
uzywac go do przenoszenia, przeciggania lub
do wyci ia wtyczki z Przewod
nalezy chromc przed goracem ole]em os!ryml

por

kr ii jacymi sie
Uszkodzone lub poplatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.
W przyp: ia z elektra
na zewnatrz, nalezy uzy¢ przedtuzacza
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz.
Uzywanie przewodu przeznaczonego do stosowania
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Jesli korzystanie z elektronarzedzia
w wilgotnych s'rodowiskach jest

i uzywaj
WYLACZNIKIEM ROZNICOWOPRADOWYM
(RCD). Korzystanie z wyfacznika
réznicowopragdowego zmniejszy ryzyko porazenia
pradem.

korzy

BEZPIECZENSTWO WELASNE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, patrzeg, co sig robi i kierowac

si¢ zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywaé
elektre gdy jest sig y

lub pod wpty narkotyko lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania

sie elektronarzedziami moze spowodowac powazne
obrazenia.

Konieczne jest noszenie sprzetu ochrony
osobistej. Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.
Specjalne wyposazenie takie jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze,
kask lub ochronniki stuchu, w odpowiednich

Nie wolno uzywac elektr iw
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, co moze powodowac zapalenie sig
oparéw lub pytu.
Dzieci i inne osoby powinny stac z daleka

pracy z Chwila
nieuwagi moze spowodowac utrate kontroli.
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ryzyko wystapienia obrazen
ciafa.
Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego
ur ienia. P ik powini J

sie w pozycji wy
urzadzenia do zrédta zasllanla |Ilub do
akumulatora, oraz takze w trakcie podnoszenia
lub przenoszenia. Trzymanie palca na przetgczniku
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wigczania w czasie noszenia elektronarzedzi lub
podigczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest na pozycje wigczong, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usunaé z niego klucz do regulacji.

Klucz pozostawiony w obracajgcej sie czesci
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia
ciafa.

Nie wolno si¢ wychylaé. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. Umozliwi
to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Koni jest p
ubrania. Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Wiosy, odziez i rekawice musza si¢
znajdowac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dfugie wlosy mogg zosta¢
pochwycone przez ruchome czg$ci.

Jesli urzqdzenle pnewuimane jestdo uzytku

z pylajacymi, nalezy up i

sig, ze te s3 podiaczone i uzywane we

wiasciwy sposéb. Uzywanie pojemnika na pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby

p i j i narzedzia

z jego uzywania dopr

do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine

N

dobrze dopasowane, czy czesci nie sg
uszkodzone lub w inny sposéb nle wplywajg

na wtasciwa prace edzia. Jesli
elektronarzedzie jest uszkodzone, zlec naprawe,
zanim iesz go uzywac p

Wiele wypadkéw jest spowodowanych przez
nieprawidfowg konserwacje elektronarzedzi.
Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Prawidfowo utrzymywane elementy tngce z ostrymi
krawedziami rzadziej sie zaginajq i tatwiej nimi
operowac.

Elektronarzedzie, akcesoria, kornicéwki powinny
by¢ uzywane zgodnie z instrukcja, biorac pod
uwage warunki otoczenia i przeznaczong do
wykonania prace. Korzystanie z elektronarzedzia
do prac niezgodnych z przeznaczeniem moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Pilnuj, aby uchwyty i powierzchnie chwytne
byly suche, czyste i pozbawione sladéw oleju i
smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i sterowanie
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

.5 UZYWANIE | KONSERWOWANIE

AKUMULATORA

Laduj wyla na

przez producenta. Uzycie tadowarki pochodzqcej

od danego akumulatora do tadowania innego
latora grozi pozarem.

moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do cigezkich
urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie wolno przeciazac¢ urzadzenia. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do wykonywanego
zadania. Za pomocg wlasciwego elektronarzedzia
mozna wykonac prace lepiej i bezpieczniej w
tempie, do jakiego zostato zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli przetacznik
go nie wiagcza lub nie wylacza. Kazde
elektronarzedzie, ktérego nie da sig kontrolowac,
jest mebezpleczne i musi zostac naprawrone

Uzywaj elektronarzedzi wytacznie z
ymi do nich
Uzycie jakichkolwiek innych akumulatorow grozi
obrazeniami i pozarem.
Gdy nie uzy owego,
przechowuj go dala od metalowych
przedmiotow, takich jak zaciski, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate metalowe
przedmioty, ktére moga spowodowac zwarcie
zaciskow. Zwarcie wyprowadzeri akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
ze skora, zabrudzone

j nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn

Przed przy i do y y przyp
akcesonow lub edzia
w celu pr y nalezy odtaczyé
yczke od zrodia illub a.
Taki zapobi 'y $rodek zmniejsza ryzyko

przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

P ywaé w miej ep dia
dzieci. Osobom, ktére nie zapoznaly si¢ z
narzedziem lub jego instrukcja, nie nalezy
pozwala¢ go obstugiwac. Elektronarzedzia
53 niebezpieczne, gdy sg uzywane przez
niewykwalifikowane osoby.

Utrzymuj elektronarzedzia w dobrym stanie.
Sprawdz, czy ruchome czesci sa do siebie
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dostanie sig¢ do oczu, nalezy réwniez zasiegnac¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie uzywaj zestawu akumulatorowego ani
elektre edzi, ktore sa e lub
zostaly poddane przerébkom. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie
w sposoéb nieprzewidywalny, co moze doprowadzic
do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢ ryzyko urazéw.

Nie narazaj zestawu akumulatorowego ani
kosiarki na kontakt z ogniem lub zbyt
i ie na ogieri

y temper Wy



lub temperatury przekraczajgce 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji i nie taduj
zestawu akumulatorowego ani kosiarki w

p ach ji zakres podany
w instrukcji. £ ie w sposob nieprawidfowy
lub w temperaturze wykraczajgcej poza okreslony
zakres moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

26 SERWIS

« Ser

nalezy powierzy¢
i, a do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Dzigki temu
utrzymasz bezpieczeristwo elektronarzedzia.

Nigdy nie naprawiaj uszkodzonych zestawéw
akumulatorowych. Jakiekolwiek czynnosci
serwisowe przy akumulatorach powinny by¢
wykonywane wytgcznie przez producenta lub
pracownikéw autoryzowanego serwisu.

3 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W czasie prac, w trakcie ktorych zapiecie

moze natrafi¢ na ukryty przewéd elektryczny,

elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane

uchwyty. Dotknigcie zapigciem przewodu pod

napieciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane

elementy metalowe narzedzia poptynie prad, co grozi

uzytkownikowi porazeniem.

Przed rozpoczeciem pracy na urzadzenia (np.
czynnos$ci serwisowe, zmiana narzedzia, itp.)

oraz podczas transportu i przechowywania ustaw
przetacznik kierunku obrotu w pozyciji $rodkowej.
Przypadkowe wigczenie przetacznika On/Off moze
spowodowac urazy.

Przy dostawie akumulator jest czesciowo
natadowany. Aby zapewni¢ petng pojemnosé
akumulatora, catkowicie go natadowa¢ w tadowarce
przed uzyciem po raz pierwszy.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi tadowarki
akumulatora.

Nie nalezy przyktada¢ wigczonego elektronarzedzia
do nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzie moze
sig zeslizgngé.

Podczas pracy z narzedziem do aplikacji, upewnij
sie, ze narzedzie do aplikacji jest mocno osadzone
na uchwycie narzedzia. Jesli narzedzie nie jest
odpowiednie podigczone do uchwytu, moze ono si¢
poluzowac i utraci¢ kontrole.

Moment obrotowy zalezy od czasu trwania udaru.
Maksymalny uzyskany moment obrotowy wynika

z sumy wszystkich poszczegdlnych momentéw
obrotowych uzyskanych poprzez uderzenia.

Sprawdzi¢ aktualnie osiggnigty moment obrotowy za
pomoca Kluczem

 Aby zaoszczedzi¢ energie, wigczaé
elektronarzedzie tylko do uzywania.

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujgcych symboli mogg by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy sie z nimi zapoznac i zna¢

ich znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.

Symbol Objasnienie
Ny Predkos¢ bez obcigzenia
-4 Liczba obrotéw lub suwéw na mi-
min
nute
Ah Amperogodziny

Litowo-jonowe | Bateria litowo-jonowa

\ Napiecie

Prad staty

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpiec-
zenstwa oraz wszystkie in-
strukcje.

Ostrzezenie przed niebezpiec-
zenstwem

Nos okulary ochronne

Uzywaj zatyczek do uszu

Mata predkosc

> | @

Duza predkos$c¢

Nie nalezy dotyka¢ czesci obroto-
wych.

;ﬁ U

5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanych z tym
produktem.



SYM- | SYGNAL ZNACZENIE

BOL
NIEBEZ- Wskazuje bezposrednig
PIECZENST- | sytuacje ryzykowna,

WO ktéra, jesli nie jest uni-

knigta, moze spowodo-
wac powazne zranienia
lub $mierc.

OSTRZEZE- | Wskazuje potencjalng sy-
NIE tuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknie-

ta, mogtaby spowodowac
powazne zranienia lub
$mier¢.

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowng, ktora,
jesli nie jest uniknigta,
moze spowodowac nie-
wielkie lub $rednie obra-
Zenia.

OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-
cego o niebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowac
straty materialne.

6 RECYCLING

hid

oy

Co

Baterie

Li-ion

Selektywna zbiorka. Nie wolno wyrzu-
cac ze zwyktymi odpadami z gospo-
darstwa domowego. Jesli konieczna
jest wymiana kosiarki, lub juz nie jest
Ci potrzebna, nie wyrzucaj jej z odpa-
dami gospodarstwa domowego.

Oddzielna utylizacja zuzytej kosiarki
oraz opakowan umozliwia recykling or-
az wtérne wykorzystanie materiatow.
Wtdérne wykorzystanie odzyskanych
materiatéw pomaga ograniczy¢ zaniec-
zyszczenie $rodowiska oraz ogranicza
zapotrz bowanie na surowce.

Gdy uptynie okres zywotnosci akumu-
latora, nalezy zutylizowa¢ go zgodnie
z przepisami ochrony $rodowiska. Aku-
mulator zawiera materiat, ktory jest
niebezpieczny dla cztowieka oraz $ro-
dowiska. Nalezy wyjac i wyrzucic te el-
ementy oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.

7 MONTAZ
W tej czesci opisano sposéb montazu i regulaciji

produktu.
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Przed rozpoczeciem montazu nalezy starannie
przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa oraz wskazéwki dotyczace

A OSTRZEZENIE

montazu.

71

do

ZAINSTALUJ GNIAZDO

Uwaga: Zawsze wybieraj prawidfowy rozmiar gniazda

etek i $rub. Uzycie

mocowania.

1.

2.

Slide the lockout switch to the lock position to

lock the trigger.

Popchnij gniazdo na kowadto, az kotek
zapadkowy zablokuje je na miejscu.

» gniazda
moze powodowac uszkodzenie nakretki lub $ruby oraz
niedoktadnos¢ badz niespéjno$¢ momentu obrotowego




« To remove or replace the socket, slide the lockout
switch to the lock position to lock the trigger, and
pull it away from the anvil.

* Gniazdo zmienia sig¢ wraz z modelem. Niektore
modele nie majg gniazda.

8 UZYTKOWANIE

W tej sekcji opisano sposob obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy
uwaznie przeczytac i zrozumie¢ rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa oraz instrukcje obstugi.

8.1 ZANIM UZYJESZ PRODUKTU

8.1.1 PODLACZANIE LADOWARKI

Podtacz tadowarke zgodnie z odpowiednim napieciem
i czestotliwoscig podanymi na tabliczce znamionowe;j.

Informacje na temat obstugi tadowarki akumulatoréw
znajdujg sie w instrukcji obstugi akumulatora i
tadowarki.

8.1.2 LADOWANIE AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi tadowarki
akumulatoréw, aby uzyskac informacje o sposobie
korzystania z tadowarki.

8.1.3 INFORMACJE DOTYCZACE
AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi akumulatora,
aby uzyskac¢ informacje o sposobie korzystania z
akumulatora.

8.2 URUCHAMIANIE PRODUKTU

Gtowica zapadkowa moze stac sig goragca w okresach

przedtuzonego uzycia lub gdy produkt jest poddany

naprezeniom. Pozostaw glowice zapadkowg do

catkowitego ostygniecia, zanim jg dotkniesz.

1. Adjust the forward/reverse dial on the back of
the ratchet head to choose the desired rotation
direction of the socket.

94

2. Przytrzymaj produkt przed przedmiotem
obrabianym z gniazdem nad nakretka lub $ruba.

3.  Slide the lockout switch to unlock the trigger then
press the trigger to start.

Regulacja predkosci

Urzadzenie jest wyposazone w przetgcznik zmiennej
predkosci, ktéry umozliwia wiekszg predkos¢ przy
zwiekszonym nacisku na spust i mniejszg predkos¢
przy zmniejszonym nacisku na spust.

LED light

Kontrolka LED na produkcie automatycznie zapala sie,
gdy spust jest zatgczony, aby zapewni¢ dodatkowg
widoczno$¢é podczas uzytkowania.

A przESTROGA

Nie wylaczaj produktu i nie prébuj uzywacé

go recznie, aby uzyska¢ dodatkowy moment
obrotowy na dokrecanej nakretce lub $rubie. To
dziatanie moze powodowac¢ uszkodzenie tgcznika
lub produktu.

8.3 ZATRZYMANIE PRODUKTU
1. Release the trigger.

2. Slide the lockout switch to lock the trigger.

A przESTROGA

Always ensure that the lockout switch is in the
locked position to prevent accidental starting when
notin use.




3. Push and hold the battery release button.

4. Remove the battery pack from the product to fully
stop its operation.
9 KONSERWACJA

A przESTROGA

Dbaj o to, by nie dopusci¢ do stycznosci z ptynami
hamulcowymi, benzyna ani innym materiatami
ropopochodnymi. Te chemikalia majg potencjat
powodowania uszkodzer i powoduja, ze elementy
plastykowe sg nie do uzytku.

A przESTROGA

Maks moment obrot- | 60 ft-lbs

owy

Mierzony poziom ci$-
nienia akustycznego

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akustycz-
nej

84.3 dB(A)

Drgania 5.7 m/s?, K=1.5 m/s2

Model akumulatora PA200, PA300X, PA400X,
PAB600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100, ra-
zem z innymi PA, PB, i
Greenworks 24V serie

Model tadowarki APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, ra-
zem z innymi AP i Green-

works 24V serie

Zalecany zakres temperatury otoczenia:

Element Temperatura
Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani Zakres temperatury prze- | 32°F (0°C) - 113°F
detergentéw na plastikowej obudowie lub chowywania urzadzenia | (45°C)
elementach.
Zakres temperatury pra- | 32°F (0°C) - 113°F
A cy urzadzenia (45°C)
OSTRZEZENIE
Zakres temperatury fado- | 39°F (4°C) - 104°F
Wyjmij akumulator z produktu przed konserwacjg. wania akumulatora (40°C)
9.1 CZYSZCZENIE PRODUKTU Zakres temp_eratury pra- |39 f (4°C) - 104°F
cy fadowarki (40°C)
A PRZESTROGA Zakres temperatury prze- | 32°F (0°C) - 113°F
h ia aki latc 45°C
Produkt musi zawsze pozostawac suchy, chowywania akumulatora | ( )
aby zminimalizowac ryzyko porazenia pradem Zakres temperatury ro- | 32°F (0°C) - 113°F
elektrycznym. Unikaj narazenia na wilgotne warunki. ztadowania baterii (45°C)

Usun wszelkie zanieczyszczenia z otworu
wentylacyjnego za pomocg odkurzacza.

Unikaj rozpylania rozpuszczalnikéw bezposrednio
na otwdr wentylacyjny lub zanurzania go w
rozpuszczalnikach.

Wyczy$¢ obudowe i elementy z tworzywa
sztucznego wilgotna, migkka $ciereczka.

10 DANE TECHNICZNE
Silnik 24V
Predkos¢ bez obcig- 0-250 RPM
Zzenia
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" GWARANCJA

(Petne warunki gwarancii znajduja sig na stronie
internetowej Greenworks strona internetowa )

Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata
na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzadzenie, ktére byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposéb inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac sig¢ do
objecia gwarancjg. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancjg producenta nie
ma wptywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.



Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).

12 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Nazwa i adres producenta:

Imie i naz-  Greenworks Tools Europe GmbH
wisko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Imig inaz-  André Douqué
wisko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Niemcy

My, nizej podpisani, o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Klucz grzechotkowy
Model: RW380X
Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

jest zgodny z odno$nymi przepisami dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:

« 2011/65/UE i (UE)2015/863

+ 2014/30/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm
europejskich:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyr-
ektor ds. jakosci

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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Cesky

1 POPIS
ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je uréen k utahovani a povolovani $roubti a
maticovych Sroubu, jakoZ i k utahovani a povolovani
matic ve stanoveném rozsahu velikosti.

1.1

1.2

PREHLED PRODUKTU

1 3/8" Kovadlina
2 Prepinac vpred/

4 Bezpecnostni
uzamykaci spina¢

vzad 5 Spoust
3 LED svétlo
2 OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO

PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A \AROVANI

Prectéte si
pokyny, ilustrace a technlcke udaje dodane
s timto elektrickym naradim. NedodrzZeni nize
uvedenych pokynt muze mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar anebo vazny uraz.

i a pokyny si jte pro

budouci pouziti.

Termin ,,e/ektr/cke néaradi“ ve varovéanich odkazuje na
vase elektrické (s nebo atorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

241 BEZPECNOST PRACOVNiHO PROSTORU

» Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k drazim.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynii nebo prachu. Elektrické néastroje a
pristroje produkuji jiskry, které mohou zapalit prach
nebo vypary.

P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustiedénost mize zplisobit ztratu kontroly.
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ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka napajeciho kabelu naradi musi
odpovidat zasuvce. Zastréku nikdy neupravuijte.
Nepouzivejte adaptérové zastréky s
uzemnénym (ukostfenym) elektrickym naradim.
Nemodifikované zéstréky a odpovidajici zasuvky
Snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Zde, pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

Elektrické naradi nevystavujte desti nebo
mokrému prostredi. Vniknuti vody do elektrického
néradi zvySuje riziko drazu elektrickym proudem.
Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte k
prenaseni, tazeni nebo odpojovani elektrického
pristroje. Udrzujte kabel mimo dosah tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych soucasti.
Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym pfistrojem venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim ve

vlhkém prostiedi pouzijte ZDROJ VYBAVENY
PROUDOVYM CHRANICEM (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Zustante pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-

li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu

nebo léku. Chvilka nepozornosti pii pouzivani
elektrického pristroje mize zplsobit vazné zranéni.
Nosit osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu oéi. Vhodné ochranné
pomticky, jako napr. respirator, protiskluzova
bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo chranice
sluchu snizuji riziko drazu.

Zabraiite éni. Pfed pfi

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
néradi, které mé zapnuty spina¢, muze snadno
zpusobit nehodu €i traz.

Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite
sefizovaci naradi nebo kli€e. Naradi nebo klic,
ktery ponechéte pripevnén k otacejici se casti
elektrického naradi, mize zpusobit osobni zranéni.

Nepfecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozriuje to lepsi ovladatelnost naradi
v neoc¢ekavanych situacich.
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Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se éasti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.
Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem
pro pfipojeni odsavani prachu a sbérnymi
zafizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
Fadnou funkci. Pouziti odsavani prachu maize snizit
nebezpeci tykajici se prachu.
Nedovolte, aby vam znalosti zlskane castym

z naradi y byt k
a ignorovat zasady bezpecnostl pozivani naradi.
Neopatrna akce miize zplsobit vazné zranéni
béhem zlomku sekundy.

POUZITI ELEKTRICKEHO NARADI A PECE
Netlaéte prili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravny elektricky pristroj
udeéla praci lépe a bezpecnéji v mnozstvi, k jakému
byl navrzen.

Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢

25 POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE
NARADI
. ijejte pouze v nabijecce uréené vyrob

Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
miize zpusobit riziko poZéru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

Elektrické Pfistroje pouzivejte jenom s
prislusnymi bateriemi. PouZiti jinych akumulatori
mlzZe zpusobit riziko Grazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych predméti, jako jsou
kancelaiské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, Sroubky nebo dal$i drobné kovové
predméty, které mohou spojit vyvody baterie

Zkrat polt ak atoru muze zpusobit
popaleniny nebo poZar.
-V y inkach maze
unikat z u. Zabrarite Pokud
dojde k nahod

vodou. P zasaienioéi kapalinou ihned

a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Prd y iv sefi. anim, vymé

prislus i nebo pred

nepouzivaného elektrického naradi odpojte
zastrcku od zdroje energie a/nebo akumulatoru.
Tato preventivni opatfeni snizuji riziko net Iného

hledej! I£ pomoc. Kapalina unikajici
z akumulatoru mize zpasobit podrazdéni nebo
popéleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptsobit pozar, explozi nebo
riziko paraném’.

spusténi elektrického naradi
Elektricky pristroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte osobam, které s nim nejsou
obeznameny, aby s nim pracovaly. Elektrické
néradi se v rukou nekvalifikovanych osob stava
nebezpecnym.
Provadéjte pravidelnou tdrzbu elektrického
naradi. Zkontrolujte vychylen ¢i zaseknuti
yblivych ¢asti, pos ych dila
a jiné okolnosti, které mohou ovllvnlt chod
naradi. Je-li naradi poSkozeno, nechejte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpiisobeno
nedostate¢nou udrzbou néradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity
Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe
se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a
pracovnl nastroje atd. v souladu s témito pokyny
s piihlé k pr am a pracl,
ktera ma byt pi . Puuiiva'ni i ]
naradi k ¢innostem, pro které neni ur¢eno, miize
vést k nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné zachazeni
a ovladani naradi v neocekavanych situacich.
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Nevy ani naradi ohni nebo
nadmérné teplote Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130°C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynti pro nabijeni
a nenabijejte akumulator ani naradi mlmo
teplotni rozsah y v poky

nabijeni, nebo teplota mimo stanoveny rozsah
mohou baterii poskodit a zvysit riziko poZaru.
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Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
néradi.

Nikdy neop! j s

Servis akumulatort sml provadét pouze vyrobcs
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

SERVIS

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi provadéni praci, kdy se muze upinaci
prvek dostat do kontaktu se skrytymi vodi
drzte elektrické naradi za izolované rukojeti.
Upinaci prvky, které se dostanou do kontaktu s
,Zivym*“ vodi¢em, mohou zpuisobit, Ze se nechranéné
kovové casti naradi stanou ,Zivé“ a tak mizou zpusobit
obsluze uraz elektrickym proudem.

 Pred kazdou praci na stroji (napf. tdrzba,
vyména nastroji apod.), jakoZ i béhem prepravy



a skladovani nastavte prepina¢ sméru otaceni do
stfedni polohy. Nedmyslnym stisknutim pfepinace
zap./vyp. muze dojit ke zranéni.

Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Chcete-li
zajistit plnou kapacitu akumulatoru, pfed prvnim
pouzitim akumulator zcela nabijte v nabijecce.

« Pr te si navod k pouZiti nabijeCky akumulatord.
Elektrické naradi pfiloZte ke Sroubu/matici pouze ve
vypnutém stavu. Otacejici se viozky nastroji mohou
vyklouznout.

Pi praci s aplikaénim nastrojem dbejte na to,

aby byl aplika¢ni nastroj pevné uloZen v drzaku
nastroje. Pokud neni aplikaéni nastroj pevné spojen
s drzakem nastroje, mize dojit k jeho uvolnéni a tim
ke ztraté kontroly.

Tocivy moment zavisi na délce pisobeni.

Dosazeny to¢ivy moment je vysledkem souctu

Symbol Vysvétleni

k Nizka rychlost

Vysoka rychlost

Nedotykejte se rotujici ¢asti.

5 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

véech jednotlivych togivych momenti dosazenych SYM- | SIGNAL VYZNAM
pusobenim. BOL
« Pomoci momentového kli¢e zkontrolujte skute¢né NEBEZPEGI | Oznacuje bezprostredns
dosazeny tocivy moment. nebezpecnou situaci,
« Chcete-li Setfit energii, zapinejte elektrické nafadi 2 ktera, pokud se ji nevyh-
pouze pfi jeho pouzivani. nete, bude mit za nasle-
. dek smrt nebo vazné zra-
4 SYMBOLY NA VYROBKU néni.
Na tomto nafadi se mohou nachazet nékteré z - o .
nasledujicich symboll. Prostudujte si je a seznamte VAROVANI Ozgacujg poten_tmon_alne
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto Ee gzpeinzu situacl, h
symbolti vam umozni pracovat s nafadim lépe a A n‘eet:eaytfyor:ohlsae\ﬂézzexy -
bezpe&ngji. :
s ' smrti nebo vaznému zra-
Symbol Vysvétleni nent.
VYSTRAHA | Oznaduje potencionainé
Ny Rychlost pfi chodu naprazdno nezbez:éé:ou sitl.luaci
- Pocet otagek nebo vratnych po- 4} ktera, pokud se ji nevyh-
min hybti za minutu nete, mGze zpusobit men-
§i nebo stfedné t&zké zra-
Ah Ampérhodiny néni.
Li-ion Lithium-ionova baterie VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
— bolu) Oznaduije situaci,
Napéti ktera muze zpusobit pos-
: . kozeni majetku.
Stejnosmeérny proud

Prectéte si vSechna bezpe¢nost-
ni varovani a véechny pokyny.

Bezpecnostni upozornéni

Pouzivejte ochranu oci

Pouzivejte ochranu sluchu




Cesky

6 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
treba stroj vymeénit, nebo pokud ho uz
nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
ciho odpadu.

hid

Tridény sbér pouzitych strojia oba-

16 umoznuje recyklaci materialia je-
jich opétovné pouziti. Pouziti recyklo-
vanych materialt pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

1.

o

Baterie po skongeni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostfedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostfedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materidly oddélené na mieste,
které pfijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

7 SESTAVOVANI
Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.

A \AROVANI

Pred montazi vyrobku si peclivé prectéte kapitolu o
bezpec¢nosti a ndvod k montazi a porozuméite jim.

NAINSTALUJTE NASTAVEC

Poznamka: Vzdy zvolte nastavec spravné velikosti pro
matice a Srouby. PouZiti nespravné velikosti nastavce
muZe poskodit matici nebo Sroub a zplisobit nepresné
nebo nekonzistentni utahovaci momenty.

71

1. Posuiite spina¢ blokovani do zamknuté polohy,
abyste zamkli spoust.

2. Nasuiite nastavec na ctyrhran, dokud pojistny
kolik nezapadne na misto.
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« Pro odstranéni nebo vyménu nastavce posurite
spina¢ blokovani do zamknuté polohy, abyste
zamkli spoust, a stahnéte nastavec z ¢tyrhranu.

* Nastavec se lisi podle modelu. Nekteré modely
nebudou dodavany se zasuvkou.

8 PROVOZ
Tato ¢ast popisuje, jak pouzivat produkt.

A \AROVANI

Nez za¢nete produkt pouzivat, peclivé si pro¢téte
Gast tykajici se bezpecnosti a provozni pokyny.

8.1 NEZ VYROBEK POUZIJETE

8.1.1  PRIPOJTE NABIJECKU BATERII

Pripojte nabijecku baterii na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.
NABIJENI AKUMULATORU

Odkazujte na manual pro obsluhu nabijecky baterii,
kde najdete informace o pouzivani nabijecky baterii.

8.1.2

8.1.3  INFORMACE O BATERII

Odkazujte na manual pro obsluhu baterie, kde najdete
informace o pouzivani baterie.



8.2 SPUSTENi PRODUKTU

Hlavice ra¢ny se mize béhem delSiho pouZivani nebo

pfi vystaveni stresu zahrat. Pfed dotykem hlavice

racny ji nechte zcela vychladnout.

1. Nastavte voli¢ vpred/vzad na zadni strané hlavice
racny, aby byla vybrana poZadovana rotace
zasuvky.

2. Drzte produkt pfed obrobkem se zasuvkou na
matce nebo Sroubu.

3. Posuiite vypina¢ zablokovani pro odemknuti
spousté a poté stisknéte spoust pro spusténi.

Proménna rychlost

Produkt méa spoust s proménnou rychlosti, ktera pri

vétsim tlaku na spoust poskytuje vy$si rychlost a pfi

mensim tlaku nizsi rychlost.
LED svétlo

LED svétlo na produktu se automaticky rozsviti,
kdyz je spoust stisknuta, aby poskytlo dodate¢nou
viditelnost b&hem pouzivani.

A UPOZORNENI

Nezapinejte produkt a nepokousejte se produkt
pouzivat ruéné, abyste ziskali vétsi tocivy moment

na matce nebo Sroubu, ktery se dotahuje. Tato akce

muze zpUsobit poskozeni spojovaciho materialu a/
nebo produktu.

2. Posuiite bezpecnostni spina¢ do zaméené
polohy.

Vzdy se ujistéte, Ze je bezpecnostni spinac v
zamcené poloze, abyste zabranili nechténému
spusteéni, kdyz produkt nepouzivate.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni baterie.

4. Vyjméte baterii z produktu, aby se jeho provoz
zcela zastavil.

9 UDRZBA

A UPOZORNENI

Ujistéte se, Ze jste zabranili kontaktu s brzdovou
kapalinou, benzinem a jinymi materialy na bazi
ropy. Tyto chemikalie mohou zpisobit poSkozeni a
zpUsobit, Ze budou plastové souéasti nepouzitelné.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostredky.

A VAROVANI

Pred provadénim jakékoli idrzby z vyrobku vyjméte
bateriovou sadu.

8.3 ZASTAVENI PRODUKTU

1. Uvolnéte spoust.
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9.1 VYCISTETE VYROBEK

A UPOZORNENI

Vyrobek musi zustat vzdy suchy, aby se
minimalizovalo riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyvaruijte se vystaveni vihkému prostredi.

Vysavacem vycistéte vétraci otvor od necistot.
Vyvarujte se stfikani rozpoustédel pfimo na vétraci
otvor nebo jeho ponofovani do rozpoustédel.
Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym
hadfikem.

10 TECHNICKA DATA
Motor 24V
Rychlost napréazdno 0-250 RPM
Maximalini to¢ivy mo- | 60 ft-Ibs

ment

Naméfena hladina
akustického tlaku

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

84.3 dB(A)

Uroven vibraci 5.7 m/s?, K =15 m/s?

Model baterie PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
spolu s dal$imi PA, PB, a
Greenworks 24V série

Model nabijecky APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu
s dalSimi AP a Greenworks

24V fada

Doporuceny rozsah okolni teploty:

Polozka Teplota

Rozsah teplot pro skla- 0°C (32°F) - 45°C

dovani spotfebice (113°F)

Rozsah teplot pro provoz | 0°C (32°F) - 45°C

spotfebite (113°F)

Rozsah teplot pro nabije- | 4°C (39°F) - 40°C

ni baterie (104°F)

Rozsah provoznich teplot | 39°F (4°C) - 104°F
nabijecky (40°C)

Rozsah skladovacich te- | 32°F (0°C) - 113°F
plot baterie (45°C)
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Polozka Teplota
Rozsah teplot pfi vybijeni | 32°F (0°C) - 113°F
baterie (45°C)

1 ZARUKA

(Uplné zarugni podminky naleznete na Greenworks
webové strance )

Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky
na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne
nékupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce muze byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZity jinymi zplsoby, neZ popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Na bezné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni
zéruka vyrobce neni ovlivnéna Zadnou dodate¢nou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

12 PROHLASENI ES O SHODE
Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Rehtagkovy kli¢

Model: RW380X

Vyrobni &islo: Viz &titek s oznacenim vyrobku

Rok vyroby: Viz Stitek s oznac¢enim vyrobku

« je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU a



Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Misto, datum: Podpis: Ted Qu,
manazer kvality

Malmé, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted Q,{/{
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1 POPIS
ZAMYSLANE POUZITIE

Vyrobok je uréeny na skrutkovanie a uvolfiovanie
skrutiek a svornikov, ako aj na utahovanie a
povolovanie matic v uvedenom rozsahu rozmerov.

1.1

1.2

PREHLAD PRODUKTOV

1 3/8" Kovadlina 4 Uzamykaci
2 Prepina¢ vpred/ spinac
vzad 5 Spust
3 LED svetlo
2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRE ELEKTRICKE NARADIE

A \AROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie tychto
varovani a pokynov méze mat' za nasledok
zasiahnutie elektrickym pradom, poZiar a/alebo
vézne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnt potrebu v budticnosti.

Vyraz ,elektrické néradie” vo vetkych varovaniach
odkazuje na néaradie napéajané zo siete (kablom) alebo
néradie napéjané z akumulétora (bez kéabla).

2.1 BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k tirazom.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vy

22 ELEKTRICKA BEZPECNOST
+ Pripojovaci musi dat’
zasuvke. Nikdy neupravujte zastréku
y vek spésobom. Nepouzivajte ziadne

23

rozbocovacie zastréky s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky

a zodpovedajiice zasuvky znizuj riziko zasahu
elektrickym pridom.

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rary, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochéadza k zvy$eniu rizika trazu elektrickym
pradom, ak je vase telo uzemnené.

Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
mokrému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického néradia zvysuje riziko trazu elektrickym
pradom.

S kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel
d'aleko od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych éasti. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuju neb o zasahu icky
pridom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzite len také predizovacie kable, ktoré

st schvalené aj na vonkajsie pouzitie.

Poutzitie prediZovacieho kabla vhodného na
pouzitie v exteriéri znizuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut’ pouzitiu elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzivajte
napajanie chranené PRUDOVYM CHRANICOM
(RCD). Pouzitie pridového chranica znizuje
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

BEZPECNOST 0sOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
néradim méze viest k vaznemu drazu.

Nosit' osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouzité
ochranné pomécky ako respirator, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu oséb.

Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred

prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické néaradie
Je zdrojom iskrenia, ktoré méze zapalit prach alebo
vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti mbze viest ku strate
kontroly.
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pri k zdroju alalebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo

vypnutej polohe. Prenasanie elektrického néaradia
s prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického
néradia, ktory mé zapnuty vypina¢ méze viest k
drazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kluce.
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Nastroj alebo klic, ktory zostane pripojeny na
rotujicu cast stroja, méze sposobit zranenie.
N ljte sa. Vzdy y postoj
a rovnova u. UmoZriuje to lepsiu kun(rolu

ického néaradia v neocaka ych

Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo

Poutzitie elektrického néradia na iné ako urcené
ucely moze viest' k nebezpecnym situaciam.
Udrzujte r dte a uch hy
suché, cisté, bez oleja a mazwa Klzke
drzadla a uchopovacie povrchy neumoZzriuji
bezpecnu manlpulaclu a kunlrolu nad néaradim

volny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie ar
v ¢nej i i od p jucich sa
dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé viasy mézu
byt zachytené pohybujticimi sa dielmi.
Pokiarl je naradie vybavené zariadenim na
prachu a U materialu,
skontrolujte ¢i je k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.
Nedovol'te aby vam vedomostl ziskané ¢astym
po im naradia i stat’ sa

a ' zasady
pozivania naradla Neopatrné konanie méze
spésobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte
spravne naradie na vasu pracu. Spravne
elektrické naradie urobi pracu lepSie a bezpecnejsi

N

v neo¢akavanych

.5 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

NARADIE NA BATERIE

iba uréenou vy
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
maoze spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.
Elektrické naradie pouZivajte len s na to
uréenymi batériami. PouZitie inych akumulatorov
méze spdsobit riziko Urazu a poZiaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako st
kancelarske sponky na papier, mince, kltuce,
klince, skrutky alebo d'alSie drobné kovove
pred ktoré moézu bit’ vza
skratovame vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora méze spésobit popaleniny alebo
poziar.

rychlostou, na ktort bolo skonstruované.
Nepouzivajte elektrické naradie v pripade,

Ze vypinac nie je mozné zapnut’ a vypnut.
Akékolvek elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat’
vypina¢om je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred Fvek vy

pri: alebo pred elektrického
naradia odpojte zastrcku od zdroja a/alebo

\Y Y moze
unikat' z a. Zabraiite

Pri

y
vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumulatora méze spésobit podrazdenie alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ak su
poskodene alebo upravené. Poskodené alebo

akumulatora. Tieto preventivne pecnostné
opatrenia znizuju riziko néhodného spustenia
néradia

Vypnuté elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti a neumoziiujte osobam, ktoré nie
sU oboznamené s elektrickym naradim alebo
tymito pokynmi, ako elektrické naradie pouzi

latory sa mézu nepredvidatelne
spravat o méze viest k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.
Akumulator ani naradie nevystavujte ohriu ani
nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo
teplote vy$sSej ako 130 °C méze sposobit’ exploztu

Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouZivaju
neskusené osoby.

podra vietky na
a nenabuajte akumulator anl naradle mimo

Nabijanie nevhodnym spésobom a/ebo v teplatéch

Starajte sao elektrlcke naradie.
yblivych &asti, pos dlelov
a akekolvek dalSie okolnosti, ktoré mézu mat’
vplyv na funkciu elektrického naradia. Ak je
elektrické naradie poskodené, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Vela drazov je zaprici zle

N

mimo uvedeny rozsah méze spésobit' poskodenie
batérie a zvysit riziko poZiaru.

.6 SERVIS

udrziavanym néaradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo o$etrované rezné nastroje s ostrymi
Cepelami menej pravdepodobne uviaznu a
Jjednoduchsie sa oviadaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
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vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba
identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpeci, Ze bezpecnost stroja zostane
zachovana.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte.
Servis akumulatorov by mal vykonéavat' iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluZieb.



3 BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Symbol Vysvetlenie

Elektrické naradie drzte za izolované ¢asti drzadiel,
ak sa méze upinaci prvok dotknit' skrytého
vedenia. Pri kontakte so ,zivym* vodicom sa mézu

PouZite ochranu oci

obnazené kovové Casti naradia stat',zivymi*a mézu
sposobit obsluhe elektricky Sok.

Pouzivajte ochranu sluchu

Pred kazdou pracou na stroji (napr. udrzba, vymena
nastroja atd.), ako aj pocas prepravy a skladovania,
nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej

polohy. Neimyselné spustenie vypinaca moéze viest

Nizka rychlost

zabezpecenie plnej kapacity batérie ju pred prvym

pouZitim Uplne nabite v nabijacke.
Precitajte si navod na obsluhu nabijacky batérii.
Elektricky nastroj prikladajte na skrutku/maticu iba

Nedotykajte sa rotujucich casti.

o
k poraneniam. iy
Batéria sa dodava Giastoéne nabita. Na :‘.ﬁ’ Vysoka rychlost

vtedy, ked je vypnuty. Otacajlce sa zasuvné Casti
nastroja mézu vykiznut. 5 UROVNE RIZIK
Pri praci s aplikaénym nastrojom davajte pozor,
aby bol pevne usadeny na drziaku nastroja. Ak
aplikacny nastroj nie je pevne spojeny s drziakom

Nasledujlce signélne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

nastroja, moZe sa uvolnit a nebude kontrolovany. — A ~
« Kratiaci moment zavisi od trvania narazu. i’%n:l_' SIGNAL VYZNAM
Dosiahnuty kratiaci moment je vysledkom
suctu véetk\i}ch je'dnotlivych kratiacich momentov I:IEBEZPE- Oznaduje bezprostredne
dosahovanych narazom. CENSTVO | nebezpeénd situaciu,
+ Skutoény dosiahnuty kratiaci moment skontrolujte A ktora méze mat za nasle-
pomocou momentového kltuca. dok smrt alebo zavazné
« Na usporu energie zapinajte elektrické naradie len poranenie.
tedy, ked h Zivate.
viedy, ked ho pouzivate VAROVANIE | Oznaguie potencidine ne-
4 SYMBOLY NA VYROBKU bezpec¢nu situdciu, ktora
L . . - ) A moze mat za nasledok
Na tomtfjl ngstrojl sa mézu nqchad_zat _n_lektore z smrt alebo zavazné pora-
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte nenie.
sa ich vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam
umozni obsluhovat naradie lepSie a bezpecnejsie. UPOZORNE- | Oznacuje potencialne ne-
NIE bezpec¢nu situaciu, ktora
Symbol Vysvetlenie A mbze mat za nasledok
mensie alebo stredné por-
Ny Rychlost bez zataze anenie.
min-t Pocet otacok alebo opakovani za UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpeg-
minutu NIE nostného upozornenia)
- - Oznacuje situaciu, ktora
Ah Ampérhodiny moze mat za nasledok
Li-ion Litium-iénovy akumulator poskodenie majetku.

Napatie

Jednosmerny prad

\
@ Pretitajte si vietky bezpecnostné
varovania a v3etky pokyny.

Bezpecnostné upozornenie
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6 RECYKLUJTE

hid

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat'
s beznym domovym odpadom. Ak je
potrebné vymenit stroj, alebo ak ho uz
nepotrebujete, nelikvidujte stroj spolu s
odpadom z domé&cnosti.

Separovany zber pouzitych zariadenia
obalov vam umozriuje recyklovat ma-
terialya znova ich pouzivat. PouZivanie
recyklovanych materialov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia
a znizuje poziadavky na suroviny.

Ny

o

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spésobom bezpec¢nym pre Zivotné
prostredie. Akumulator obsahuje mate-
ridl, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-ionové
akumulatory.

Batteries

Li-ion

7 ZOSTAVENIE

V tejto Casti je opisany spdésob montazZe a nastavenia
vyrobku.

A \AROVANIE

Pred montéZou vyrobku si pozorne preéitajte a
oboznamte sa s kapitolou tykajlicou sa bezpecnosti
a navodom na montaz.

7.1 NAINSTALUJTE NASTRCNY KLUC

Poznémka: Vzdy vyberte spravnu velkost néstréného
kluca pre matice a skrutky. PouZitie nespravnej
velkosti nastréného kltica méze poskodit' maticu alebo

« Ak chcete nastrény k¢ odstranit’ alebo vymenit,
posuiite prepina¢ zamku do polohy zamku na
uzamknutie spuste a vytiahnite ho z nakovy.

* Nastrény klié sa lisi podla modelu. Niektoré modely
nebudl obsahovat nastrény klué.

8 PREVADZKA

Tato Cast opisuje sposob pouzivania tohto vyrobku.

A \AROVANIE

Pred pouzivanim tohto vyrobku si pozorne precitajte
kapitolu Bezpe¢nost a ndvod na obsluhu, aby ste im
dobre porozumeli.

skrutku a spésobit nepresny alebo nekonzi: )%

utahovaci moment.

1. Posurite prepina¢ zamku do polohy zamku na
uzamknutie spuste.

2. Umiestnite nastrény klG¢ na nakovu, az kym
poistny kolik nezaskoci na svoje miesto.
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8.1 PRED POUZITIM VYROBKU

8.1.1  PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napétie a
frekvenciu, ktoré st uvedené na vykonovom stitku.

Informacie o pouzivani nabijacky akumulatora najdete
v prirucke obsluhy k akumulatoru a nabijacke.

8.1.2  NABIJANIE AKUMULATORA

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.

8.1.3 INFORMACIE O AKUMULATORE

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke.




8.2 SPUSTITE PRODUKT

Raciiova hlava sa méze pocas dlhSieho pouzivania
alebo pri zataZeni produktu zohriat. Pred dotykom
s racfiovou hlavou nechaijte ra¢riovd hlavu Gplne
vychladnat.
1. Na zadnej strane racfiovej hlavy
nastavte prepina¢ dopredu/dozadu na vyber
pozadovaného smeru ota¢ania hlavice.

2. Drzte produkt pred pracovnym kusom s hlavicou
nad maticou alebo skrutkou.

3. Posuiite spina¢ uzamknutia, aby ste odomkli
spust, a potom stlacte spust na spustenie.

Premenna rychlost’

Produkt méa spust s premenlivou rychlostou, ktora
zvysuije rychlost so zvySenym tlakom na spust a
znizuje rychlost so znizenym tlakom na spust.

LED svetlo

LED svetlo na produkte sa automaticky rozsvieti, ked'
je spust stlacena, aby zabezpecilo lepsiu viditelnost’
pocas pouzivania.

A \YSTRAHA

Produkt nevypinajte a nepokusaijte sa ho pouzivat
manuélne na ziskanie dodatoéného krutiaceho
momentu na matku alebo skrutke. Tato ¢innost'
mbze sposobit’ poskodenie spojovacieho materialu
alalebo produktu.
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s Soveninan

8.3 ZASTAVTE PRODUKT
1. Uvolnite spust.

2. Posuiite blokovaci spina¢ do uzamknutej polohy.

A \YSTRAHA

Vzdy sa uistite, Ze blokovaci spinac je v uzamknutej
polohe, aby sa predi$lo nahodnému spusteniu, ked
produkt nie je v prevadzke.

3. Stlaéte a podrzte tlacidlo na uvolnenie batérie.

4. Vyberte batériu z produktu, aby sa jeho ¢innost
uplne zastavila.

9 UDRZBA

A \YSTRAHA

Dbajte na to, aby ste zabranili kontaktu s brzdovymi
kvapalinami, benzinom a inymi materialmi na baze
ropy. Tieto chemikalie m6Zu sposobit poSkodenie a
sposobit nefunkénost’ plastovych komponentov.

A \YSTRAHA

NepouZivajte na plastové puzdro a komponenty silné
rozpustadla a Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred akoukolvek udrzbou vyberte akumulator z
vyrobku.
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CISTENIE VYROBKU

A \YSTRAHA

Ak chcete minimalizovat riziko zasahu elektrickym

pradom, vyrobok musi zostat vzdy suchy. Vyhnite sa

vystaveniu vihkému prostrediu.

vetracieho otvoru.
Vyvarujte sa rozprasov:
do vetracieho otvoru al
rozpustadiel.

Ocistite kryt a plastové
handrickou.

Pomocou vysavaca odstrarite vSetky necistoty z

aniu rozpustadiel priamo
ebo jeho ponoreniu do

sUcasti vinkou a makkou

10 TECHNICKE UDAJE
Motor 24V
Bezrychlostna ry- 0 - 250 Ot./min
chlost'
Maximalny kratiaci 60 ft-Ibs

moment

Merand hladina akus-
tického tlaku

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

84.3 dB(A)

Uroven vibréci

5.7 m/s?, K =15 m/s?

Model batérie

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
spolu s dal$imi PA, PB, a
Greenworks 24V séria

Model nabijacky

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu
s dal$imi AP a Greenworks
24V séria

Odporuéany rozsah okolitej teploty:

Polozka

Teplota

nia spotrebia

Rozsah teploty skladova-

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Rozsah teploty prevadz-
ky spotrebica

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Rozsah teploty nabijania
batérie

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Rozsah teploty prevadz-
ky nabijacky

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
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Polozka

Teplota

Teplotny rozsah sklado-

32°F (0°C) - 113°F

vania batérie (45°C)
Teplotny rozsah vybijania | 32°F (0°C) - 113°F
batérie (45°C)

1 ZARUKA

(UpIné zarugné podmienky najdete na webovej stranke

Greenworks )

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze

byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom
nez popisanym v pouzivatelskej prirucke, nemusi
byt opravnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladnicny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.
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Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

Adresa:
Nemecko

VYHLASENIE O ZHODE ES

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:

Nazov:

Adresa:
Nemecko

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

Vyrobné &islo:

Racriovy klu¢
RW380X

Pozrite si $titok s oznaCenim

vyrobku

Rok vyroby:

Pozrite si $titok s oznacenim

vyrobku

* je v zhode s prislusnymi ustanoveniami smernice
2006/42/ES o strojovych zariadeniach.



s Soveninan

* je vsulade s ustanoveniami nasleduijtcich smernic
ES:

« 2011/65/EU a 2015/863/EU
-+ 2014/30/EU

Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouZité nasledujice
eurépske harmonizované normy:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, ria-
ditel pre kvalitu

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 /led Qut
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1 OPIS

1.1 PREDVIDENA UPORABA

Orodije je oblikovano za privijanje in odvijanje vijakov
in sornikov ter za privijanje in odvijanje matic ustreznih
dimenzij.

1.2

PREGLED IZDELKA

1 3/8" Nakovanje 4 Varnostno stikalo

2 Stikalo naprej/ 5 Sprozilec
nazaj
3 Lucka LED
2 SPLOSNA OPOZORILA V ZVEZI Z

ELEKTRICNIMI ORODJI

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
vase elektricno orodje (povezano z elektricnim
kablom), ki se napaja iz elektricnega omreZja, ali na
elektricno orodje z baterijo (brez kabla).

241 VARNOST NA OBMOCJU DELA.

Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Nepospravijena in temna obmocja dela kar klicejo
po nesreci.

Orodja ne uporabljajte v eksplozivnih obmogjih,
na primer v prisotnosti vnetljivih tekogin, plinov
ali prahu. Orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vZgejo
prah ali hlape.

Med delom z orodjem drZite otroke in
opazovalce stran od obmocja dela. Zaradi motenj
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

114

22

23

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakr$en koli nacin. Vti¢ev prilagojevalnika ne
uporabljajte z ozemljenimi elektrinimi orodji.
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zmanj$ali tveganje elektricnega udara.
se stiku z i povrsinami kot

so cevi, grelniki, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, e je vase
telo ozemijeno.
Orodja ne izpostavljajte deZju in vliaznim

j Vdor vode v icno orodje bo povecal
tveganje elektricnega udara.
Kabla ne zlorabljajte. Kabla nikoli ne uporabljajte
za nosenje, vlecenje ali janje elektricnega
orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo mozZnost
elektricnega udara.
Ko upravljate z elektri¢nim orodjem na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba kabla, primernega
za uporabo na prostem, zmanjSuje moznost
elektricnega udara.
Ce se ne morete izogniti uporabi orodja
v vlaznih prostorih, uporabljajte ZASCITNO
NAPRAVO NA DIFERENCNI TOK (FID). Uporaba
RCD-ja zmanj$uje moznost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zasc¢ito za o€i. Zascitna oprema, kot so
za$citna maska, nedrseci zascitni ceviji, zascitna
Celada in zascita sluha, uporabljena v ustreznih
okoli$¢inah zmanj$a telesne poskodbe.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Do nesrece
lahko pride, ¢e imate med no$enjem orodja prste na
stikalu ali e nanj pritiskate, medtem ko priklopite
orodje.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuée ali izvijace.
Izvija¢ ali klju¢, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. 7o
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24

omogoca bolji nadzor nad elektricnim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prij povrsine ne omogocajo varnega ravnanja

Bodite primerno obleceni. Ne nosite
oblagi i nakita. Las, obleke in rokavic ne
priblizujete gibljivim delom. Ohlapna oblacila,
nakit ali daljsi lasje se lahko ujamejo v premikajoce
se dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

Ceprav dobro pozna(e orodje zaradi

in nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
25 UPORABA IN NEGA ORODJA
BATERIJSKEGA ORODJA

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s

ne oljni in ne
|gno irajte varnostnih nacel orodja. Neprevidno
dejanje lahko povzroci hude telesne poskodbe v
delcku sekunde.

UPORABA IN VZDRZEVANJE ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjujte.
Uporabite elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delo
opravili bolje in varneje na nacin, za katerega je bilo
ustvarjeno.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ne deluje
stikalo za vklop in izklop. Kakrsno koli elektricno
orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali

baterije, preden opravne kakrsne koli

pril ali

elek(rlcno orod]e Tovrstnl preventivni varnostni
ukrepi 1jSujejo tveganj liuénega zagona
elektricnega orodja

vrsto baterijskih sklopov. Uporaba
kaler/h koli drugih baterij lahko povzroci tveganje
poskodb in pozara.
Ko baterijskega sklopa ne uporabljate, ga
hranite stran od kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski deli, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma. Kratek stik med obema
poloma lahko povzroci opekline ali poZar.
Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
i e zdravniSsko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
lahko povzroci vnetje ali opekline.
Baterijskega sklopa ali orodja, ki je

Skod ali ji ne upor;
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
vedejo nepredvidljivo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
Ne izpostavljajte baterije ali orodja ognju ali
prekomerni temperaturi. /zpostavijenost ognju ali

temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, juj
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi
elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso
seznanjene z elektri¢nim orodjem ali s temi
navodili. Elektricna orodja so nevarna v rokah
neusposobljenih uporabnikov.

Vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali so
gibljivi deli orodja pravilno names¢eni in

niso ukleséeni, preverite tudi, ¢e so kateri

deli zlomljeni in bodite pozorni na vsa

druga stanja elektri¢nega orodja, ki lahko
vplivajo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred uporabo obvezno
popravite. Veliko nesrec¢ nastane zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manjkrat ukle$cijo in jih je laZe upravijati.
Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektricno orodje uporabljali
za neustrezne namene, lahko pride do nevarnih
situacij.
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* Upos jte vsa za polnjenje in
ne polnite ali hranite kompleta baterij ali
orodja izven obsega temperature, dolo¢enega
v navodilih. Nepravilno poinjenje ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in pove&ajo tveganje poZara.

26 SERVISIRANJE

Elektri¢no orodje naj servisira kvalificirano
servisno osebje, ki uporablja le enake
nadomestne dele. Tako bo vase elektricno orodje
ostalo varno za uporabo.

Poskodovanih baterij nikoli ne servisirajte.
Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec ali
pooblascen izvajalec storitev.

3 VARNOSTNA OPOZORILA

Pri delih, kjer lahko pritrdilni element pride v
stik s skritimi Zicami, elektricno orodje drzite za
izolirane prijemalne povrsine. Pritrdilni elementi,
ki so pod napetostjo, lahko prenesejo to napetost
na izpostavijene kovinske dele, kar lahko posledi¢no
povzroci elektricni udar.

Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, ¢iste
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* Pred pricetkom del na orodju (npr. Vzdrzevanje,
menjava orodja itd.) in med prevozom ter
skladi$¢enjem stikalo za nastavitev smeri vrtenja
nastavite na osredniji poloZaj. Nenamerno aktiviranje
stikala za vklop/izklop lahko povzroci poskodbe.
Baterija je delno napolnjena. Ce Zelite zagotoviti
polno zmogljivost baterije, jo pred prvo uporabo v
celoti napolnite v baterijskem polnilniku.

Preberite navodila za uporabo polnilnika baterij.
Elektri¢no orodje uporabite na vijaku/utoru samo,
ko je izklopljeno. Vrteci se vstavki orodja lahko
zdrsnejo.

Pri delu z orodjem za nanasanje poskrbite, da je
orodje za nanasanje trdno nameséeno na nosilcu
orodja. Ce posebni pripomocek ni pravilno povezan
z drzalom orodja, se lahko zrahlja, vi pa lahko
izgubite nadzor nad njim.

Navor se spreminja glede na trajanje udarcev.
Maksimalni doseZen navor izhaja iz vsote vseh
posameznih navorov, dosezenih s pomo¢jo udarca.

DoseZeni navor izmerite z navornim klju¢.
Ce zelite prihraniti energijo, vklopite elektridno
orodje samo med uporabo.

4 SIMBOLI NA NAPRAVI

Na tem orodju so morda uporabljeni nekateri od teh
simbolov. Preucite jih in se seznanite z njihovimi
pomeni. Pravilno razumevanje teh simbolov omogoca
lazje in varnej$e upravljaje orodja.

Simbol Pojasnilo
No Hitrost brez obremenitve
min”! Obrati ali vrtljaji na minuto
Ah Amper-ure
Litij-ionski Litij-ionska baterija

Napetost

Enosmerni tok

Preberite vsa varnostna opozorila
in vsa navodila.

Varnostno opozorilo

Uporabljajte zas¢ito za o€i.

Nosite zascito za oCi

Nizka hitrost

> @ O P> D -
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Simbol Pojasnilo

Visoka hitrost

Ne dotikajte se vrtecih se delov.

5 RAVNI TVEGANJA

Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem
izdelkom.

SIM- [ SIGNAL POMEN
BOL

NEVARNOST | Oznaduje takoj$njo nevar-

A no situacijo, ki bo povzro-
¢ila smrt ali hudo poskod-

bo, ¢e se ji ne izognete.

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
A ko povzrocila smrt ali hu-
do poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

POZOR Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
A povzro¢i manj$o ali zmer-
no poskodbo, &e se ji ne
izognete.

POZOR (Brez simbola z varnost-
nim opozorilom) Oznacuje
situacijo, ki lahko povzrogi
materialno $kodo.
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6 RECIKLIRANJE

hid

Loceno zbiranje. Ne smete odvredi
med obicajne gospodinjske odpadke.
Ce morate stroj zamenjati ali &e ga vec
ne potrebujete, ga ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke.

Loc¢eno zbiranje odpadnih izdelkov ter
embalaze omogoca recikliranje materi-
alov in njihovo ponovno uporabo. Vno-
vi€na uporaba recikliranih materialov
prepre€uje onesnazevanje okolja in
zmanj$a potrebo po surovinah.

Ny

o

Na koncu Zivljenjske dobe baterije
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami.Baterija vsebuje snov, ki je

Saterie | nevama za vas in okolje. Zato je ba-
terije treba zavregi lo¢eno na mestu,
Lion kjer sprejemaijo litij-ionske baterije. Te
materiale morate odstraniti in eci
lo¢eno na mestu, ki sprejema litij-ion-
ske baterije.
7 SESTAVLJANJE

V tem razdelku je opisano, kako sestavite in prilagodite
izdelek.

A opPozORILO

Pred sestavljanjem izdelka natan¢no preberite in
razumite poglavje o varnosti in navodila za montazo.

NAMESTITE VTIENICO

Opomba: Vedno izberite pravilno velikost vticnice za

matice in vijake. Uporaba nepravilne velikosti nasadka

lahko poskoduje matico ali vijak ter povzroci netocen

ali neenakomeren zatezni navor.

1. Premaknite stikalo za zaklepanje v poloZaj za
zaklepanje, da zaklenete sproZilec.

71

2. Potisnite nasadni klju¢ na nakovalno zati¢nico,
dokler pritrdilni zati¢ ne zaskoci na mesto.

"7

Za odstranitev ali zamenjavo nasadnega klju¢a
premaknite stikalo za zaklepanje v poloZaj za
zaklepanje, da zaklenete sproZilec, in ga povlecite
stran od nakovalne zati¢nice.

* Nasadni klju¢ se razlikuje glede na model. Nekateri
modeli ne bodo vkljuceni z nasadnim klju¢em.

8 DELOVANJE
V tem razdelku je opisano, kako upravljati z izdelkom.

A opPozORILO

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in razumite
poglavje o varnosti in navodila za uporabo.

8.1 PREDEN UPORABITE IZDELEK

8.1.1  POVEZITE POLNILNIK ZA BATERIJO

Povezite polnilnik za baterijo na ustrezno napetost in
frekvenco, ki sta navedeni na plos¢ici z oznako.

Za informacije o uporabi polnilnika baterij glejte
Priro¢nik za baterije in polnilnik.

8.1.2  NAPOLNITE BATERIJO

Za informacije o uporabi polnilnika za baterijo si oglejte
priro¢nik za upravljanje polnilnika za baterijo.

8.1.3  INFORMACIJE O BATERWI

Za informacije o uporabi baterije si oglejte priroénik za
upravljanje baterije.
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. 2. Premaknite stikalo za zaklepanje, da zaklenete
8.2 ZAZENITE IZDELEK sproZilec.

Glava raglje se lahko med dolgotrajno uporabo ali ob

obremenitvi izdelka segreje. Pustite, da se glava raglje

popolnoma ohladi, preden se je dotaknete.

1. Zaizbiro Zelene smeri vrtenja vti¢nice prilagodite
nastavitveno $tevilénico naprej/nazaj na zadnji
strani glave raglje.

A pREVIDNO

Vedno zagotovite, da je stikalo za zaklepanje v
zaklenjenem polozaju, da preprecite nenameren
zagon, ko izdelek ni v uporabi.

2. Drzite izdelek pred obdelovancem z vti¢nico nad 3. Potisnite in drzite gumb za sprostitev baterije.
matico ali vijakom.

3. Potisnite stikalo za zaklepanje, da odklenete
sprozilec, nato pritisnite sproZilec za zaCetek.

4.  Odstranite baterijski paket iz izdelka, da
popolnoma ustavite njegovo delovanje.

9 VZDRZEVANJE

Spremenljiva hitrost

A pREVIDNO

Izdelek ima sprozilec s spremenljivo hitrostjo, ki
zagotavlja vecjo hitrost z vecjim pritiskom na sproZilec
in niZjo hitrost z manjsim pritiskom.

Pazite, da ne pride do stika z zavornimi teko¢inami,
bencinom in drugimi materiali na osnovi nafte. Te
kemikalije lahko povzrogijo poSkodbe in povzrocijo,
Lu¢ka LED da plasti¢nih komponent ne bodo delovale.

LED lu¢ka na izdelku se samodejno prizge, ko je

sprozilec vklopljen, da zagotovi dodatno vidljivost med A
uporabo. PREVIDNO
Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne

A previDNO uporabljajte mocnih topil ali &istil.

Ne izklapljajte izdelka in ne poskuSajte uporabljati

iZQe‘\}(a roéno, da bi dosegli dodaten navor na matic? A oPoOzORILO

ali vijak, ki ga zategujete. Ta postopek lahko povzrodi

poskodbe pritrdilnega elementa in/ali izdelka. Pred vzdrZevanjem odstranite akumulator iz
naprave.

8.3 ZAUSTAVITE IZDELEK

1. Sprostite sprozilec.

118
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9.1

CISCENJE IZDELKA

A pREVIDNO

Izdelek mora vedno biti suh, da zmanj$ate tveganje
elektricnega udara. Izogibajte se izpostavljanju

vlaZnim razmeram.

Element Temperatura
Temperaturni razpon za | 32°F (0°C) - 113°F
shranjevanje akumulator- | (45°C)

Ja

Temperaturni razpon za
praznjenje akumulatorja

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

+ S sesalcem posesaijte vse ostanke iz odprtin za

prezraCevanje.

Izogibajte se prenju topil neposredno v odprtino za

prezragevanj in ne potapljajte jih v topila.

Ohisje in plasticne sestavne dele ocistite s vlazno in

mehko krpo.
10 TEHNICNI PODATKI
Motor 24V
St. vrtljajev v prostem | 0 - 250 vrt./min.
teku
Najvecji navor 60 ft-Ibs

Izmerjena raven hrupa

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajamé&ena raven
zvo¢ne moci

84.3 dB(A)

Raven vibriranja

5.7 m/s?, K =15 m/s?

Model baterije

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
skupaj z drugimi PA, PB, in
Greenworks 24V serija

Polnilec Model

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, sku-
paj z drugimi AP in Green-
works 24V serija

Priporoceni razpon temperature okolja:

Element

Temperatura

Razpon temperaturnega
shranjevanja naprave

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Temperaturno obmocje
delovanja naprave

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Temperaturni razpon
polnjenja akumulatorja

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Temperaturni razpon de-
lovanja polnilnika

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
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" GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani )

Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potro$niska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napacno zlorabljena

in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabni$kem
priro¢niku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vriti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(raunom).

12 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemdija

Ime in naslov osebe, ki je poobladéena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Nasadni klju¢
Model: RW380X
Serijska stevilka: glejte nalepko s podatki o izdel-
ku
Leto izdelave: Elejte nalepko s podatki o izdel-
u

* v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.



Slovenséina
* v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

+ 2011/65/EU in (EU)2015/863.
+ 2014/30/EU,

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji
deli, klavzule evropskih usklajenih standardov:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, dir-
ektor za kakovost

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 /led Qut
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Hrvatski

1 OPIS

1.1 NAMJENA

Ovaj je proizvoj namijenjen za uvrtanje i odvrtanje
vijaka i zavrtnji, kao i pritezanje i otpu$tanje matica
unutar navedenog raspona veli¢ina.

1.2

PREGLED PROIZVODA

1 3/8" Nakovanj 4 Sigurnosni

2 Prekidac naprijed/ prekidac
nazad 5 Okida¢
3 LED Svjetlo
2 OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. U slucaju nepridrzavanja dolje
navedenih uputa moZe doci do elektricnog udara,
poZzara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,elektricni alat” se u upozorenjima odnosi na
sav alat s mreznim napajanjem (s priklju¢nim kabelom)
ili's j: paj (bez priklju¢nog kabela).

241 SIGURNOST U PODRUCJU ZA RAD

» Podrucje za rad odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nesrece.

Nemo;te koristiti alate s napajanjem u
okruzenju,kao $to je nep
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
Elektricni alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili isparenja.

Dok se koristite elektricnim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje
moZze dovesti do gubitka kontrole nad alatom.
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23

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Utikaci elektriCnog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nikada nemojte ni na koji nacin
modificirati utika¢. Ne korlsme nikakve

pril: dne utikace s im elektriénim
alatima. Neizmijenjeni utikaci i sukladne uticnice
smanyjit ¢e opasnost od elektricnog udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat ne izlazite ki$i ili mokrim uvjetima.
Ako voda dode do elektricnog uredaja, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikad nemojte kori:
kabel elektricnog alata za noSenje, vucenje
¢upanje iz uti¢nice. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela koji

Je namijenjen za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektri¢énim alatom
na vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
zasticeno UREDAJEM ZA REZIDUALNU STRUJU
(RCD). Uporabom RCD-a smanijit ¢e opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budlte opreznl i koncentrirajte se na posao koji
S ser pri koristenju
elekmcnog alata. Nemojte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje dok radite
s elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljne
osobne ozljede.
Upo javajte osobnu opremu. Uvijek
nosite zasmu za oci. Zastitna oprema poput maske
za prasinu, zastitnih cipela koje se ne klizu, ¢vrste
kape ili zastite za usi, u odgovarajucim ¢e uvjetima
smanjiti opasnost od osobnih ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije
spajanja na izvor napajanja baterijski modul,
uzimanja ili noSenja alata uVJeme se da se
klopka nalazi u poloz i. NoSenje
alata s prstom na sklopm I/I priklju¢ivanje alata
na napajanje s uklju¢enom sklopkom pogoduje
nezgodama.
Skinite s alata sve kI]uceve za podesavanje ili
pritezanje prije uklju¢ gt ji
Zatezni ili klju¢ za stezanje glave koji ostane
priévrséen na rotirajuci dio alata moZe dovesti do
tielesne ozljede.
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Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom
stojte stabilno na Na taj
nacin ¢ete zadrzati bolju kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.
Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Drzite kosu, odjecu ili rukavice
$to dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredajl pos]edu]u prikljucak za postrojen]a
zai i je prasine, prikljucite ih
i koriste na propisani nacin. Uporaba uredaja
za prikupljanje pradine moze smanijiti opasnost od
praé/'ne.

i da vas p alata

steceno cestom uporabom ugéini
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ipt odrzavajte
suhim, éistim i o¢i$¢enim od ulja i masti.
Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom
u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG
ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je m

naveo proizvodac. Punjac koji je p za
Jedan tip baterijskog modula moze stvoriti rizik
od poZara ako ga se Koristi s drugim baterijskim
modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s izricito

te da ignorirate sigurnosna nacela za alat.
Nemarne radnje mogu rezultirati teskim ozljedama
u djelicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
prikladni alat za odredenu namjenu. Ispravan
elektricni uredaj bolje ¢e i sigurnije obaviti posao
brzinom kojom treba raditi.

Ne koristi elektrlcnl uredaj ukoliko prekidac za

pr baterijskim modulima. Upotreba

drugih baterijskih modula moZe izazvati rizik od

ozljeda i poZara.

Kada se baterijski modul ne upotrebljava,

drzite ga podalje od drugih metalnlh predmela

poput jalica za papir,

¢avala, vijaka ili drugih malih metalnlh predmeta

koji mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko

spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti

opekline ili poZar.

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze

izbaciti tekucinu; |zb1egava]te kontakt. Ako
¢ajno dode do ¢ mjesta

| , j ne radl icni alat

Jje i treba ga popravm
Prije po! ij
spremanja elek(rlcnog alata izvadite utikac iz
uticnice i/ili iz alata izvadite baterijski modul.
Ove preventivne sigurnosne mjere ¢e smanjiti
opasnost od nehoticnog pokretanja elektricnog alata
Elektri¢ni alat koji ne korlstl(e spremlte izvan

djece i i da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili s ovim uputama za rad s elektri¢nim alalom

isperite vodom. Ako tekucina dode u doticaj
s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lije¢nika.
Tekucina koju izbaci baterija moZe prouzrociti
nadrazaj koZe ili opekline.
jte koristiti i alat ili
baterijski modul. Ostecene Ill preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasnoscu od
ozljeda.
Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri
ili visokim temperaturama. /zlaganje vatri ili

Elektri¢ni uredaji su opasni u rukama nek
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li
pomiéni dijelovi iskrivljeni ili blokirani, dijelovi
slomljeni i sve drugo $to bi moglo utjecati na
sve rad elektri¢nih uredaja. Ukoliko je ostecen,
elektriéni uredaj popravite prije koristenja.
Mnogo nezgoda se dogodilo radi lo$e odrzavanog
elektricnog alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima.
Ispravno odrzavani dijelovi za rezanje s o$trim
reznim dijelovima se vjerojatno nece zapetljati i
lakse ih je kontrolirati.

Upotrebljavajte elektricni alat, dodatke i
nastavke u skladu s ovim uputama, uzimajuéi
u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ce te
obavljati. Upotreba elektricnog alata za radove za
koje on nije predviden moZe dovesti do opasnih
stanja.
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P i visoj od 130 °C moze prouzrociti
eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
p e gu
Nepropisno p je ili punjenje pri P
izvan okvira odredenog raspona moZze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od poZara.

SERVISIRANJE

isiranje strojnog alata prepustite

anom osoblju za popravak koje koristi
samo identi¢éne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrZzavanje sigurnosti strojnog alata.
Nikad ne servisirajte oStecene baterijske
module. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.




3 SIGURNOSNA UPOZORENJA

Drzite elektri¢ni alat za izolirane povrsine

za drzanje kada izvodite operaciju u kojoj
priévrséivaé moze doci u kontakt sa skrivenom
instalacijom. Pricvricivaci koji dolaze u kontakt

s "aktivnom" Zicom mogu uciniti izloZzene metalne
dijelove elektricnog alata "aktivnima" i mogu izazvati
strujni udar kod rukovatelja.

Prije bilo kakvog rada na stroju (npr. odrzavanje,
promjena alata itd.) kao i tijekom transporta i
skladistenja, postavite prekidac smjera rotacije u
sredisniji poloZaj. Nezeljeno aktiviranje prekidaca za
ukljucenje/isklju¢enje moze dovesti do ozljeda.
Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Da
biste osigurali puni kapacitet baterije, potpuno je
napunite u punjacu baterija prije prve upotrebe.
Procitajte upute za rad s punjacem baterije.
Primijenite elektriéni alat na vijak/maticu samo kada
je iskljucen. Rotirajuci nastavci alata mogu ispasti.
Kada radite s alatnim nastavkom, pazite da alatni
nastavak ¢vrsto sjedi na drzacu alata. Kada alatni
nastavak nije ¢vrsto povezan s drzagem, moZe se
ponovno oslabiti i biti nekontroliran.

Moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalni
postignuti okretni moment rezultat je zbroja svih
pojedinaénih momenta postignutih udarcem.
Provjerite stvarno postignuti okretni moment
pomocéu moment kljuca.

Kako biste ustedjeli energiju, ukljucite elektricni alat
samo kada ga koristite.

Simbol

Objasnjenje

Nosite zastitu za oci

Nosite zastitu za usi

Niska brzina

Velika brzina

x| &> @

Nemojte dirati dio koji se okrece.

5 RAZINA RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znacenja namijenjena
su objadnjenju razina rizika povezanih s ovim

proizvodom.
SIM- [ SIGNALNA ZNACENJE
BOL |RWEC
OPASNOST | Oznacava neposrednu

A

opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, izaz-
vati ozbiljnu ozljedu ili
smrt.

4 SIMBOLI NA PROIZVODU UPOZOR- Oznacgava mogucéu opas-
. o . ENJE nu situaciju koja, ako se
N_a ovg_m a_latu mozda 5_5_ u[_)ot_rebljavaj_u neki od“ ) ZHS ne izbjegne, moze dovesti
sljedVecl_h slmbola_. PI’OLICIleVIh.I upc»_zna_jte ses njlhow[p do smrti ili teske ozljede.
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolje i sigurnije rukovanje alatom. OPREZ Ozna¢ava moguéu opas-
nu situaciju koja, ako se
Simbol Objasnjenje A ne izbjegne, moZe dovesti
do lak3e ili umjerene ozl-
Ne Brzina bez opterecenja jede.
omin Br_oj okretaja ili broj taktova u OPREZ (Bez simbola upozorenja
minuti za sigurnost) Oznacava
N situaciju koja moze dove-
Ah Amper-sati sti do materijalne Stete.
Li-ion Li-ionska baterija

Napon

Istosmjerna struja

Progitajte sva sigurnosna upozor-
enja i sve upute.

Sigurnosno upozorenje

A
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Hrvatski

6 RECIKLIRAJTE

Odvojeno prikupljanje. Ne smije se od-
lagati s obi¢nim ku¢anskim otpadom.
Ef Ako je potrebno zamijeniti stroj ili ako
‘— vam vi$e nije od koristi, nemojte ga od-
lagati s obi¢nim ku¢anskim otpadom.

QOdvojeno prikupite iskoristene proiz-
vode i ambalazu kako bi se materijali

1, mogli reciklirati i ponovno koristiti. Po-
‘o novno koristenje recikliranih materijala
pomaze oéuvanju onegidzeenja okolisa
i smanjuje zahtjeve za sirovinama.

Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-
Baterije Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
Lidon niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

7 MONTAZA

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi
proizvod.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i razumite sigurnosno poglavlje i
upute za sastavljanje prije nego sastavite proizvod.

71 INSTALIRAJTE UTIENICU

Nar Uvijek o uticnicu odgovarajuc:

velicine za matice i vijke. Koristenje uti¢nice pogresne

veli¢ine moZe ostetiti maticu ili vijak i uzrokovati

netocan ili nekonzistentan moment zatezanja.

1. Pomicite sklopku za zaklju¢avanje u polozaj
zaklju¢avanja kako biste zakljucali okidac.

2. Gurnite uti¢nicu na nakovanj dok je klin za
zadrzavanje ne ucvrsti na mjestu.

« Za uklanjanje ili zamjenu uti¢nice pomaknite sklopku
za zakljucavanje u poloZaj zaklju¢avanja kako biste
zakljucali okida¢ i povucite je s nakovnja.

* Uticnica se razlikuje ovisno o modelu. Neki modeli
nece dolaziti s uti¢nicom.

8 RUKOVANJE
Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i budite sigurni da razumijete
poglavlje o sigurnosti i upute za rad prije nego
pocnete koristiti proizvod.

8.1 PRIJE NEGO $TO KORISTITE PROIZVOD

8.1.1  SPOJITE PUNJAC BATERIJE

Spojite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Za informacije o tome kako se koristiti punjacem
baterija pogledajte prirucnik za rukovanje baterijom i
punjacem.

8.1.2  PUNITE BATERIJSKI

Pogledajte Prirucnik za rukovanje punjatem baterija za
informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

8.1.3 PODACI O BATERUI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje baterijom za
informacije o tome kako koristiti bateriju.



8.2 POKRENITE PROIZVOD 8.3 ZAUSTAVLJANJE PROIZVODA

Glava racne moze se zagrijati tijekom duljeg koritenja 1. Otpustite okidac.

ili kada je proizvod pod opterecenjem. Ostavite da se 2. Povucite prekidat za zakljugavanje kako biste
glava ratne u potpunosti ohladi prije nego je dodirnete. zakljucali okidag.

1. Podesite gumb za naprijed/nazad na straznjoj
strani glave racne kako biste odabrali Zeljeni
smjer rotacije uti¢nice.

A oprez

2. Drzite proizvod ispred radnog komada s

A A Uvijek osigurajte da je prekidac za zaklju¢avanje u
utinicom preko matice ili vijka.

zaklju¢anom poloZaju kako biste sprijecili slu¢ajno

3. Gurnite prekida¢ za blokadu kako biste otkljucali pokretanje kada se proizvod ne koristi.
okida¢, a zatim pritisnite okida¢ za pokretanje.

3.  Pritisnite i drzite gumb za otpustanje baterije.

L . 4. lzvadite baterijski paket iz proizvoda kako biste
Promjenjiva brzina potpuno zaustavili njegov rad.
Proizvod ima okida¢ s promjenjivom brzinom koji
omogucava vecu brzinu s poveéanim pritiskom na
okida¢ i manju brzinu s smanjenim pritiskom na
okidac.

9 ODRZAVANJE

A oprez

LED svjetlo Pazite da sprijecite kontakt s tekuc¢inama za kocnice,
benzinom i drugim materijalima na bazi nafte. Ove
kemikalije mogu uzrokovati Stetu i uciniti plasticne
komponente neupotrebljivima.

LED svjetlo na proizvodu automatski se ukljucuje
kada se aktivira okidac, kako bi se osigurala dodatna
vidljivost tijekom uporabe.

A oprez
Nemojte iskljucivati proizvod i pokuSavati ga koristiti Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZzente
ruéno kako biste dobili dodatni zakretni moment na plasti¢nim kucistima ili komponentama.

na matici ili vijku koji se steZe. Ova radnja moze
uzrokovati o$tecenje elementa za stezanje i/ili
proizvoda. A UPOZORENJE

Prije poslova odrzavanja iz proizvoda izvadite
bateriju.
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9.1 CISCENJE PROIZVODA

A oprez

Proizvod mora uvijek biti suh kako bi se smanjio rizik
od strujnog udara. Izbjegavaijte izlaganje viaznim
uvjetima.

Otistite sve ostatke iz otvora za zrak usisavacem.
Izbjegavaijte prskanje otapala izravno na otvor za
zrak ili njegovo uranjanje u otapala.

Ocistite kuciste i plasticne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

10 TEHNICKI PODACI

Motor 24V

Brzina bez opterecen- | 0 - 250 O/min
ja

Maksimalni zakretni 60 ft-Ibs

moment

Izmjerena razina
zvuénog tlaka

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajamé&ena razina
zvuéne snage

84.3 dB(A)

Razina vibracija 5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?

Model baterije PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
zajedno s ostalima PA, PB, i
Greenworks 24V serija

Model punjaca APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajed-
no s ostalima AP i Green-

works 24V serija

Preporuéeni raspon temperature okoline:

Stavka Temperatura
Raspon temperature za | 32°F (0°C) - 113°F
skladiStenje uredaja (45°C)

Raspon temperature za | 32°F (0°C) - 113°F
rad uredaja (45°C)

Raspon temperature za | 39°F (4°C) - 104°F
punjenje baterije (40°C)

Raspon radne tempera- | 39°F (4°C) - 104°F
ture punjaca (40°C)
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Stavka Temperatura
Raspon temperature za | 32°F (0°C) - 113°F
pohranu baterije (45°C)

Raspon temperature 32°F (0°C) - 113°F
praznjenja baterije (45°C)

" JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web-mjesto )

Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
proizvod, a 2 godine na baterije (potro§acko/privatno
koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvorni¢ke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
roku moze se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je lose upravljano ili je koristena na nacine koji nisu
opisani u korisni¢kom priruéniku mozda nece biti
obuhvacena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
tro$enje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjecu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupniji (racunom).

12 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Naziv: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kljué s ¢egrtaljkom

Model: RW380X

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proiz- Pogledajte natpisnu plocicu
vodnje:

* u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* u sukladnosti s propisima sliedecih EZ Direktiva:



+ 2011/65/EU i 2015/863/EU
+ 2014/30/EU

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi u
skladu s europskim uskladenim normama:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
m 62321-7-2; IEC 62321-8

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, dir-
ektor za kvalitetu

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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Magyar

1 LEIRAS
1.1 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kiilonb6z6 tipusu csavarok behajtasara és
kilazitasara, valamint a megadott mérettartomanyon
beliili anyak meghuzasara és kilazitasara hasznalhato.

1.2

TERMEKLEIRAS

1 38" Ul 4 Reteszels
2 Elére/Hatra kapesold
kapcsold 5 Ravasz
3 LED fény
2 AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

0Ivassa elaz elektromos keznszerszamhoz

ékelt osszes bi

abrat és

felsorolt 6sszes utasitas be nem tartéasa aramutest
tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
vonatkozik az On halozati fesziiltségrél meghajtott
(zsindros), és az akkumulatorrol izemel6 (zsinér
nélkiili) elektromos kéziszerszamokra.

2.1 MUNKATERULET BIZTONSAG

« A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.

A kahelyen uralkodé rer
a rossz megvilégitasnak baleset lehet a
kovetkezménye.
* Ne elektromos
é kitett korny
példaul olyan helyen, ahol égheté foly

vagy

22

23

Tartsa tavol a gyermekeket és az

llletektelen szemelyeket amikor elektromos
ik. Ha me rjak,

elveszitheti uralmét a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos kemszerszam halézati
dnie kell az
alkalmazott elektromos aljzathoz Soha es
se
Ne hasznaljon adapter dugot foldelt (testelt)
elektromos kézi szerszamokkal. Az eredeti
csatlakozodugo és megfelelé halozati aljzat
alkalmazéséval megel6zi az aramlités veszélyét.
Kerulje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek
yek vagy

érintését. Az dramiités kockézata nagyobb haa
teste le van féldelve.
Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esbének vagy nedves kérnyezetnek. Az
elektromos kéziszerszamba behatolé viz megnéveli
az aramiités veszélyét.
Ne hasznalja helyteleniil a kabelt. Soha ne
hasznalja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy a dugé kihuzasara.
Tartsa tavol a vezetéket hotol olajtol és éles

6l vagy mozgé ol. A sértilt
vagy 6sszegabalyodott haldzati kabelek megnévelik
az aramuités veszélyét.
Ha az elektromos kéziszerszamot a
szabadban hasznalja, akkor erre a célra

A éren t6 kabel

csOkkenti az aramiités kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam lizeménél nedves
helyen elkeriilhetetlen, hogy HIBAARAM
ELLENI VEDELEMMEL (RCD) ellatott tapellatast
hasznaljon. Az életvédelmi relé hasznalata
csOkkenti az aramlités veszélyét.

SZEMELY| BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot, ha faradt,
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer befolyasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznalata
kézben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sértiléshez vezethet.
b slyi védd relést. Mindig
viseljen védé iiveget. A vé
mint példaul a porvédé maszk, a csuszasmentes
labbeli, a sisak és a hallasvéds, rendeltetésszerti

a csOkkenti a Slyi sériilés kockazata

gazok vagy porok talalhatéak. Az elektromos
kéziszerszamok szikréakat képeznek, amelyek
meggyUijthatjak a porokat vagy gazokat.
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A alyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
legyen, mlelott a szerszamo( tapforrasra és/vagy
ja, felveszi

gységre
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vagy viszi. Balesetekhez vezethet, ha a halézatra
csatlakoztatott szerszémot (gy viszi, hogy kézben
az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy ha a
hélézati csatlakozédugét olyankor dugja be az
aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.
Vegye ki a szerszamkulcsot és a

beallité szerszamot, miel6tt az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolna. Az elektromos
kéziszerszam mozgo6 alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy szerszam személyi sérilést
okozhat.

Ne hajoljon a szerszam f6lé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet és mindig tartsa meg

kézi szerszamok veszélyesek a gyakorlatlan
felhasznalok kezében.
apolja az
Ellendrizze a mozgo részek beallitasat
és illeszkedését, vizsgalja meg minden
alkatrész torését, és ellenérizzen minden
kériilményt, y a jak az
elektromos kéziszerszam ilizemét. Ha megsériilt,
el6tt javi meg az
kenszerszamot Sok balesetet okoznak a rosszul
karbantartott elektromos szerszamok.
A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleloen karban(anott éles vagoéllel

az egyensulyat. Ezaltal jobban tudja iranyit

6 bé hajlamosak

az elektromos ot a legva b

helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza

ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol ha]at
k a mozgo alkatré

A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat

by ik a mozg6 2]

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo

vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor

gy6z6djon meg arrél, hogy ezek eldirasszeriien

vannak-e csatlakoztatva, és hasznélja oket

a ésii Porgy

a a porral jaré

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran

megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi

iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a masodperc

téredéke alatt sulyos sértilést okozhat.

s

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.
A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A helyes elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban fogja
elvégezni a munkat, olyan sebességgel, amelyre
tervezték.
Ne az , ha
a kapcsolé nem kapcsol]a be vagy k| Az olyan
elektromos kézi , amely nem iranyithaté a
kapcsoléval, veszélyes és javitasra szorul.
Huzza ki a hal6zati csatlakoz6 dugot
az aljzatbdl, mielétt beallitasokat végezne,
tanozekot cserelne vagy az elektromos

é. Az ilyen
b/ztunsagl ovintézkedések csokkentlk az elsktromas
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i, és kénnyebben ellendrizheték.
Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznélja, mindig
vegye figy a ]
és legyen tekintettel a megmunkalando
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamoknak
az el6irt rendeltetési céltdl eltéré célra vald
hasznélata veszélyes.
Tartsa szarazon, (lsztan olajtol és zsmol

a y és a tarto6
Ha cstiszésak a foganlyuk és megfoghato feliiletek,
akkor varatlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a készliléket.

AZ AKKUMULATORRAL MUKGDO
SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott toltot
hasznalja. Az olyan t6lt6, amely egy tipust

kk la , tizveszélyt
okozhat, ha mas tlpusu akkumulatoregyseghez
hasznalja.
Az elektromos kéziszerszamokat
csak speciélisan meghatérozoﬂ

Barmely
mas akkumulatoregyseg hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapocs, érmék, kulcsok, tiik, csavarok
vagy mas kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba
Iéphetnek vele. Amennyiben egyiitt tartja az
akkumulatorokat, az égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem 6 kbriillmények kézétt foly

kéziszerszam véletlen beil ko
A hasznalaton kiviili elektromos

gyer tavol tarolja,
és ne engedje meg, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik azt, vagy nincsenek tisztaban
ezekkel a biztonsagi utasitasokkal. Az elektromos
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az bol; ne érjen ehhez.
Amennylben veletlenul hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha ez a foly be kertil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
a gysé vagy szersza
itott akk tanul

A sériilt
lator i

vagy mé



2,

3

ami miatt tiiz, robbanas vagy séi
fenn.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C
feletti h6mérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az a gységet vagy a a

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-

4 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kévetkezé szimbdlumok fordulhatnak elé a
szerszamon. Kérjik, tanulmanyozza at, és tanulja
meg a jelentésiiket. Ezen szimbolumok megfeleld
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikddtetni a szerszamot.

vagy

tartomanyon kiviil. Ha a t6/tést nem of bols Magyarazat
rozott hémérsé oményon kiviil ——— .
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulétort, No Uresjarati fordulatszam

és noveli a tlizveszélyt.

6 SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
éllyel, eredeti cser é

j meg. Ezzel
az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.
Soha ne szervizeljen sériilt

a éget. Az akkumulatoregy
a gyarténak vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

g

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Tartsa az elektromos szerszamot a szigetelt
markolasi feliileteinél fogva, amikor olyan

végez, y a rejtett

Az érir 6 régziték egy

"él6" vezetéknél az elektromos szerszam fémrészeit
"gl6vé" tehetik, és aramiitést okozhatnak a kezelének.

Miel6tt barmiféle munkat végezne a gépen (pl.:
karbantartas, szerszamcsere, stb.), illetve szallitas
és tarolas soran allitsa a forgo iranykapcsolot
kozépso allasba. A Be/Ki kapcsold nem szandékos
aktivalasa sériilésekhez vezethet.

Az akkumulatort részben feltdltve szallitjuk. Az
akkumulator teljes kapacitasa eléréséhez a
szerszam els6 hasznalata elétt toltse fel teljes
mértékben az akkumulatort az akkumulatortdltdben.
Olvassa el akkumulatortdIt hasznalati utasitasat.
Csak akkor szerelje fel az elektromos szerszamot
a csavarra/anyara, ha ki van kapcsolva. A forgd
szerszam illesztései elcsiszhatnak.

Ha alkalmazasi eszkozzel dolgozik, ligyeljen arra,
hogy az alkalmazasi eszkoz szilardan illeszkedjen
a szerszamtartéra. Ha a csatolt szerszam nem
csatlakozik hatarozottan a szerszamtartéra, akkor
ismét kilazulhat, és nem lehet vezérelni.

A nyomaték a hatds idétartamatol fligg. A
maximalisan elért nyomaték az dsszes (ités soran
elért egyedi nyomatékok 6sszegébdl adodik.
Ellendrizze a ténylegesen elért nyomatékot egy
nyomatékkulccsal.

Az energiatakarékossag érdekében csak akkor
kapcsolja be az elektromos szerszamot, amikor
hasznalja.

perc! Fordulatok vagy mozgasok per-

cenként
Ah Amperéra
Li-ion Li-ion akkumulator
\ Fesziiltség

Egyenaram

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetés és az 6sszes uta-
sitast.

Biztonsagi figyelmeztetés

Viseljen szemvédst

Viseljen fiilvédét

Lassu

Gyors

Ne nydljon a forgérészhez.

| &> @

5 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezd jelzészavak és jelentések a termékkel
kapcsolatos kockazati szintek magyarazatara
szolgalnak.



SZIM-
BOLUM

JELZES

JELENTES

VESZELY

Olyan kozvetlen veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem keriilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okoz.

Figyelmesen tanulmanyozza at és értelmezze
a biztonsagrol és az dsszeszerelés modjarol

52016 fejezetet, mielétt hozzakezdene az
Osszeszereléshez.

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potencialisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor halalt vagy su-
lyos sériilést okozhat.

VIGYAZAT

Olyan potencidlisan ves-

zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor enyhe vagy ké-
zepes sérlilést okozhat.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkiil) Olyan
helyzetet jelez, amely

anyagi kérral végzédhet.

6 UJRAHASZNOSITAS

Di¢
&

Adumaistor

Li-ion'

Szelektiv gyijtés. Nem szabad a szo-

kasos haztartasi hulladékkal egytt ki-
dobni. Ha a gépet ki kell cserélni, vagy
ha mar nem hasznalhatja, ne dobja ki

a haztartasi hulladékkal egyitt.

A hasznalt termékek és csomagola-
suk szelektiv gy(ijtése lehetévé teszi
az anyagok Ujrahasznositasat és Ujbo-
li felhasznalasat. Az Ujrahasznositott
anyagok ismételt felhasznalasa segit
megakadalyozni a kdrnyezetszennyez-
ést és csokkenti a nyersanyagigényt.

A hasznos élettartamuk végén kornye-
zetbarat moédon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulétor Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat kiilon kell kiven-
nie és el kell dobnia egy olyan helyen,
ahol litium-ion akkumulatorok fogadha-
tok.

7 OSSZESZERELES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
Osszeszerelni és bedllitani a késziiléket.

71 A DUGOKULCS FELSZERELESE
gjegyzés: Mindig vél kia 6 méretii
dugokulcsot az anyakhoz és csavarokhoz. A rossz

meéret(i dugokulcs hasznalata karosithatja az anyat
vagy a csavart, és pontatlan vagy kévetkezetlen

ny ritéist

1.

Y .
Csusztassa a reteszel6 kapcsolét a zar

pozicidba, hogy régzitse az elsité billentydit.

Nyomijon egy dugdkulcsot az illére, amig a

reteszt(i rogziti azt a helyére.

« A dugokulcs eltavolitdsahoz vagy cseréjéhez
csUsztassa a reteszeld kapcsolét a zar pozicioba



a; t billenty(i rogzitéséhez, majd huzza el az 3. Huzza el a reteszel6 kapcsolét a ravasz
i feloldasahoz, majd nyomja meg a ravaszt az
inditashoz.

* A dugékulcs modellenként valtozik. Néhany modell
nem tartalmaz dugokulcsot.

8 HASZNALAT
Ez a szakasz a termék hasznalatat irja le.

A termék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el
és értse meg a biztonsagi fejezetben leirtakat és a
kezelési utasitasokat.

8.1 MIELOTT HASZNALJA A TERMEKET Viltoztathaté sebesség
8.1.1 AZ AKKUMULATORTOLTO A termék valtoztathatd sebességli ravasszal
CSATLAKOZTATASA rendelkezik, amely nagyobb sebességet biztosit
R L erésebb ravasznyomasnal és alacsonyabb sebességet
Csatlakoztassa az akkumulatortoltét az adattablan gyengebb ravasznyomasnal.

megadott fesziiltségli és frekvenciaju aramhalézathoz.

LED vilagitas

A terméken talalhatd LED vilagitas automatikusan
bekapcsol, amikor a ravaszt meghtzza, hogy extra
lathatosagot biztositson hasznalat kdzben.

Az akkumulatort6lté hasznalataval kapcsolatban
olvassa el az Akkumulator és az akkumulatortolté
felhasznaloi kézikonyvét.

8.1.2 AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

AkkumulétortsItd hasznalatarél szol6 kézikényv A vicyAzat
utmutatast ad az akkumulator 61t hasznalatahoz. Ne kapcsolia ki a terméket, majd probalia

A A manudlisan hasznalni a terméket, hogy extra
813  INFORMACIOK AZ AKKUMULATORROL nyomatékot érjen el a meghdzott anyan vagy

csavaron. Ez a mivelet kart tehet a régzitéelemben

Akkumulator hasznalatarél szol6 kézikdnyv Gtmutatast
és/vagy a termékben.

ad az akkumulator hasznalatahoz.

8.2 INDITSA EL A TERMEKET 8.3 ALLITSA LE A TERMEKET

A racsnis fej hosszabb hasznalati id6szakok alatt vagy 1. Engedje el a ravaszt.

a termék terhelése esetén felmelegedhet. Hagyja, 2. Cslsztassa a reteszels kapcsolot a ravasz
hogy a racsnis fej teljesen lehdiljon, miel6tt megérinti. lezarasahoz.

1. Allitsa be a racsnis fej hatuljan talalhato elére/
hatra iranyvalté kapcsolét a kivant forgasirany
kivalasztasahoz.

R

2. Tartsa a terméket a munkadarab elétt tigy, hogy
a dugokulcs a csavaranyan vagy csavarfejen
legyen.
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A viGyAzaT

Mindent el kell kdvetni annak érdekében, hogy a
reteszeld kapcsolé mindig zart helyzetben legyen,
hogy megakadalyozza a véletlen inditast, ha nincs
hasznalatban.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az akku kioldo
gombjat.

4. Tavolitsa el az akkumulatort a termékbdl, hogy
teljesen ledllitsa annak miikodését.

9 KARBANTARTAS

A viGyAzaT

Ugyelien arra, hogy ne érintkezzen a termék
fékfolyadékkal, benzinnel és mas kéolaj alapu
anyagokkal. Ezek a vegyi anyagok karosithatjak és
hasznalhatatlanna tehetik a miianyag alkatrészeket.

10 MUSZAKI ADATOK
Motor 24V
Uresjarati fordulats- 0-250 RPM
zam
Maximalis nyomaték | 60 ft-lbs

Mért hangnyomass-
zint

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantalt hangteljesit-
mény szint

84.3 dB(A)

Rezgésszint 5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
valamint mas PA, PB, és
Greenworks 24V széria

Akkumulator modell

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, vala-
mint mas AP és Green-
works 24V széria

Tolté modell

Ajanlott kornyezeti hémérséklet-tartomany:

Tétel Homérséklet
'\ VIGYAZAT Késziilék tarolasi hémér- | 0°C (32°F) - 45°C
. " R séklet-tartomany (113°F)
Ne hasznaljon er8s oldoszereket vagy
tisztitdszereket a mlianyag burkolaton vagy a Késziilék miikodési hém- | 0°C (32°F) - 45°C
komponenseken. érséklet-tartomany (113°F)
Akkumulator toltési hém- | 4°C (39°F) - 40°C
érséklet-tartomany (104°F)
Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet Tolt6 miikddési hémér- | 4°C (39°F) - 40°C
a termékbdl. séklet-tartomany (104°F)
. P Akkumulator tarolasi 32°F (0°C) - 113°F
91 ATERMEKTISZTITASA hémérséklet-tartomany | (45°C)
A vicyAzaT Akkumulator kis(tési 32°F (0°C) - 113°F
hémérséklet tartomany (45°C)
Az dramiités kockazatanak minimalizalasa

érdekében mindig tartsa szarazon a késziiléket. Ne
tegye ki nedves kornyezet hatasanak.

« Egy porszivéval tavolitsa el a tormeléket a
szell6zényilasbol.

* A szell6zényilasra tilos oldészert permetezni, vagy
azt oldészerbe martani.

« A burkolatot és a mlianyag komponenseket egy
nedves és puha ruhaval tisztitsa meg.
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1 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Greenworks
weboldal )

A Greenworks a termékre 3 év garancia

van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyasztoi/
maganhasznalat) a vasarlas datumatél szamitva. Ez a
jotallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya
ala es6 hibas termék javithaté vagy cserélhets. A
helyteleniil vagy a hasznalati utmutatéban foglaltaktol
eltéréen hasznalt késziilék esetében a jotallas



érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalodas
nem tartozik a j6téllas hatélya ala. Az eredeti gyartéi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi
vagy viszonteladdi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

12 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyart6 neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH
m Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Németorszag

A miiszaki dokumentécié szerkesztésére
felhatalmazott személy neve és cime:

Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Racsnis kulcs

Modell: RW380X

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrdl szl6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kovetelményeinek.

megfelel a kdvetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

+ 2011/65/EU és 2015/863/EU

+ 2014/30/EU

Tovabba kijelentjlik, hogy az eurépai harmonizalt
szabvanyok kévetkez6 részeit, szakaszait alkalmaztuk:
EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, min-
Bségbiztositasi veze-
t6

Malmé Weiterstadt,

10.10.2024 Ted Q,b{
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1 DESCRIERE
1.1 SCOPUL UTILIZARIl

Acest produs este destinat instalarii si demontarii de
suruburi si buloane, precum si pentru strangerea si
slabirea piulitelor din intervalul de marimi specificat.

1.2

DESCRIEREA PRODUSULUI

1 3/8" Adaptor 4 Comutator de
patrat blocare
2 Selector inainte/ 5 Declansator
inapoi
3 Lumina LED
2 AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA

PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile care

22

a se apropie in timp
ce utilizati o scula electrica. Distragerea atentiei
poate provoca pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie sa
corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu
utilizati stechere cu adaptor la uneltele electrice
impamantate (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul
de electrocutare.

Evitati sa atingeti corpul de suprafetele
impamantate sau legate la masa, precum tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc ridicat de electrocutare daca intrati in contact
cu obiecte cu impamantare sau legate la masa.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. Apa care patrunde in interiorul
uneltei electrice va creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati abuziv cablul. Nu utilizati niciodata
cablul de alimentare pentru a transporta, a trage
sau a scoate din priza unealta electrica. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tiioase sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.
Cand utilizati o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat
pentru a lucra in aer liber reduce riscul de
electrocutare.
Daca nu puteti evita sa lucrati cu unealta
electrica intr-un loc umed, utill
allmentare protejata cu dispozi
RCD - i current device). Utilizand

insotesc aceastd unealta electrica. N\ P ea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate
solda cu electrocutarea, incendii si/sau vétdmare

grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Te | ,unealta el ica” din se refera
la unealta dumneavoastra elecmca (cu fir) sau la
unealta d oastra electrica cu lator (fara
fir).

21 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

« Péstrati zona de lucru curata si bine i

un dispozitiv RCD, reduceti riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

ceea ce faceti si apelati la
bunul simt cand utilizati o scula electrica. Nu
utilizati o scula electrlca cand sunteti obosit,
sau sub i drogurilor, a all lului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati scule electrice se poate solda cu vatamari
corporale grave

1t individual de p
ochelari de p t
Echlpamentele de protectie, cum ar masca de praf,

Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor inflamabile.
Sculele electrice creeaza scantei, care pot aprinde
pulberile sau gazele.

138

alta de protectie antiderapanta, casca
sau antifoanele utilizate in conditii adecvate reduc
accidentérile.
Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori ainte de a ridica
sau transporta scula. Transportul sculelor electrice
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24

cu degetul pe intrerupator sau cu alimentarea cu
energie electrica pornita predispune la accidente.
indepartati orice cheie reglabila sau cheie fixa
inainte de pornirea sculei electrice. Ladsarea unei
chei fixe sau reglabile atasata de o piesa rotativa

a sculei electrice se poate solda cu vatamare
corporala.

Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea
si echilibrul in orice moment. Acest lucru permite
sa aveti un control mai bun asupra sculei electrice in
situatii neasteptate.

a corespunzator. Nu purtati haine

imbracamintea si manusile de piesele mobile.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.
Daca sunt furnlzale dispozitive pentru
de si
a prafului, aslguratl-va ca acestea sunt

a Utilizarea
d/spozmvelcr de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
Chiar daca v-ati obignuit cu modul de utilizare
a sculelor in urma utilizarii lor frecvente,
nu neglijati si nici nu ignorati
siguranta pentru acestea. O operatie neglijenta
poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $1 INGRIJIREA UNELTEI
ELECTRICE

Nu fortati scula elecm a. Utilizati scula
electrica cor pentru aplicati.
dumneavoastra. Unealta electrica corecta va
efectua lucrarea mai bine si cu mai multé siguranta,
la standardele pentru care a fost conceputa.

Nu folositi unealta electrica daca aceasta nu

se porneste sau nu se opreste din intrerupator.
Orice sculd electrica care nu poate fi controlata de
la intrerupétor este periculoasé si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau setul de acumulatori de scula electrica
inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de pornire accidentaléd a uneltei electrice
Depozitati sculele electrice intr-un loc
inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu
aceasta sau cu aceste instructiuni. Uneltele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruifi.

intretineti sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau gripari ale pieselor
in migcare, piese rupte sau orice alta situatie
care poate afecta operarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta electrica
inainte de utilizare. Multe accidente sunt provocate
de sculele electrice.prost intretinute.

139

N

tineti sculele tite si curate.
Dacéa mtretmet/ corect uneltele de taiere cu margini
taietoare ascutite, este mai putin probabil ca
acestea s se gripeze si sunt mai usor de controlat.
Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru
si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice
pentru alte operatii decét cele pentru care a

fost conceputa s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

.5 UTILIZAREA SI INGRIJIREA

ACUMULATORULUI

ti numai cu ul de
producator. Un incdrcétor care este adecvat pentru
un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de
incendiu dacé este utilizat cu alt set de acumulatori.
Utilizati sculele electrice doar cu seturile de

i special Utilizarea oricarui

alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti
departe de alte obiecte metalice precum: agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau un
incendiu.

in conditii abuzive, lichidul poate fi scos din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, contactati medicul
imediat. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulator sau unealta deteriorate
sau modificate. Acumulatoarele avariate sau
modificate pot prezenta un comportament
neprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau risc de accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130°C poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incércare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula la
temperaturi ce se inscriu in afara domeniului
specificat in instructiuni. incarcarea inadecvata
sau la temperaturi situate in afara intervalului

ificat pot avaria ul si spori riscul de

incendiu.
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26 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati scula electrica unei
persoane autorizate care utilizeaza numai piese
de schimb identice. Astfel asigurati mentinerea
sigurantei uneltei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operafii de
service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.

3 AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Tineti unealta electricd de suprafete izolate, atunci
cand efectuati o operatiune in care dispozitivul

Simbol Explicatie
Ny Turatie de mers in gol
I Revolutii sau miscari reciproce
min L v
pe minut
Ah Amperi-ore
Li-ion Acumulator de litiu-ion
\ Tensiune

Curent continuu

Cititi toate avertizarile de siguran-
ta si toate instructiunile.

de fixare poate intra in contact cu fire
Accesoriile de fixare care intra in contact cu un fir
,Sub tensiune” pot pune sub tensiune partile metalice
exterioare ale sculei electrice si pot electrocuta
operatorul.

Tnainte de orice lucru la masina (de exemplu,
intretinere, schimbarea sculei etc.) precum si in
timpul transportului si depozitarii, setati comutatorul
directiei de rotatie in pozitia centrala. Actionarea
neintentionata a comutatorului Pornit/Oprit poate
duce la raniri.

Acumulatorul este furnizat partial incarcat. Pentru

a asigura capacitatea completa a bateriei, incarcati
complet bateria Tn incarcator inainte de prima
utilizare.

Cititi instructiunile de utilizare ale incarcatorului de
baterii.

Aplicati unealta electrica pe surub/piulita doar atunci
cand aceasta este oprita. Capetele sculei rotative
pot derapa.

Atunci cand folositi un accesoriu, acordati atentie
ca accesoriul sa fie fixat ferm pe suportul sculei.
Cand unealta de aplicare nu este conectata ferm cu
suportul uneltei, aceasta se poate slabi din nou si nu
poate fi controlata.

Cuplul depinde de durata impactului. Cuplul maxim
atins rezulta din suma tuturor cuplurilor individuale
obtinute prin impact.

Verificati cuplul efectiv atins cu o cheie
dinamometrica.

Pentru a economisi energie, porniti unealta electrica
doar atunci cand o utilizati.

4 SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta scula. Va rugam sa le studiati si s& le invatati
intelesul. Interpretarea corecta a acestor simboluri va
va permite sa exploatati scula mai bine si in siguranta
mai mare.

Alerta privind siguranta

Purtati ochelari de protectie.

Purtati echipament de protectie
auditiva

Viteza mica

Viteza mare

Nu atingeti componenta rotativa.

5 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.
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SIM- | SEMNAL SEMNIFICATIE A AVERTISMENT
BOL
Cititi cu atentie si asigurati-va ca intelegeti capitolul
PERICOL Indica o situatie periculoa- de siguranta si instructiunile de asamblare inainte de
sd iminentd, care, daca a asambla produsul.
A nu este evitata, se va
solda cu deces sau vata-
mare grava. 71 INSTALATI SOCLUL
— . Nota: Alegeti intotdeauna soclul de marimea corecta
AVERTIS- Indica o situatie periculoa- pentru piulite si suruburi. Folosirea unui soclu de
MENT sa potentiald, care, daca mdrime nepotrivitd va deteriora piulita sau surubul, iar
A nu este evitatd, s-ar putea cuplul de stréngere sa fie incorect sau neuniform.
solda cu deces sau vata- . N o
mare grava. 1. Glisati comutatorul de blqcarel in pozitia de
blocare pentru a bloca tragaciul.
ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care, daca
A nu este evitata, se poate
solda cu vatamare moder-
até sau minora.
ATENTIE (Fara simbolul de alerta
de securitate) indica o sit-
uatie ce poate provoca
deteriorarea proprietatii.
6 RECICLATI

2. Tmpingel,i soclul pe adaptorul patrat pana cand
Colectare separata. Nu trebuie aruncat stiftul de fixare intra pe pozitie.

4 laolalté cu gunoiul menajer obisnuit.
E\ Este necesara inlocuirea masinii sau,
— daca nu va mai este de folos, nu o
aruncati laolaltad cu gunoiul menajer.

Colectarea separata a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
N rialele sé fie reciclate si folosite din
to nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluarii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
Batteries mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie sa indepartati si
Lidion s& eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
mulatorii de litiu-ion.

7 ASAMBLARE

Aceasta sectiune descrie modul de asamblare si
reglare a produsului.

« Pentru a scoate sau inlocui soclul, glisati
comutatorul de blocare in pozitia de blocare pentru
a bloca tragaciul si trageti-l inapoi de pe nicovala.
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* Soclul depinde de model. Unele modele nu sunt
livrate cu soclu.

8 OPERARE
Aceasta sectiune descrie cum sa operati acest produs.

A AVERTISMENT

Cititi cu atentie si intelegeti capitolul referitor la
siguranta si instructiunile de operare inainte de
operarea produsului.

8.1 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

8.1.1

Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea si
frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta de
identificare.

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul pentru
acumulator, consultati manualul acumulatorului si
ncarcatorului.

8.1.2 INCARCATI ACUMULATORUL

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
Tncarcatorului de acumulator.

8.1.3  INFORMATII DESPRE BATERIE

Pentru a afla cum se utilizeaza acumulatorul,
consultati manualul de utilizare al acumulatorului.

8.2 PORNIREA PRODUSULUI

Capul cheii se poate incinge in cazul unei utilizari
prelungite sau atunci cand produsul este solicitat
intens. Lasati capul cheii s se raceasca complet
nainte de a-l atinge.

1.

Reglati selectorul inainte/inapoi aflat pe partea
din spate a capului cheii cu clichet pentru a alege
directia de rotatie dorita a soclului.

2. Tineti produsul in fata piesei de lucru cu soclul
deasupra piulitei sau surubului.
3. Glisati comutatorul de blocare pentru a debloca

tragaciul, apoi apésati tragaciul pentru a porni.
142

Viteza variabila

Produsul este echipat cu un declansator cu viteza
variabild ce oferé o viteza mai mare proportional cu
apasarea declansatorului si viteza mai mica atunci
cand presiunea pe declansator scade.

lluminator LED

Lumina LED de pe produs se aprinde automat atunci
cand este actionat declansatorul, pentru o vizibilitate
mai buna in timpul utilizarii.

Nu opriti produsul si nu incercati sa obtineti manual
cu produsul un cuplu de strangere mai mare la
piulita sau surubul care este stréns. Aceasta poate
duce la deteriorarea sistemului de fixare si/sau a
produsului.

8.3 OPRITI PRODUSUL

1. Eliberati declansatorul.

2. Glisati comutatorul de blocare pentru a bloca
tragaciul.

Asigurati-va intotdeauna ca intrerupétorul de blocare
este in pozitia blocata pentru a preveni pornirea
accidentald atunci cand nu este utilizat.

3. Tineti apasat butonul de eliberare a

acumulatorului.
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4. Tndepértal,i acumulatorul din produs pentru a opri
complet functionarea acestuia.

9 INTRETINEREA

Evitati contactul cu lichidul de frana, benzina si
alte produse pe baza de petrol. Aceste substante
chimice pot deteriora si afecta functionarea
componentelor din plastic.

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe
carcasa sau componentele din plastic.

Scoateti acumulatorul din produs inainte de orice
operatiune de intretinere.

9.1 CURATAREA PRODUSULUI

Produsul trebuie sa raméana intotdeauna uscat
pentru a minimaliza riscurile de electrocutare. Evitati
sé& 7l expuneti la conditii de umiditate.

Curétatati toate eventualele resturi din orificiul de
aerisire cu un aspirator.

Evitati sa pulverizati solventi direct pe orificiul de
aerisire sau sa il introduceti in solventi.

Curétati carcasa si componentele din plastic cu o
carpa moale umezita.

10 DATE TEHNICE

Motor 24V

Turatie in gol 0 - 250 RPM
Cuplu max. 60 ft-lbs

Nivel de presiune
acustica masurat

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
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Nivel de putere acusti-
ca garantat

84.3 dB(A)

Nivel vibratii 5.7 m/s?, K =15 m/s?

Model de acumulator | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
impreuna cu altele PA, PB,
si Greenworks 24V serii

Model de incarcator APOQ30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, im-
preuna cu altele AP si

Greenworks 24V serii

Interval de temperatura ambientala recomandata:

Articol Temperatura
Interval de temperatura 32°F (0°C) - 113°F
de depozitare a aparatu- | (45°C)

lui

Interval de temperatura
de functionare a aparatu-
lui

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Interval de temperatura
de ncércare a acumula-
torului

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Interval de temperatura
de functionare a incarca-
torului

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Interval de temperatura
de depozitare a acumula-
torului

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Interval de temperatura
de descarcare a acumu-
latorului

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

" GARANTIE

(Lista complet& a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata pe Greenworks site-ul web )

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
Tn alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibild pentru acoperirea
in garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiala a producatorului nu este
afectata de nicio alta garantie suplimentara oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.
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Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

12 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, ,
Germania

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, ,
Germania

Prin prezenta, declaram c& produsul

Categorie: Cheie cu clichet
Model: RW380X
Numar de serie: A se vedea eticheta cu carac-

teristici tehnice

Anul fabricarii: A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/UE

in plus, declaram c& au fost utilizate urmatoarele (parti/

clauze) ale standardelor europene armonizate:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Locul, data: Semnatura: Ted Qu,
Director Calitate

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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1 OMUCAHUE

1.1 NPEABWUOEHA YNOTPEBA

MpoayKkTLT e NpegHasHa4eH 3a 3aBlHTBaHe U
OTBWHTBaHE Ha BUHTOBE 1 GoNTOBE, KaKTO U 3a
3aBMHTBaHe 1 OTBMHTBAHE Ha raiikn B CbOTBETHUS
[ManasoH oT pasmepy.

1.2

OB30P HA NPOAYKTA

3/8" CmeHsiem 4 lpe.knioyBaten
wudpt 3a 3aKnioyBaHe
2 MpepeH/saneH 5 CrapTepeH
undpepbnar cnycbk
3 LED ceetnuHa
2 OBLWM NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKU

WHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHVE

I'Ipoqere're BCUYKU NpeaynpexaeHus,
MHCTPYKLUN, UNOCTpaumm n crleLllAd)lAKal.lMM,
NpeaoCTaBeHu C TO3U eNeKTPUYECKU
VHCTPYMEHT. HecriazgaHemo Ha 8CUYKU
UHCMPYKYuU, u3bpoeHu no-0ony, Moxe da
dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.

22

3ananuTernHn TeYHOCTH, ra3oBe UK npax.
E o6p uckpu,
Koumo Mozam Oa eb3nnameHsm npaxa u napume.
[pbXTe Aeuara U OKONHUTE HAcTpaHa,

[[0KaTo PpaBoTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
PascelisaHusma mozam da eu Hakapam 3a
u32y6ume KOHMposI.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LllencenuTe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa
Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
MoaudMumMpaiiTe Wencena no KakLBTO n

Aa e HaunH. He n3non3ssaiTe KakbBTO U

Aa e afanTep CbC 3a3eMeHM eNeKTPUYecKn
WHCTPYMeHTU. HemodupuyupaHume werncenu u
Cb

KO we
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
W36areaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHn
NOBBLPXHOCTM KaTo TPL6M, paanaTopu,

NeyKm 1 X C
rosuLLIEH PUCK OM MOKO8 ydap, ako msiiomo Bu e
3a36MEHO LU 3836MEHO.
He u3anaraiiTe enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTYN Ha
ABLXA UNU BRaXHW ycnoBusi. Haenusanemo Ha
800a 8 e/IeKMPUYECKU UHCMPYMEHMA We MosuwU
onacHocmma om mokoe ydap.

He 3noynor Te c Hukora He
u3non3ssaTe kabena 3a NnpeHacsiHe, U3TernsiHe
VMK N3KNIOYBAHE OT KOHTAKTa Ha eneKTpUYeckus
MHCTPYMeHT. [ipkXTe kabena aaneye ot
TONNWHA, Macna, oCTPX Kpauwia unu ABMKeLn
ce yacTu. [lospedeHu unu onnemeru kabenu
yeenuyagam pucka om yoap om efieKmpu4ecku
moK.

KoraTo pa6oTuTe ¢ eneKkTpoMHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NON3BaiiTe yaAbIKUTENEH

ka6en noaxoasiy 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO.
Ynompebama Ha kaben, nodxodsuw; 3a ynompeba
Ha OMKPUMOo, Hamarisiea pucka om ydap om
e/1eKmMpUYecKU MoK.

AKo paBoTaTa C eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT

Ha BNAXHO MSCTO e Hen3BexHa,

7 npes YCTPOWCTBO
BCUYKM Npeaynp W MHCTPYKUUK 3A ﬂEQEKTHOTOKOBA SALUUTA (AT3).
3a 6bAewWwm cnpasku. ZED o Ha JT3 pucka om mokog
TepMUHBM eneKkmpUYECKU UHCMPYMEHM 8 yoap.
npedynpexdeHusima ce omHacsi 00 3axpaHeaHu om 23 NWYHA BE3OMACHOCT

(kabenHu) KU
unu 3axpaHeaHu 4ypes Gamepuﬂ (EeaxaﬁenHu)
©M1eKMPUYECKU UHCMPYMEHMU.

241 BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO 30HA

+ MopabpxainTe paGoTHaTa 30Ha YMcTa M AoGpe
ocBeTeHa. 30HuMe 6 6e3MopsAdbK U MbMHUME
30HU npedu3sukeam uHYudeHmu.

+ He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH B
eKCMNo3nBHa Cpeaa, KaTo NPy HanU4MeTo Ha
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Bbaete Halwpek, crieaete AeiCTBUATa C1

¥ noaxoxaaiTe ¢ pasym, korato pa6oTute

C enekTPOMHCTPYMeHT. He usnonssaiite
€reKTPONHCTPYMEHT A0KATO CTE M3MOPEHU NN
noa BbL3AENCTBUETO HA HAPKOTULW, aNKoXon
vnmn pcTBa. MomeHm o epeme
Ha pabomama ¢ efleKmpuYecKu UHCMpPyMeHmMu
Mmoxke 0a 0osede 00 CepUO3HO HapaHsieaHe.

v Te NUYHN cpeacTsa.
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [IpednasHu
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Kamo macka,
Hexmb3zauu ce npednasHu 06yeKu, Kacka uu
aHMUGHOHU U3M0N38aHU 8 MoAXodsU yCrosus
Mozam da MoHuUXam HapaHsisaHusIma.
MpenoTepatsiBaitTe HenpeAHaMepeHU NyckoBe.
YBeperte ce, 4Ye NpeBKNIOYBATENsT €
B N3KNIOYEHO NOMNOXeHHe npeau Aa

"3 Ha enekT
winnu akymynartopHara 6atepus, korato
onakoBaTe UNK NpeHacsTe MHCTPYMEHTa.

Ip 0 Ha

C MPbCM Ha MPEeeKnoYeamersi U

3upaHu c
BKIIOYEH MPEeKoYeamen chadaea ycnosusi 3a
uHYudeHmu.
TMpemaxHeTe BCeKU KMIoY 3a perynupate
VNN raeyeH KMoy Npeam BKNIOYBaHe Ha
eneKTPONHCTPyMeHTa. OCMaseH NpukpeneH
2aeyeH K4 unu Opye Kiod KbM ebpmsiy ce
demalin Ha enekKmpouHcmpymeHma moxe da
dosede Ao HapaHsisaHe.
He ce nporsiraiite. BuHarn 6baeTte crabunHo
CTBLNUNK M NoAALPXKANTEe AO6PO paBHOBECHE.
Toea no3eonssa no-006bp KOHMPOs Had

P KUS1 yped 8 Heo!

[o] ce He HoceTe wup
Apexu unu Bucsawwm 6nxyTa. [IpkXKTe KocaTa cu,

Uskniovete OT eneKT
n/unu akymynartopHara 6atepus ot
€MeKTPOUHCTPYMEHTa Npeau M3BLPLIBAHETO
Ha KaKBMTO U A1a € HaCTPOIKKN, NoAMAHA
Ha aKcecoapy Unn CbXpaHeHue Ha
©eNeKTPOMHCTPYMEHTU. [T006HU npesaHMueHU
MepKu 3a 6e30acHocm Hamasnseam onacHocmma
0m UHUUOEHMEH MyCK Ha eTeKMPOUHCMPYMeHma.
CbxpaHsiBainTe HepaboTtewm
€MeKTPOUHCTPYMEHTM N3BLH AOCer OT Aeua
1 He No3BONsABaNTE Ha NULA, KOUTO He ca
3ano3HaTH C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UMK C Te3n
VHCTPYKLMK 1a paBOTAT C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
E P uHemp) ca onacHu e
pbyeme Ha Heoby4eHu nompe6umenu.
MoaabpxKaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH.
n e 3a

Ha ce o 3
cuynBaHe Ha 4acTu 1 3a BCAKO APYro
CBCTOsIHNE, KOETO MOXe f1a MOBMMsie BbPXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO e
noBpeaeH, PEeMOHTUPANITe eNeKTPOMEeXaHNYHUSA
VHCTPYMEHT npeam ynotpe6a. MHO20 3/10MonyKu
ca npuyuHeHU om nowo noddbpxaHu
e/1eKMpPUYECKU UHCMPYMEHMU.
MoaabpxaiiTe pexewuTe NHCTPYMEHTH OCTPN
u umuctu. p 0 10ddbP.

wnmn

ApexuTe unm p Te Aaneye ot
ce yacTtu. Lupokume dpexu, sucswume buxyma u
Obniezama koca Mozam 0a 6bdam xeaHamu Mexoy
dsuxewjume ce yacmu.

AKo yCTpO#CTBaTa Ca NPeAoCTaBeHu 3a
CBLP3BaHe CbC CLOPLXKEHNs 3a U3BNUYAHE

1 cL6UpaHe Ha npax, yBeperte ce, 4Ye Te ca
CBLP3aHU U Ce N3NON3BAT MO NOAXOASALL HaUMH.
Ynompebama Ha cbopbXeHue 3a cbbupaHe Ha
npax Moxe MOHUXU 0acHoCMUmMe Cebp3aHu ¢
npax.

He pn¢ "Te yBep! TTa BU, Np Ta

ot uectata ynOTpeGa Ha MHCTPYMEHTH, Aa BU
Hanpasu TBbpAE HeGPeXHM 1 fa urHopupare
NpUHUMNUTE 3a GE30NacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
HeeHumamenHomo 6opasere 3a yacmu om
cekyHOama Moxe Oa dosede 00 Cepuo3HU
HapaHs8aHus1.

YMNOTPEBA U FPUXA 3A ENEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT

He HacunBaiite eneKTPONHCTPYMEHTa.
M3non3saiite NOAXOAAIIMSA €NEKTPOMHCTPYMEHT
3a Bawerto npunoxenue. [Todxodswama mawuHa
we u3mbHu pabomama no-dobpe u no-6e3onacHo
npu ckopocmMa, 3a KOsiMo € NMPoeKMupaHa.
He u3nonaseaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTA, ako
NPeBKIIOYBATENAT He ro BKNHOYBA UK

Bceku HCMp, , Kolimo
He MOxe 0a ce yrpaerisiea C MpeeKnioYeamers, e
onaceH u mpsibea da ce peMoHmupa.
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¢ ocmpu Kpauma e 10-MasKo
eeposmHo 9a ce 3aKnuHSM U M0-IeCHO ce
nooddwbpxxam.

W3non3saiiTe enekTPONHCTPYMEHTa,
aKcecoapuTe 1 HaKpalHULMTE Ha UHCTPYMEHTa,
1 T.H. B CLOTBETCTBUE C Te3W MHCTPYKLUK, KaTo
B3MMaTe Noj BHUMaHWe YCroBUsiTa Ha paGota

1 pa6oTara, KosiTo TpsIGBa Aa Ce N3BBLPLWN.
Yrnompe6ama Ha eflekmpouHcmpymeHma 3a
pa6oma pasfiuyHa om masu, 3a Kosimo e
npedHasHa4yeH Moxe 0a 0osede Ao ornacHa
cumyayusi.

MopAbpxaiiTe PLKOXBATKUTE W NOBLPXHOCTUTE
3a 3aXBalaHe CyXu, Y4CTH 1 Ge3 mMacno n

rpec. X/ib32agume pPbKOX8aMmKU U M108bPXHOCMU 3a
3axeauaHe He o3eossieam 6e30nacHo 6opaseHe

U KOHMPOIT 8bPXY UHCMPYMEHMa MPU HEOYaK8aHU
cumyayuu.

25 YMNOTPEBA U FPUXA 3A UHCTPYMEHT C
AKYMYIIATOP
- N iiTe camo Cbe

YCTPOMCTBO ONpeAeneHo oT NPon3BoAUTenNs.
BapsidHo ycmpolicmeo, koemo e nooxodsuwo

3a e0uH 8ud akymynamopHa bamepusi Moxe

da cb30ade onacHocm om noxap, Koeamo ce
u3rionaea ¢ Opyaa akymynamopHa 6amepusi.
Ynotpe6a Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH CbC
cneundgnYHO NPOEKTUPaHN aKyMynaTopHU
Gartepuun. Yriompebama Ha Opyau akymynamopHu
b6amepuu moxe da cbadade onacHocm om
HapaHsigaHe usu rnoxap.
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KoraTto akymynatopHara 6atepus He ce
M3non3ea, APLXKTE A HaCTpaHa oT Apyru
MeTanHu npeaMeTy, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIOYOBE, MMPOHM, BUHTOBE UNU ApYrY

Marnkn MeTanHu npeameTH, KOUTo MoraT Aa
OCBLECTBAT BPBL3Ka MeXAY eAHaTa knema u
Aapyrata. Cebp3gaHemo Ha Kbco Mexdy Knemume
Ha aKkymynamopa moxe Oa npedussuka u3zapsaHus
unu noxap.

Mpu ycnosus Ha 3noynoTpe6a, Moxke aa ce
OTAenM TEYHOCT OT akyMynaTopHarta 6artepusi;
npenoTepateTe KoHTakTa. B cnyyaii Ha cnyyaeH
KOHTAKT, u3nnakHeTe o6unHo ¢ Boaa. Ako
TEYHOCTTa Briese B KOHTAKT C OuuTe, B
[AOMbIHEHUE NOTLPCETe MEANLIMHCKA NOMOLL.
Omo meyHoCm om aky pHama
6bamepusi Moxe 0a npedussuka pasdpasHeHue unu
u32apsHust.

He usnon3sgaiite akymynatopHa 6atepus

WM NHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBpeaeHU Unm
moaudmumnpanu. lospederHu unu modugpuyupaHu
akymynamopHu 6amepuu mozam da umam
Henpedsudumo nosedeHue koemo da dosede Ao
roXap, eKCrio3usi U puck om HapaHsieaHe.

He usnarainte akymynaropHara 6atepus unu
VHCTPYMEHTA Ha OrbH UMK NPEKOMEPHO

BUCOKa TeMneparypa. /3fazaHemo Ha 02bH Unu
memnepamypa Had 130°C moxe 0a npuyuHu
EKCI03Us.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKUWM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaiiTe 6aTepusaTa UNKU MHCTPYMEHTa
M3BLH T TYpPHUS B
VHCTPYKUMUTE. HerpasuiHomo 3apexoarxe uiu
npu memnepamypu u3gbH 0COYeHUs uanasoH
Mmoxe 0a nospedu 6amepusima u da yeenuyu pucka
om noxap.

26 CEPBU3

YBeperTe ce, Ye CEPBU3HOTO OBCNYXKBaHe Ha

€eneKTPU4EeCKUs ypes Ce OChLLIeCTBABA OT
nvue, u ce T camo

4acTy, MAEHTUYHN C OpuriHanHuTe. Toea we

2apaHmupa 3anassaHemo Ha 6esonacHocmma Ha

eneKmpouHcmpymeHma.

Hukora He obcnyxBaiiTe noBpeaeHu 6aTepum.

O6cnyxeaHemo Ha 6bamepuu mpsibea O0a ce

u: camo om rpou3ec unu

omopu3supakxu docmasyuyu Ha ycryau.

3 NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT

OpLXTe eNneKTPONHCTPYMEHTa 3a N3onMpaHuTe
NOBLPXHOCTM Ha PBLKOXBATKUTE, KOraTo

W3NbLIHABaTE npw KOATO T
ernleMeHT MoXe [a Brie3e B KOHTaKT CbC CKpuTa
8 KOHmakm

¢ kabern nod e Mozam Oa

omKpumume MemarnHu Yacmu rod HarnpexeHue U
Mmozam da rp yOdap om MOK Ha
onepamopa.

4

Mpeaw Beska AeitHOCT No MaluMHaTa (MPUMEpHo
NOAAPBKKA, CMSIHA Ha UHCTPYMEHTU 1 Ap), KakTo

1 110 BpeMe Ha TPaHCNOpTUPaHe U CbXpaHeHue,
HaCTPOATe Krlloya 3a NocoKa Ha BbpTeHe Ha
LeHTpanHa nosuuus. HenpeHamMepeHo akTusnpaHe
Ha Kroya 3a BKN/U3KN Moxe fa [oseae A0
HapaHsiBaHe.

Bartepusita ce J0CTaBs 4acTUYHO 3apeaeHa. 3a

[la ocurypuTe MbfieH kanauuTeT Ha Gatepusita,
3apefeTe HambHO Gatepusita B 3apsifHOTO
YCTPOIICTBO, NPeav fia st U3non3sare 3a Mbpeu MbT.
MpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE 3a paGoTa Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO.

TMpunoxeTte enekTpONHCTPYMEHTa KbM BUHTa/
raiikata camo KoraTo TOW e U3KniodeH. Bnoxkute Ha
BbPTALLUMS MHCTPYMEHT MOraT /1@ Ce U3MbKHaT.
KoraTo paBoTute CbC Crieunanianpar MHCTPYMEHT,
0BbpHETE BHAMAHNE ani crieuuanianpaqns
VHCTPYMEHT CTOV 3/1paBo B ibpxkava. Korato
creunanuanpaHinst MIHCTPYMEHT He e 3paBo
CBbP3aH KbM AbpXaya, Tol MOXe OTHOBO fja ce
pa3xnabu 1 ja He MOXe [ Ce KOHTponnpa.
BbpTALMAT MOMEHT 3aBUCH OT MPOALIDKUATENHOCTTA
Ha yfapa. MakcuManHUsIT nocTurHaT BbpTsLy
MOMEHT Ce NofyyaBa OT CymaTta Ha BCUHKN
VIHVNBUyanHU BbPTALLM MOMEHTM, NOCTUTHATY
4pes yaapu.

MpoBepeTe AEACTBUTENHNS JOCTUTHAT BbPTSLL,
MOMEHT YPEe3 AMHAMOMETPUYEH KITHOY.

3a f1a cnecTuTe eHepris, BKIloYBanTe
€NeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT CaMo, KOraTo ro
u3nonasare.

CUMBOIU NO NMPOAYKTA

Hsikoi oT cnegHwTe cumBonu, morat ga 6baat
M3N0n3BaHu B TO31 MHCTPYMEHT. Mons nsydete

1 11 HayyeTe TAXHOTO 3HaueHMe. MpaBnnHoTo
VHTEprpeTupaHe Ha Tean CUMBOMM LLie NO3BONM Aa
paGoTuTe ¢ MHCTpyMeHTa no-GesonacHo.
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Cumson 0O6sicHeHue CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE
n
He CkopocT 6e3 ToBap
BHUMAHWE | Mokassa noteHLnan+a
OBopoTy 1N Bb3BPATHO- onacHa cuTyauus, KosTo
mun NOCTLNATENHN ABUXEHWS 32 A aKo He Gbae nsberHata,
MUHYTa lie foBese 10 Neko unu
‘Ah Avinep-uacose Cpe/iHO HapaHsiBaHe.

BHVMMAHUE | (Bes npegynpeauteneH

JuTneBo-MoHHN | JuTneBo-iioHHa Batepus
cumBon 3a 6e3onacHocT)

HanpexeHne IMoka3sBsa cuTyaLus, KoSTO
MoXe Aa foBeae [0
MocTosiHeH Tok MaTepuanti WeTu.

I'IpoHeTeTe BCUYKN
npeaynpexaeHys 3a 6 PELIMKIUPAWTE
6e30MacHOCT U BCUYKM
VHCTPYKLUU.

PaspgenHo cbbupaHe. He 6usa aa
M3XBLPIISITE 38€HO C 06UKHOBEHUTE
6uToBM OTNaabuUyM. AKO e Heobxoanmo
[la CMeH!Te MalluMHaTa, Uiu ako Beve
He BW TpabBa, He 5 U3XBbPNsTe
3aeHO C GUTOBUTE OTNAABLLM.

CurHan 3a 6esonacHocT

Hocerte 3awuta 3a ounte

PaanenHo'ro C'I>6leaHe Ha 1U3non3saHu
Hocete 3awyTa 3a cnyxa MaLUVHU 1 ONakoBKW BN NO3BONsiBa
Aa peuvknupare matepuanuTte U aa
M u3nonasare OTHOBO. YHoTpeGaTa Ha
ta peuvKknupaHn matepuanu nomara sa
Hucka ckopoct n
peaoTBpaTsiBaHe Ha 3aMbpCcABaHETO
Ha oKkonHarta cpefa v Hamansisa
HeO6X0,ClVIMOCTTa OT CypOBWUHW.

Bucoka ckopocT
B kpasi Ha TexHWs ekcnnoaTaLmoHeH

Batteries [ KVBOT, M3XBbPMETE GaTepunTe Kato

X > @ @ @ i

He pokocBaiite BbPTALLM CE npeanaseare okonHata cpeaa.
yacTu. Batepusita cbabpxa matepuan, KONTo
Li-ion € onaceH 3a Bac 1 OKonHara cpefa.
TpaGsa na u3saanTe n OTAENHO
5 HUBA HA PUCK
Cre[iHUTE CUTHamHN AYMU 1 3HAYEHNETO UM Ca 7 CINOBSIBAHE

npeaBuaeHn fa obACHABAT HUBaTa Ha PUCK, CBbp3aHu

Tosu pa3fen onucea kak Aa crrobute 1 HacTponTe
C TO31 NPOAYKT.

npoaykra.

A NPEAYNPEXAOEHVE

CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE
n

BHumatenHo npouetete u pasbepeTe rnasata 3a

OMNACHOCT | Mokasea HenocpeacTeera 6€30MacHOCT N MHCTPYKLMMTE 3a MOHTaX, Npeau Aa

onacHa cuTyauus, KoaTo

crnobuTe npoaykTa.
A ako He 6bae usberHara poAy!
uie AoBese A0 CMBPT UK N
CepU1O3HO HapaHsBaHe. 71 MOHTUPAUTE MHE3Q0TO
3 Gupail
MPEAYMNPE Moka3sBa noTeHuunanHa ?UHEZU u P pasmep
XKOEHVE ONACHa CHTYALMS, KOSTO 2He3do 3a 2alikama unu 6onma. [Headomo ¢
c K0 HE 6o, g Miﬁe’rHaTa HerpasurneH pasmep Moxe 0a noepedu 2atikama unu
A i 6o1ma u 0a ynpaxHu HernpasurieH unu HepasHoMepeH

lie AoBe/ie 0 CMBPT Ui

8bPMALY, MOMEHM.
Cepuo3HO HapaHsaBaHe.

1. TpemecTeTe NpesknioyBaTens 3a 3aknioysaHe B
3aKnioyeHa noauums, 3a Aa 3akniounTe cnycbka.
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Bbnrapcku

8.1.1 CBBP3BAHE HA 3APSIIHOTO
YCTPOUCTBO

BknioyeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT C
HanpeeHue 1 YecToTa, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
[laHHUTe Ha MHdopMaLMoHHaTa Tabernka.

3a HaumHa Ha paboTa CbC 3apsAHOTO YCTPOICTBO
BUXTE PLKOBOACTBOTO 3a akyMyriaTopHaTta 6arepus 1
3apSAHOTO YCTPOIICTBO.

8.1.2  3APE[ETE BATEPUATA

BuTe MHCTpyKLMUTE 38 ynoTpeGa B PbKOBOLCTBOTO
Ha 3apsIAHOTO YCTPOIACTBO.

2. TocTaBete rHe3ao B WudTa Taka, Ye aa ce
3aKII04M Ha MACTO.

8.1.3 UH®OPMALMSA 3A BATEPUATA

BuTe UHCTpyKLMUTE 38 ynoTpeGa B PbKOBOACTBOTO
Ha GaTtepusiTa.

8.2 CTAPTUPAHE HA NMPOAOYKTA

Mpu npoabMKUTENHa ynoTpeGa nnm ronsiMo ycunue

rnaBata Ha TpecyoTkaTa MOXe /a ce Harpee.

OcTaBeTe 5 1a M3CTUHE HaMbLIHO NPean Aa A nunate.

1. Perynupaiite npegHus/3agHus undepbnat Ha
3a[jHaTa YacT Ha rnaBara Ha TpecyoTkara, 3a
Qna u3bepeTe XenaHara Nocoka Ha BbPTEHe Ha
rHe3aoTo.

3a ja NnpemaxHeTe UK 3aMeHnTe rHesaoTo,

npemecTeTe npeBknoYBaTens 3a 3aknioysaHe B 2. [pwbxTe npogykTa npes pabotHus aetann, kato
3aKnioyeHa No3nuus, 3a Aa 3akroynTe crnycbka, u rHeafoTo Tpsibea Aa e Hap raitkata unu GonTa.
ro u3abpnaiiTe Aaned oT HakoBanHsTa. 3. lpemecTeTe npeBkntoyBaTens 3a 3akrioysaHe, 3a

Aa OTKNoYNUTE CNyChbKa, Cnea KOETo HaTUCHETEe

* MHespaTa ca pasnuyHu Npy pasnuiHITE MOAENM.
cnycbka, 3a fla cTapTuparte.

Hskou mogienu HAmaT rHesao.

8 PABOTA
Toswn pasgen onucea kak Aa pabotute ¢ npogykTa.

A NPEAYNPEXAEHVE

BHuMaTenHo npoJeTeTe v pasbepeTe rmasara 3a
6€30MaCHOCT U MHCTPYKLMKUTE 3a paBoTa, Npeau fia
pabotuTe ¢ npoaykTa.

8.1 MPEOV OA U3MON3BATE NPOAYKTA
MpomeHnuea ckopocT
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Bbnrapcku

MpoayKTLT UMa CryChk 3a MPOMEHNNBA CKOPOCT,
KOWMTO MOBULUABA CKOPOCTTA NP MO-CUITHO HaTUCKaHe
Ha CrycbKa 1 i Hamansisa fpu No-cnab HaTUCK BbPXY
cnycbka.

LED namna

LED namnata Ha npoaykTa cBeTsa asTOMaT14HO Npu
HaTuMCkaHe Ha Crycbka 3a NofobpeHa BUAMMOCT npn
pabora.

A BHUMAHVE

He naknioysaiTte NpoaykTa, 3a Aa YNpaxHUTe pbyHO
NO-ToNAM BbPTALL MOMEHT BbPXY rakara unn
6onTa, kouTo 3atsrate. Tosa MOXe /1a NoBpeAn
TpecyoTkaTa u/nnu npoaykTa.

8.3 CMUPAHE HA NPOAYKTA

1. OcBoboperte crycbka.
2. TpemecTeTe npeBKrlio4BaTeNs 3a 3aknioysaHe, 3a
[A1a 3aKMoYnTe CrychKka.

A BHUMAHVE

BuHaru ce ysepsiBaliTe, Ye KIioybT 3a 3aKrnio4BaHe
€ B 3aK/io4eHO MONoXeHMe, 3a f1a NpeaoTspaTnTe
CrlyyaiiHo cTapTupaHe, KoraTo He Ce U3non3sa.

3. HatucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a
ocsoboxpaaBaHe Ha 6atepusTa.

4. WsBapete GatepuitHus nakeT oT NpoaykTa, 3a Aa
crpeTe HarbfHO Herosata pagota.

9 NOOAPBXKA

A BHUMAHVE

lMaseTe NPOAYKTA OT KOHTAKT ChC CNUPaYHa TEYHOCT,
6eH3NH 1 Apyrv NeTPOnHN NpoaykTy. Te Morar aa
MPUYMHAT NOBPE/A W Aa HaNpaBsiT NnacTMacoBuTe
KOMMOHEHTI HerofHu 3a padora.

A BHUMAHVE

He u3nonagaiiTe cunHu pasTBopuUTenn Unu
npenaparti 3a NoYMCTBaHe Ha NNacTMacoBus Kopnyc
W KOMMOHEHTUTE.

A PENYNPEXOEHVE

Mpeav noaapbxka ceareTe akymynaropHara
6GaTepusi OT NPoAyKTa.

9.1 MOYUCTBAHE HA MPOAYKTA

A BHUMAHVE

MpoaykTsT Tpsbea BUHArM fja ocTasa cyx, 3a Aa ce
cBe/e 10 MUHUMYM PUCKBLT OT eNeKTpUieckm yaap.
M3bsireaiiTe n3naraHeTo Ha BaxHM YCNoBusi.

lMouncTeTe ¢ NpaxocMykayka Bb3/lyLIHNS OTBOP OT
3aMbpCABaHMS.

W3bsreaiite fa npbckaTe pasTBOPUTENU ANPEKTHO
BbPXY BEHTUNALMOHHISA OTBOP UMW Aa ro noTansTe
B Pa3TBOPUTENM.

MouuncTaaiiTe kopnyca v NnacTmMacosuTe
KOMMOHEHTY C BaXHa 1 Meka Kbpna.



10 TEXHWYECKWN OAHHU

Motop

24V

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe

0 - 250 O6opoTH B MUHYTa

MakcumaneH BbpTsiLL
MOMEHT

60 ft-lbs

M3mepeHo H1BO Ha
3BYKOBO HansraHe

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

FapaHTupaHo HNBO Ha
3BYKOBA MOLLHOCT

84.3 dB(A)

HvBo Ha BuGpaumnmn

5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?

Mopen Ha PA200, PA300X, PA400X,
akymynatopHaTa PA600, PA800, PB540,
Gatepus PB550, PB580, PB5100,

3aegHo c apyru PA, PB, n
Greenworks 24V cepun

Mopen Ha 3apsgHoTo | APO30EA, APOG5EA,
YCTPOWCTBO AP100EA, AP140EA,
3aeaHo ¢ apyru AP un
Greenworks 24V cepuun

MpenopbunTeneH TemnepaTypeH AUanasoH Ha
OKOnHaTa cpepaa:

EnemenTt Temnepatypa

TemnepatypeH AunanasoH | 0°C (32°F) —45°C
3a cbxpaHeHue Ha ypeaa | (113°F)

TemnepatypeH ananasoH | 0°C (32°F) — 45°C
3a pabora Ha ypeada (113°F)

TemnepatypeH auanasoH | 4°C (39°F) — 40°C
3a 3apexgaHe Ha (104°F)
GatepusTa

TemnepatypeH AunanasoH | 4°C (39°F) — 40°C
3a paboTa Ha 3apsigHoto | (104°F)

TemnepatypeH AunanasoH | 0°C (32°F) —45°C
3a CbXpaHeHue Ha (113°F)
BatepusTta

TemnepatypeH ananasoH | 0°C (32°F) — 45°C
3a paspexaaHe Ha (113°F)
GarepusTta

" FAPAHLUA

(I'h:nere rapaHu“OHHM CPOKOBE M yCnoBusA morat Aa
6baat Hamepenu Ha Greenworks yebcaitta )

FapaHuusTa Ha Greenworks e 3 roguHn 3a
NpoAyKTa u 2 roguHu 3a G6atepunTte (notpebutenckal/

yacTHa ynotpe6a) oT AaTata Ha 3akynysaHe.

Ta3au rapaHLms NOKPUBa NPOM3BOACTBEHM AeeKTH.
MpoaykT AecbekTpan B pamKkiTe Ha rapaHumsita Moxe
na Gbae PEMOHTUPaH UNK 3amMeHeH. MPoayKT, KoNTo e
61N U3MON3BAH HEMPABUITHO UMW MO HAYUHU, PASNIUYHI
OT ONUCaHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKCroataLus,
MOXe [ia He OTroBapsi Ha U3NCKBaHUsITa 3a
rapaHuMoHHO nokputue. OBUYaHOTO U3HOCBAHE HEe
ce nokpuBa OT rapaHumsita. OpuriHanHara rapaHLms
Ha NPOU3BOAVTENS HE Ce BNUsiE OT KakKBaTo 1

Aa e [oMbIHUTENHa rapaHUWsl, NpeanaraHa ot
AMCTPUBYTOP UM THProBeL| Ha Ape6HO.

3a f1a ce Npe/isiBY NPETEHUMS 3a rapaHLms,
nedheKTHNSAT NPoAYKT TpsibBa f1a ce BbpHE B
TBProBCkUst 0GEKT, B KOWTO € 3aKyreH, 3aeaHo C
/7l0Ka3aTercTBo 3a Nokynka (kacosa Genexka).

12 LEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussBoauTens:

Nve: Greenworks Tools Europe GmbH

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

FepmaHus

Wme 1 aapec Ha ynbIHOMOLLEHOTO N1ua 3a
CbCTaBsiHe TexHUYeckust haiin:

Nwe: André Douqué
Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

C HacToALWoTOo Aeknapupame, Ye NpoayKTsT

Kareropusi: [aeyeH KoY ¢ Tpec4oTka

Mopgen: RW380X

Bux eTukeTa C HOMUHamHN
CTOWHOCTY Ha NpoaykTa

CepueH Homep:

Bk €TukeTa ¢ HoMUHAMHN
CTOIHOCTU Ha NpoaykTa

loguHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* e B CbOTBETCTBUE CbC CLOTBETHUTE pPasnopeatu Ha
[AvipekTusata 3a MalwnHuTe 2006/42/EO.

* € B CbOTBETCTBUE C pa3nopeaduTe Ha creaHnTe
APy avpekTueun Ha EO:
« 2011/65/EC n (EC)2015/863
« 2014/30/EC

OcBeH ToBa feknapupame, Ye ca U3nonasaHm

CnefHnTe YacTu, Knaysn Ha XapMOHU3UpaHn
©BpOMNencKN CTaHaapTy:
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EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

MsicTo, pata: Mognuc: Teq Yy (Ted
Qu), AnpekTop no
KauecTBoTo

Manmbo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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EAAnvikda

1 MEPIFPA®'H

1.1 NPOBAEMOMENH XP'HZH

To Tpoi6v TpoopileTal yia Bidwua Kal EeoPigipo BIBLV
Kal UTTOUAOVIWV KaBWG Kal yia OQigiHo Kal EEoigiuo
TragINAdIWV EVTOG TOU KABOPITUEVOU EUPOUG PEYEBWV.

1.2

EMIZKOMHZIH NPOIONTOX

1 3/8" Auovi 4 AloKOTITNG
2 MmpooTivég/ Kheidiparog
OmioBiog 5 ZkavddaAn
AlakéTITnG
3 Auyvia LED
2 FENIK'EZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL

F'lA TA HAEKTPIKA EPTAAEIA

A POEINOMOTHEH

AlaBdoTe 6AgG TIG TTPOEISOTIOINTEIS ACPAAEIG,
TIG 08NYiEg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG
TTPOBIAYPUPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE TO TTAPOV
NAEKTPIKOG epyaAeio. EGv bev akoAouBrioere 6Aeg
TIG 00NYieg TTOU avapépovral TapakaTw, UTTGPXE!
Kivduvog nAektporAnéias, pwrids kai/fy coBapol
Tpauuariouoy.

DU

TE OAEG TIG TTPOE 1l
yia JEAAOVTIKA ava@popd.

G Ka1 odnyieg

O 6pog NAEKTPIKG EpYaAgio OTIS TTPOEIGOTTOINOEIS
avagéperal oTo NAEKTPIKO Tag epyaleio Tou Asiroupyei
&ite pe o0vdean oty mpida (ue kaAwsio) eite pe
pmarapieg (Xwpis KaAwdio).

241 AZQAAEIA ZTO XQPO EPIFAZIAZ

+ Alatnpeite TNV TEPIOXN EpyaTiag kaBapr Kal
KaAd Qwriouévn. O akardararol xwpol 1 ol
XWPOI [IE KaKO pwTIoNS evioxUouv Tnv meavornra
ATUXNUATWV.

Mn xpnoiporrolgite

NAEKTPIKA epyaleia og

S ATHOTPAIPES, OTIWG TTAPOUGTl
£0QAEKTWV VYWYV, agpiwv i okovNG. Ta
nAekTpIKG epyaleia Tpokatouv oTTIvenpiouoUg, ol

155

22

23

orroiol TTOpOUV va avapAééouv 1 okévn A Ti
avabupIdaEeig.

AlaTnpeite Ta TTAISIA KAl TOUG TTOPEUPIOKOUEVOUG
HOKPId, OTAV XPNOIUOTIOIEITE KATTOIO NAEKTPIKO
epyaleio. H améorraon g mPoooxIis Tou XEIpIoTr
pTTopei va mpokaAéoer amwAeia eAEyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou.

HAEKTPIK'H AZOAAEIA

To @ig Tou NAekTPIKOU Epyalgiou TrpéTTel

va Taipiddel oTnv avrioTtoixn mpida. Mnv
TPOTIOTIOINCETE TTOTE TO PIG, KATA OTTOIOVETTOTE
Tpomo. Mn Xxpnoipotrolite kavevog gidoug
TPoCapHOYEig TTPIJWV PE NAEKTPIKG epyaAsia,
Ta oTroia S1aBETouV TTPOOTATEUTIKG KaAWSIO
(yeiwon). Ta pn Tpormrormomuéva QI Le Tig.
QavTIoTOINES HIE QUTG TTPICES Ba LIEILIOOUV TOV KivEUVO
nAekrporrAnéiag.

Mnv ayyileTe yeiwpéveg EMIQAVEIEG OTTWG
owAnvwoeig, kKahopipép, £0Tieg koulivag Kal
uyeia. Av yeiwbei To owpa oag, auédveral o
kivduvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG Epyaleia o€ Bpoxn

| ouvenkeg uypaciag. Eav eioxwpioer vepo

010 NAEKTPIKG epyaleio Ba auénbei o kivduvog
nAekrporAnéiag.

MnV KOKOME ifeoTe TOo KOAWS10. Mn
XPNOIYOTIOINCETE TOTE TO KAAWSIO yia TN
HETaQOPA 1 yia va TpaBRieTe To epyaleio, OTTWG,
KOl YIO VO TO ATTOOUVOETETE ATTO TNV TTApoxn
peUpaTOG. KpaTRoTe To KAAWSIO HOKPIG aTrd
BepuoTNTA, AGSIA, AIXUNPEG AKMPEG KAl KIVOUHEVO
egaprApara. Ta @Bapuéva 1 umepdepéva kaAwdia
auéavouv Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

‘OTav XpnoIPOTIOIEITE KATIOI0 NAEKTPIKO EpyaAtio
o€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTAOT
KaAwdiou KatdAANAN yia e§WTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion piag emékraons kaAwdiou TTou givar
KataAAnAn yia e§wrepikoUS XWPOUS LEIDVEI TOV
kivéuvo nAekrporAnéiag.

Edv 3ev PTTOpEiTE Va aTTOQUYETE TN XPHoN TOU
NAEKTPIKOU £pyaAEiou O TTEPIOXT PE UYpaTia,
XpnoipotroinoTe apoxn pedparog pe AIATAZH
MAPOZTAZIAZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD).

H xprion diaraéng RCD peiiver Tov kivduvo
nAekrporrAnéiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

Mapapévere avrote o€ eypriyopon. Mpooéxere
TI aKPIBWG KAVETE KOl XPNOIUOTIOIEITE KOIVI]
Aoyikn étav xpnoiy iTe NAEKTPIKS £pY .
Mn XpnoIUOTTroIEiTE KAVEVA NAEKTPIKO EPYAAEio
OTaV Ei0TE KOUPATHEVOI 1} UTTO TNV ETTHPEIA
VAPKWTIKGWY, aAKOOA i} pappdkwyv. Mia oriyun
armpooeéiag Kard T SIGPKEIA TNG XPAONG EVOS
nNAeKTpIKOU epyaAeiou utropei va odnyrjoer o
o0oBapd arouIkéd TPAUUATIOUO.
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XpNOoIYOTIOIEiTE HETO ATOUIKAG TTPOCTATIAG.
DopdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUaAId. Ta péoa
aropIkig mpoaoTaciag, OTwg gival n HGoka yia
oKOvn, Ta avrioAioénTika urrodnpara, To Kpavos f n
wrommpoaoTacia, epéoov xpnaiuorololvial kKaraAAnAa
6a LETOUV TOUS ATOWIKOUS TPQUUATIOHOUS.
ATroTpéTreTe TNV akoUOIa EVEPYOTTOINON.
BeBaiwoeite 671 0 S1aKOTITNG BPioKETAI OTN
08éon OFF TpoToU ouvBEoeTe TO NAEKTPIKG
epyalsio o€ rapoxn pelparog kai/fj gucTolxia
OUCCWPEUTWY, TTPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIO
0ag 1} To ETAQEPETE. H UETaQopd NAEKTPIKWY
epyaleiwv pe 1o daxTuAo aTo dIaKoTTN
£vepyorToinang 1 n oUVSEDH TOUS JE TNV TTAPOXT)
NAEKTPIKOU PEUNATOS LE TO SIaKOTTTN EVEPYOTTOINONS
aro ON, evioxuouv v meavornTa mpokAnons
aATUXNUATWV.

ATtropakpUveTe otrolodnTroTe epyaleio pUbuiong
| MNXAVIKO KAEISi TTPOTOU VO EVEPYOTTOINOETE TO
NAEKTPIKOG epyaheio. Tuxov epyaleia puBuIons f
HNXQVIKG KAEIBIG O€ KATTOI0 aTTé T KIVOUEVA [EPN
TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou UTTopoUV va TpoKaAéoouv
TPQUUATIONOUS.

Mnv utrepekTeiveoTe. Matdre TTAVTa OTABEPA Kl
dlatnpeite TNV 1I00ppoTTia oag. Auré Ba oag
EMTPEWE! va dIaTNPATETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ ampOPAETITES KATAOTAOEIS.

®opdre kardAAnAa poUxa. Mn @opdre @apdid
pouxa 1| koounpaTta. AlaTnpeite Ta paAAid, Ta
POUXa Kal TA YAVTIO 00G HAKPIG OTTO KIVOUHEVO
egapTApara. Ta papdid pouxa, Ta Koounuara r

Ta pakpId paAAid evoéxetal va eykAwpioTolv ora
KIvoUpeva Uépn.

E@o6oov Ta nAekTpIka epyalcia SiaBétouv
oUVSEON PE ESWTEPIKI CUOKEUI ATTOPGAKPUVONG
N avappoé@nong okévng, BeBaiwbeite TTwg eival
ouVSEdEPEVN KAl XPNOIPOTIOIEITOl CWOTA. H
Xxpnon diardéewv ouAAoyng okovng utopei va
HEIDOEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auTnv.
Mnv emiTpéTreTe N £€0IKEIWON TTOU KEPBIJETE
Ao TN XPrion TwV EPYAAEiWV Va 0ag KAVEL

VO EQNOUXAGJETE KAl VO OYVOEITE TIG APXES
ao@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampboexn
evépyeia utropei va mpokaAéoel coBapd Tpauparioud
o€ KAGouara Tou SeUTEPOAETITOU.

XP'HZH KAl ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETOY

Mnv aokeite uTrepBoAikn) SUvaun OTo NAEKTPIKO
epyoaAgio. XpnOIHOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO
epyaAeio yia Tov ka0 TUTTO £pyaagiag. To

owaT6 NAEKTPIKG epyaleio Ba kavel T douAeid oag
KaAUTEPa Kal aOQaAEOTEPQ, OTIS OVOUAOTIKES TIUES
PEUKATOS yIa TIS OTTOIES EXEI OXEDIAOTEL.

Mn xpnoipotrolgite To NAEKTPIKG epyaAsio, 6Tav
0 BIaKOTITNG EVEPY inonglamevepy in:
e Aeitoupyei. EQOoOV KATT010 NAEKTPIKO
gpyaleio dev givar duvard va eAeyxBei amo To

1S
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SIaKOTITN EVEpYOTIOINONG/ATTEVEPYOTTOINTNS, TOTE
&ival eMIKIVOUVO Kal aTraiTei emoKeUn.
ATTooUVS£DTE TO QIG ATT6 TNV TTPIja

R/Kal T OUCTOIXi CUCCWPEUTWY ATTO TO
NAEKTPIKOG EpYaAEio, TTPOTOU TTPAYHATOTTOINOETE
otroladnTote pUBuion, aAAdgeTe egapTipara

| To arodnkKeUOETE. AUTd Ta TTPOANTITIKG

HETPa aopaAgiag peivouv Tov kivduvo akouoias
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
ATToBnKeUETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio Tou e
XPNOIYOTIOIEITAI HAKPIA OTTO OnpEia 6TToU £Xouv
mpéoBacn Ta TaISIA KAl PNV APAVETE ATOpA
Trou Bev gival e§OIKEIWPEVA HE AUTO 1 HE TIG
TapoUoeg 0dnyieg va To XpNoIPoTIoIooUV.

Ta nAekTpIkG epyaAeia arroreAouv kivduvo érav
XPNOIUOTTOI0UVTal ATTG N EUTTEIDOUS XPHOTES.
ZuVTNpPEITE CWOTA T NAEKTPIKG EpYOAEia.
EAéyxeTe yia ev N KaKn ypdaupion

| EYTTAOKI TWV KIVOUHEVWV £EAPTNUATWY, Yia
TUXOV OTTaouéva PPN Kal yia oTroladATroTe
GAAN KATAOTAOT TTOU UTTOPE] VO ETTNPEAOCEL

Tn AsiToupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou. Ze
TEPITTWON PBOPAg/BAGRNG, PPOVTIOTE yia TNV
£mMIBI6PBWON Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou TTpIV
amé Tn xpnon. MNoAAd aruxruara mpokaAolvrar
arré mAnupeAws ouvinpnuéva nAeKTpIKG epyaleia.
AIaTNPEITE TA KOTITIKG ESAPTAMPATA QIXUNPG

Kol KaBapd. Ta owoTd ouvinpnuéva KOTTIKG
eéaprrpara, e aixunpés akués, ivar Alyorepo
mBavé va maBouv eUTTAOKD, EVw gival EUKOAGTEPT
OT0 XEIPIOUO.

XpPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
£S0PTAMATA, TO TPUTTAVIA KTA. CUPQWVa UE

TIg TapoUoeg odnyieg, AauBavovrag utroyn
TIG OUVBNKEG EPYATiag, OTIWG Kal TNV TTPOG
eKTéEAEON epyaoia. H xprion evés nAekTpikou
gpyaleiou yia Aeiroupyies SIaQOPETIKES ATTO EKEIVES
yia TIS OTT0ieS TPOoOopiIdeTal Oa mopoUoe va odnynoel
O€ ETMIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

Alatnpeite TIG XEIPOAABES KAl TIG ETTIPAVEIEG
TACINATOG OTEYVEG, KABapPEG Kal atraAAaypéveg
ammoé Aadi kai ypaoo. Or yAioTepés AaBég kai

Ol ETTIPAVEIES TTIATIUATOS BEV EMITPETOUV QOPAAr
XEIPIONO Kai EAgyx0 ToU epyaAeiou o€ ampOouEVES
KaTaoTAOEIS.

XP'HZH KAl ®PONTIAA THZ MMNATAPIAZ

ETrava@opTifete u6vo Pe TOV QOPTIOTH TTOU
TpoRAETETAI ATT6 TOV KATAOKEUAOTH. O
@oprIOTHS TTOU €ival KatdAAnAog yia kdrmoio
OUYKEKPIUEVO TUTTO OUCTOIXIaS OUCCWPEUTWY UTTOPET
va mpoKaAéael Tupkayid, eGv xpnoiuorroindei pe
Kamoiov Ao TUTTO oUCTOIXIaS CUCOWPEUTWV.
XpNnoIpoTroIEiTE Ta NAEKTPIKG EPYaAEia HOVo pe
TIG CUTTOIXiEG PEUTWYV TTOU TTpoopijovTal
yia autd. H xprjon omoiacdnmore GAAng ouaToixiag
OUOTOWPEUTWV UTTOPET va TTPOKAAEOE! KivOuvo
TPQUUATIONOU KAl TTUPKAYIAS.
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‘Otav ol UCTOIXiEG CUCCWPEUTWV SV

Xen OvTal, va Tig QUAG TE HOKPIG
a6 PTAAAIKG QVTIKEIPEVQ, OTTWG CUVBETHPES,
vopiopara, KAeIBId, kap@id, Bideg i GAAa

HIKPd METAAAIKG AVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVBEXETAI
va dnpioupyrioouv ouvdeon PETagl Twv
AKPOBEKTWV. TO BoayUKUKAWUA TwV AKPOSEKTWV
NG oUOTOIXIaS CUCTWPEUTWY UETAEU TOUS EVOEXETAI
va TTPOKaAEDEl Eykaupa 1 TTupkayId.

It ouvBnKeg KaTAXPNoNG, evBEXETal VO
£KTOgEUTOUV UYPA ATTé TN CuaTOoIXia
OUCCWPEUTWV. ATTOPEUYETE TNV ETTAPH HE

Ta UYPA TNG CUCTOIXIOG CUTTWPEUTWY. ZE
TEPITITWON AKOUOI0G ETAPNG, EETTAUVETE pPE
VEPO. Z€ TTEPITITWOT TTOU TO UYPO £pBel o€
ETMaQN PE Ta pdTia, INTROTE EMITALOV 10TPIKA
BonBeia. Ta uypd mou exkTivéooovral arré m
ouaToIXia CUCOWPEUTWY EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
£peBIoUO 1j eykavpuara.

Mn XPNOIUOTTIOIEITE HIO CUCTOIXi CUCCWPEUTWV
N éva epyaleio TTou £xel Inpig

N €xe1 TpotroTroinBei. Or pBapuéves i
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXiES CUOTWPEUTWY UTTOPOUV
va mapoucIGoouV amPOBAETITN OUNTTEPIPOPG

e amoréAeoua Tupkayid, ékpnén f kivduvo
TpauuariopoU.

MnV €KBETETE HIO CUCTOIXiIO CUCOWPEUTWYV 1} éva
epyoaAgio o€ wTIA 1§ uTrEpPBoAIKN Bepuokpaoia.
‘EkBean o€ ouwrid 1} Bepuokpaocia mévw amé 130°C
UTTOpEi va TTpokaAéoer EKpnén.

Tnpeite 6Aeg TIg 0BNYiEg POPTIONG KAl N
QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWY I} TO
epyalcio eKTOG Tou £Upoug BeppoKpaaTiag TTou
opileTan oTIg 0dnyieg. AkardAnAn @oprion ry

0€ BePUOKPATIES EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
HTTOpPOUV va TpokaAéoouv {nuid otnv utrarapia Kai
auénon Tou KiveUvou TTUPKAYIGS.

26 EMIZKEY'H

AuTO TO NAEKTPIKG Epyaleio TTpéTTel va
ETMOKEVATETAI OTTO KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKG
ETMOKEVWV KAl HOVO HE AUBEVTIKA AVTAAAAKTIKA.
Aurté 6a diaopalioel v aoc@dAeia Tou nAekTpIKOU
epyaleiou.

Moté pn ouvTnpeite XaAaoPEVEG TUOTOIXIES
OUGCWPEUTWV, 1] GUVITIPNON OUCTOIXIV
OUOOWPEUTWY TIPETTEl va BieédyeTal ovo amd

TOV KATQOKEUAOTI) 1) E0UCIOOO0TNUEVOUS TTAPOXEIS
0épPIS.

3 MPOEIAOMOIHZEIZ FIA THN AZOAAEIA

KpaTtiioTe To epyaAgio 10XU0G OTTO HOVWHEVES
emiQaveieg AaBng, OTav eKTEAEITE epyagia 6Tou

0 OUVBETHPAG PTTOPET VO £pBEI O ETTAPN HE

Kpuen KaAwdiwon. Av o ouogiéeis épBouv o€ erapn
HE NAEKTPOPOPA KaAWDIa EVOEXETAI Ta EKTEDEILEVA
HETaAIKG pépn Tou nAekTpIKOU Epyaleiou va
KaraoTouVv Kai QuTd NAEKTPOQOPA Kal va TTpoKaAégouv
nAektporrAnéia otov xeipioTr).

157

Mpiv atmé otroladnoTE £pyacia oTn pnxave (Tr.x.
ouvripnon, aAlayr epyaAeiwy, K.AT.), KaBWG Kal
KAt TN SIGPKEIC PETAPOPAG Kal ATTOBAKEUTNG,
pUBUioTE TOV DIAKOTITN KATEUBUVONG TIEPIOTPOPIG
oTn 6éon kévrpou. Mn nBeAnuévn evepyotroinon
Tou dlakéTrTn On/Off pTopei va odnynoel oe
TPAUHATIOWOUG.

H pmratapia rapadideTal PepIKWG QopTiopévn. MNa
va e§ao@alioeTe TApN arédoon TNG pTTatapiag,
QOPTIOTE TNV TTARPWG OTOV YOPTIOTH PTTATAPIAG
TIPOTOU XPNOIMOTIOINTETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID yia
TPWTN Popd.

AloBaoTe TIG 00nYieg AeIToupyiag Tou QopTIoTH
UTTaTapItV.

PuBpioTe 10 NAeKTPIKG EpyaAeio oTn Béon Bida/
TIAgIPAd! HOVO, EQOOOV Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO.
Toa €vBeTa TIEPIOTPEPOHEVT ECAPTAATA TOU
HUNXAVAPATOG EVOEXETAI VA UETATOTTIOTOUV.

‘Orav epyddeoTe Ye £va eEAPTNHA TIPOTEXETE LIOTE
va dpageTal oPIXTa ETTAVW OTn BAon epyaAeiou.
Orav 10 £§dpTNUA dev eival TQIXTE TUVOEDEUEVO HE
n Bdon epyaAeiou, PTTopEi va XaAapwaoel Kal va unv
eAEyxeTal.

H potm e§aptéral amd T didipkeia kpouong. H
HEYIOTN POTTT| TTOU ETTITUYXAVETQI TIPOKUTITEI ATTO
To GBpOoIoUa GAWY TWV ATOMIKWY POTTWV TTOU
ETTITUYXAVOVTAI HECW XTUTTNHATWY.

EAéyXETE TNV TTPAYUATIKY POTTF TTOU ETTITUYXAVETQINE
€va KAEIdi poTTAG.

[Ma TV €€0IKOVOUNOT EVEPYEIQG, EVEPYOTIOIEITE TO
£PYAAEIO HOVO, EQOTOV TO XPNOIUOTIOIEITE.

4 Z'YMBOAA EMANQ XTO NPOION

Mavw oTo epyaleio utrdpxouv KaToIa aTrd Ta
Trapamavw oUpBoAa. MEAETAGTE Ta TIPOCEKTIKA YIT
va pabeTe TN onpacia Toug. Av yVwpieTe TN

OWOTH oNUadia autwy Twv cupBOAwY, Ba PTTopEiTe
Va XPNOILOTIOINCETE KAAUTEPA Kall PE HEYAAUTEPN
ao@aAeia To epyaAEio.
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ZopRoAo Emegnynon
ny TaxuTnTa Xwpig goprtio
L MepIoTPOPEG i TTAAIVOPOUROEIG
min . .
avd Aetrté
Ah APTTIEPWIPESG
6vTwv AiBiou | MTraTapia 1dvTwy AiBiou
\ Taon

Zuvexég pedpa

AloBaoTe TARPWG TIG
TTPOEIBOTIOINTEIG A0PAAEiag Kal
TIG 0dnyieg.

MpoeidoTroinon ac@dAeiag

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YUOAIG

Dopdre wroTrpooTacia

XapnAn TaxotnTa

YynAn TaxuTtnta

Mnv ayyieTe TO TTEPIOTPEPOHEVO
e&apTnua.

5 EMIMNEAA KINA'YNOY

O1 TTapakaTw TTPOEISOTIOINTIKEG AEEEIG KAl EVVOIEG
TrpoopifovTal yia TNV ETTEEAYNON TWV ETITTESWY
KIVOUVOU TTOU OXETICOVTaI PE QUTS TO TTPOIOV.

ZYMBO
AO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YTodnAwvel pia
ETTIKEIUEVN ETTIKIVOUVN
KatéoTaon, n otoia

edv dev amopeuxBei Ba
EMQEPEI BAvaTo 1) ooBapd
TPAUUATIOPO.

MNPOEIAONO
IHZH

YTTodnAWVEl pia duvnTiKE
€TTIKIVOUVN KatdoTaon,

n otoia v dev
aTmo@euxBei puTTopEi va
em@épel BavaTo 1) ooBapd
TPAUPATIOHO.

158

ZYMBO
AO

ZHMA

ENNOIA

A

NPOZOXH

YTrodnAwvel ia duvnTika
€TMIKIVOUVN KaTdoTaon, n
oTroia eav dev aTTOPeUXOEel
HTTOPE va ETTIQEPEN HIKPO
A PETPIO TPAUPATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig oUpBoro
e1d0110iNONG ACPAAEING)
YmodnAwvel pia
KaTéoTaon n oTroia
HTTOPE Va ETTIQEPE! {NHIG
oTnv 1dlokTnoia.

6 ANAK'YKAQZIH

)54

Mratapieg

loviwy Aidiou

ZexwpIoTh ouNoyn. Agv TIPETTEN va
QTTOPPITITETE TO TTPOIOV padi Pe Ta
OIKIOKG aTroppippaTta. Edv mpéter va
QVTIKATAOTACETE TO UNXAVNUA ) EQV
Sev UTTApXEl TTAEOV BuVaTOTNTA XPHONG
Tou, dev TIPETTEN va TO ATTOPPIYETE padi
HE TO OIKIOKG aTToppippaTa.

Méow TG EeXwPIoTAG TUAAOYAG TwV
XPNOIHOTIOINUEVWY UNXAVNUATWY Kal
NG ouokeuaoiag, gival duvarr n
avakKUKAwoN UAIKWV Kal pia véa xpron
Toug. H Xprion Twv avaKUKAWPEVWY
UANIKWY BonBdel oTnv TTapeuTrédion
TePIBAANOVTIKAG HOAUVONG KOl PEIWVEL
TIG ATTAITATEIG VIO TIPWTEG UAEG.

210 TéAOG TNG DIApKEIag Jwrig Twv
TIPOIOVTWY, GTTOPPITITETE TIG PTTATAPIES
HE PIAIKG TTpOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.
H pmatapia mepiéxel UNIKG Ta oTroia
ival emkivduva yia E04g Kal To
TrepIBAANOV. MPETTEl VO ATTOHAKPUVETE
Kal QTTOPPITITETE QUTA Ta UAIKG
EeXwPIOTA o€ onpeia e181kd yia
pTraTapieg Aibiou - 16VTWV.

7 ZYNAPMOAOIHZH

AuTH n evoTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
ouvapuoAdynong kai pUBUIONG TOU TTPOIGVTOG.

A POEIAOMOTHEH

AIaBAoTe TTPOOEKTIKG Kal KATAVOROTE TO KEQAAQIO
yia TNV ac@aAeia kai Tig odnyieg cuvappoAdynong
TIPOTOU TUVOPHOAOYATETE TO TIPOIOV.
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EFKATAZTAZH KAPYAAKION

Znpeiwon: Mavra va emAéyere  owaorn didaraon
KkapudioU yia magiuadia kai Bides. H xprion AdBoug




HEyEBOUS KapUBIOU UTTOPEI va KATAOTPEWE! TO TTAgIIGO!

1 1 Bida Kai va KaraoTioel T PO oUoPIEns

avakpifn 1 N OUVeTTH.

1. ZmpWETe TOV JIaKOTITN KAEIBWHUATOG OTn Béan
KAEIBWHATOG VIO VO KAEIBWOETE TN OKAVOAAN.

2. TéoTe éva KapuSAKI GTO AUOVI PEXPI TO TTEIPO
ao@aAeiog va 1o KAEIBWOoEl 0T BEan Tou.

« la va a@aipéoeTe i va avTIKATAOTAOETE TNV
uTrodoxn, HETAKIVAOTE ToV SIAKOTITN ao@AAiong oTn
€0 KAEIBWHATOG VIO VO KAEIBWOETE TN OKAVOAAN
Kal TPaBRAETE TNV HaKPIG aTTé To dKPova.

* H utrodoxr TToIkiAel avaAoya e TO HOVTEAO.
Opiopéva povtéda dev Ba guvodevovTal atrd utrodoxr.
8 AEITOYPIIA

2710 amOOTIACHA AUTO TIEPIYPAPETAl O TPOTTOG
Aeimoupyiag Tou TIPOIGVTOG.

A nPOEINOMOIHEH

AI0BACTE TIPOCEKTIKG Kal KATAVOROTE TO KEQAAQIO
yia TNV ao@dAeia Kal TIg 0dnyieg Aeitoupyiag TpoTou
BéoeTe o€ AeIToupyia To TTPOiGV.

8.1 MPIN AMTO TH XP'HZH TOY MPOIONTOZ

8.1.1  X'YNAEZIH TOY ®OPTIZTH MMATAPIAZ

ZUVBEDTE TOV QOPTIOTH PTTATAPIag OTNV OWOTH Taon
Kal CUXVOTNTO TTOU aVa@EPETAl OTNV TTIVaKida TUTToU.

AvaTpéETe aTO EYXEIPIDIO XPAONG TNG PTTATAPIAg Kal
TOU QOPTIOTH, YIa 0dNYiEg OXETIKA PE TN XPAOT TOU
QOPTIOTH UTTaTOPIAg.

8.1.2 OOPTIZTE TH ZYZTOIX1A

AvatpégTe 01O £YXEIPIBIO XPriONG TOU QOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG PE TN XPrion Tou
QOPTIOTH UTTaTOPIAg.

8.1.3 MAHPOO®OPIEZ A THN MMATAP1A

AvatpégTe 01O £YXEIPIDIO XPAONG TG PTTATApIAG VIO
odnyieg OXETIKA WE TN XproN TNG UTTatapiag.

8.2 ENEPIOMO'IHZH NMPOIONTOX

H kepaAr Tou kaoTdvia ptropei va JeoTabei katd Tn

JIApKela TTapATETAPEVNG XPHoNG i TaV TO TTPOoidV

Bpiokeral UTTé TTieon. AQROTE TNV KEPAAL TOU KaoTavIa

VO KPUWOEI EVTEAWG TIPIV TV ayYigeTe.

1. PuBpioTe Tov eTmAoyEa ePTTPOG/TTIoW OTO THoOW
MEPOG TNG KEQAANG TOU KAOTAVIO VIO Va ETTIAEGETE
TNV EMOUPNTH KATEUBUVON TIEPIOTPOPAG TG
UTTOdOXNG.

2. KparioTe 10 TTPOI6V UTTPOCTA ATTé TO TEUAXIO
£PYACIOg PE TO KAPUSAKI TIAVW aTTO TO TTAGINGSI
1 TO UTTOUAGVI.

3. MeTakIvAoTE ToV BIaKOTITN aoQANIong yia va
EeKAEIBWOETE TN OKAVOAAN Kal 0T CUVEXEIT
TIaTAoTE TN OKavSAaAN yia va EeKIVAOETE.
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PuBpion taxiTnTag

To mpoidv diabéTel okavdAAn HETABAAAOUEVNG
TaxUTNTAG TTOU TIPOCPEPE! UYPNAGTEPN TaXUTNTA HE
augnuévn Trieon oTn okavdaAn kai XaunAoTepn
TaXUTNTA WE PEIWpEVN TTEOT OTN OKavOAAn.

Dwriopég LED

To @wg LED oTo Trpoidv avaBel autéuata otav
EVEPYOTIOIEITAI N OKAVOAAN, VIO VA TIPOCQEPE! ETTITTAEOV
0paTOTNTA KATA TN XPAOT.

A nposE=TE

Mnv atrevepyoTTolgiTe To TTPOIGV Kal pnv
TIPOCTIABEITE VO TO XPNOILUOTIOINCETE XEIPOKIVATA YIT
va TIETUXETE ETIITTAEOV POTTA OTOV TIAgINGd! fj T0
UTTOUAGVI TTOU O@iyyeTal. AUTH N EVEPYEIX PTTOPET VO
TIpokaAéael {nuId 0To TUVBETIKG aToIxEio Ka/f To
TIPOI6V.

8.3 ZTAMATHMA TOY MPOIONTOZ

1. ATodeopeloTe TN OKavOAAN.

2. TliéoTe ToV DIAKOTITN KAEIBWHATOG YIa val
KAEIBWOETE TN OKAVSAAN.

A nposE=TE

MavTa va BeBaitkveaTe 6Tl 0 SIAKOTITNG KAEISWHATOG
BpiokeTal oTNV KAEISWUEVN BEON YO va ATTOTPEWETE
TNV Katé AdBog ekKivnon oTav Sev XpnoipoTIolEiTal.

3. MaTtioTe Kal KPATAOTE TIATNPEVO TO KOUNTTT
ammeAeuBEpWOonG PTTatapiag.
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4. Agaip€oTe TN PTTatapia aTroé To TPOIdV yia va
oTapaTAE! TTARPWG N AEIToupyia Tou.

9 ZYNTHPHZH

A nposE=TE

Aev TIPETTEl va EPXETAI OE ETTAPN PE UYPG PPEVWY,
Bevivn kar GAAa UNIkG e Baon To TTeTpéAaio. AuTég
ol XNHIKEG ouaieg UTTopEi va TTpokaAéoouv BAGRN oTa
TTAQOTIKG EEQPTIHHATA KOl VA TA OXPNOTEUCOUY .

A nposE=TE

Mn xpnoiIpoTIoIEiTE I0XUPOUG DIGAUTES 1} KABAPIOTIKG
o070 TTAAOTIKO TTEPIBANUA ] TA TIAQOTIKG PéPN.

A [POEINOMOTHEH

A@aipéaTe TN pTTaTApia aTTé TO TIPOIOV TIPIV aTrd
OTIOIBATIOTE £pYaCia CUVTAPNONG.

9.1 KAGAPIZMOZ NPOIONTOX

A nposE=TE

To Trpoi6v TTPETTEl TIAVTA va dIaTnPEiTal OTEYVO WOTE
va eAayloToTTolgiTal 0 KivduvOog NAEKTPOTTANSiag.
ATToQeUYETE EKBEON OE OUVBNKEG UYpPaTiag.

ATIOPOKPUVETE UTTOAEipPATa aTTd TV £6080 aépa e
Ui NAEKTPIKA oKoUTIa.

ATTOQeUyETE WeKAOHO SIOAUTWY aTTEUBEiag oTnV
£€0d0 agpa kail unv Ty Bubigete o€ JIOAUTEG.

KaBapioTe 1o TepiBAnua Kal Ta TTAAOTIKG JEPN HE
£va VWTTO Kal aTraAd Travi.
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10 TEXNIKA AEAOMENA

Mortép 24V
TaxotnTa xwpig 0-250 Z.AA.
@oprtio

Méyiotn Potrq 60 ft-Ibs

MeTpnpévn otaBun
NXNTIKAG TriEong

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Eyyunuévn otébpun
QKOUOTIKNAG 10XU0G

84.3 dB(A)

Emimredo kpadaouwv

5.7 m/s?, K = 1.5 m/s?

MovTéAo pmratapiag

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
Hadi pe GAAa PA, PB, kai
Greenworks 24V oeipég

MovTéAo @opTioTH

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, padi
He dhMoug AP kai Green-
works 24V ogIpég

P Hevo £0pog 6
TepIBaAAovrog:

Eidog

Oeppokpacia

EUpog Beppokpaaiag
aTTOBAKEUCNG CUTKEURG

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Eupog Beppokpaciag
AeIToupyiag CUOKEUNG

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

aTroBkeuong PTraTtapiag

EUpog Beppokpaaiag 39°F (4°C) - 104°F
POPTIONG PTTaTapiag (40°C)
EUpog Beppokpaaiag 39°F (4°C) - 104°F
AerToupyiag gopTioTh (40°C)
EUpog Beppokpaaiag 32°F (0°C) - 113°F

(45°C)

Eupog Beppokpaciag
aTTOPOPTIONG PTTATAPiCG

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

" EFTYHIH
(O1 TAfpEIg 6pol Kai TTPOU

TI0BEoEIg £yyUNnoNg eival

diaBéaipor Greenworks GToV IGTOTOTTO )

H Greenworks gyyunon eivai 3 xpévia yia 1o

TTPOIGV Kal 2 XpOVIa yia TIG PTraTapies (KatavaAwTiKh/

IBIWTIKA XPrion) atré TNV nuepounvia ayopdg. H
£yyUnon KaAUTITEl TA KATOOKEUOOTIKG OQAApATA.

‘Eva eAaTTWpaTiké mpoiov

eyyunon ptropei va emdIopOwOEi A va avTikataoTabel.

TTOU KAAUTITETQI QTTO TNV

Mia povada Trou £Xel UTTOOTEN KAKOHETAXEIPION )

€€l XpNOIPOTIOINBEI PE GAAOUG TPOTTOUG OTTO TOUg
TIEPIYPAPOHPEVOUG OTO EYXEIPIDIO XPAOTN EVOEXETAI VO
HNV KaAUTITETAN aTTO TNV £yyUnon. H guaioloyikr
@Bopd dev KAAUTITETAI AT TNV £yyunon. H auBevTikr
£yyUNonN KATAOKEUAOTH Sev ETTNPEGTETAI ATTO TUXOV
TTPAOBETN €yyUNON TTOU TIPOCPEPETAI ATTO TNV
QVTITTPOCWTIEIX 1) TOV EUTTOPO AIGVIKAG TIWANCNG.

‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIOV TIPETTEN VA ETTICTREPETAI OTO
KatdoTnua ayopdg yia Tn diekdiknan Tng eyyunong,
Hadi ue To aTTODEIKTIKO ayopds (atrédeign).

12 AHAQZIH ZYMMOP®QXHX: EE

‘Ovopa kal S1EUBUVOT KATAOKEUOOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

AiebBuvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Feppavia

‘Ovopa kal S1EUBuvVaN Tou £§OUTIOBOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagnG Tou TEXVIKOU apxEiou:

‘Ovopa: André Douqué

AiebBuvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Fepuavia

270 TTAPOV dNAWVOUHE 6TI TO TTPOIdV

Karnyopia: Kaotavia
MovtéAo: RW380X
ApIBuoS oeIpag: AvarpégTe 0NV ETIKETA TOU

TTPOiGVTOG

‘ETOG KATOOKEUAG:  AVaTPEETE OTNV ETIKETA TOU

TTPOIOVTOG

SUMHOPPUVETAI HE TIG OXETIKEG DIATAEEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EK yia Ta ynxavipaTa.
OUUHOPQWVETAI PE TIG SIATAEEIS TWV akOAOUBWY
Aoimrv odnyiwv g EK:

« 2011/65/EE & (EE) 2015/863

« 2014/30/EE

EmmAéov, SnAwvoupe 6T £xouv xpnolpoTroinBei
Ta TTAPAKATW PEPN, PATPEG TWV EVAPHOVIOHEVWY
EUPWTTAIKWY TTPOTUTTWV:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8



EAAnvikda

TomoBeaia, nuepounvia: Ytoypagn: Ted

Qu, AleuBuvTrig
MoiétnTag
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10.10.2024 /I‘ed Q,M
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Tiirkce

1 ACIKLAMA
1.1 KULLANIM AMACI

Bu (riin belirtilen 6lgti araligindaki vida ve civatalarin
sikilmasi ve gevsetilmesi, somunlarin sikiimasi ve
gevsetilmesi igin tasarlanmistir.

1.2

URUNE GENEL BAKIS

1 3/8"Ors 4 Kilit Anahtari
2 lleri/Geri Gevirme 5 Tetik
Kadrani
3 LEDIsik
2 ELEKTRIKLI ALETLER IGIN GENEL

GUVENLIK UYARILARI

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

glivenlik uyarilarini, talimatlar, gizimleri ve
teknik 6zellikleri okuyun. Tim talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlan ileride bagvurmak igin
saklayn.

Upyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik

prizinden beslenen (kablolu) elektrikli aletiniz veya aku

22 ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli alet figleri prizle ayni olmalidir. Fisi asla
herhangi bir sekilde modifiye etmeyin. Adaptér
figlerini toprakl (topraklanmis) elektrikli aletlerle
. Modifiye edilr is fisler ve uygun
prizler elektrik garpma riskini azaltir.
Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
carpma riski artar.
Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik garpmasi riskini arttirir.
Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya prizden gikarmak
icin Kabloyu yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.
Elektrikli aletleri dig mekanda kullanirken dig
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
kaginiimazsa ARTIK AKIM CiHAZI (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi
kullanimi elektrik carpmast riskini arttirir.

2.3 KiSiSEL GUVENLIK

Elektrlkll aletlerl kuIIanlrken dalma dikkatli olun,

Elektrlkll aletl yorgunken ya da |Ia9, alkol ya

da ilag etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda
kullanilan isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.

ile ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletiniz

241 GALISMA ALANININ GUVENLIGI

Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilimig bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler tozu tutusturabilecek
kivilcimlar veya dumanlar olugturabilir.

Elektrikli aleti calistinirken gocuklarn ve etraftaki
kigileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

17

. calistirmaktan kaginin. Gii¢ kaynagi
velveya akii baglantisini yapmadan, aleti
havaya kaldlrmadan veya tasimadan once agma/
inin kapali g emin
olun. Aleti, parmaginiz agma kapama diigmesi
lizerinde dururken tasimak veya alet agikken figi
prize takmak kazalara davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti galistirmadan 6nce tiim ayar
anahtarlarini veya ingiliz anahtarlarini gikartin.
Elektrikli aletin dénen bir pargasina takili kalmis
bir ingiliz anahtari veya baska bir anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

Dengesiz bir durusla galisma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
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bassin. Bu beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki yin. Saginizi, elbi: inizi ve

i inizi i parg: uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli
parcalara takilabilir.
Toz toplayici cihaz 1ve
tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarln
diizgiin yap S ve
emin olun. Toz toplamanin kullan/ml tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.
Aletlerin sik kullaniimasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin
giivenlik p i ini gor
neden olmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir siirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarimina uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi
ve daha gtivenli galisir.

Anahtar acilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen tiim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degl

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

25 AKU iLE GALISTIRILAN ALETLERIN
KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek tip akiiye uygun olan bir sarj cihazi
baska bir akii ile birlikte kullanildiginda yangin riski
teskil edebilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak tanimlanmig
akiiler ile kullanin. Bagka herhangi bir akii
ile kullaniimas yaralanma ve yangin riskine yol
agabilr.
+ Akiiniin kullamimda olmadigi durumlarda, akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii

da kisa devre y k diger
metal nesnelerden uzak tutun Akii terminallerinin
birbirinde kisa devre olmasi yanmalara veya
yangina neden olabilir.
Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanhglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gézlere temas
ederse ayrica tibbi yardim isteyin. Akiiden sizan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.
Akiiyil veya aleti hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya
modifiye edilmis akiiler yangin, patlama veya

veya elektrikli aletlerin
fisi prizden gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
cikarin. Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri elektrikli
aletin istem disi olarak ¢alistirilmasi riskini azaltir
Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
g1 yerlerde yin ve elektrikli

aletlerin veya bu asina
olmayan kisilerin elektrikli aleti

riski ile sonugl:
davranl§lar gosterebilirler.
AKkii veya aleti atese veya asiri sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C’nin lizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya sebep olabilir.
Tiim sarj talimatlarina uyun ve akilyii veya
aleti tallmatlarda belirtilen slcakllk araliginin

izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere bakim yapin. Hareketli
pargalarin yanhs hi: tutukluk y
pargalarin kirllmasi veya elektrikli aletin
cgaligmasini etkileyebilecek bagka bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli
aleti kullanmadan &nce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin P.

da sarj . Uygunsuz
olarak sarj etmek veya belirtilen srcakllk araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini arttirir.
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Elektrikli aletlerinizin bakimini uzman bir
tamirciye ve sadece ayni yedek pargalari
kullanilarak yaptirin. Bu, elektrikli aletin

BAKIM

dan
kaynaklanir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun

lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme

iyetinin kor saglayacak

Asla hasarli akiilere bakim yapmayin Akdlerin
bakimi sadece (iretici veya yetkili servisler

tutukluk yapma ihtimali daha dusiktir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve alet pargalarini
bu talimatlara uygun olarak, galisma kosullarini
ve yapilacak isi gbzeterek kullanin. Elektrikli
aleti tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler igin kullanmayin.
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3 GUVENLIK UYARILARI

gizli bir ya temas
edebilecegi bir iglem yaparken, elektrikli aleti
yalitimh tutma yiizeylerinden tutun. "Elektrik akimli”
bir kabloya temas eden baglanti parcalari elektrikli
aletin metal kisimlarinin da "elektrik akimli" olmasina



sebep olabilir ve galisan kisinin ¢arpiimasina neden
olabilir.

Makine lizerinde herhangi bir iglem (6r. Bakim,
alet degisimi vs.) yapmadan 6nce ya da tasirken
ve saklarken, rotasyonel yon anahtarini merkez
konumuna getirin. Agma/kapatma anahtarinin
istenmeden tetiklenmesi yaralanmalara neden
olabilir.

Aki kismen sarj olmus halde saglanir. Akiniin

tam kapasitede olmasini saglamak icin ilk kez
kullanmadan 6nce akiinlin sarj cihazinda tamamen
sarj oldugundan emin olun.

Akl sarj cihazinin kullanma talimatlarini okuyun.
Elektrik aleti sadece kapaliyken vida/somuna tutun.
Doner alet ekleri kayabilir.

Bir uygulama aletiyle galisirken, uygulama aletinin
alet tutucuya sikica oturmasina dikkat edin.
Uygulama araci takim tutucu ile saglam bir sekilde
baglanmamigsa, yeniden gevseyip kontrol edilemez
hale gelebilir.

Tork darbe siresine baglidir. Elde edilen maksimum
tork darbe ile elde edilen ayri ayri tim torklarin
toplamindan olusur.

Gergekte elde edilen torku bir tork anahtari ile
kontrol edin.

Enerji tasarrufu yapmak igin sadece kullanirken
elektrikli aleti agin.

4 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir.
Latfen bunlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi aleti daha iyi
ve emniyetli bir sekilde kullanmanizi saglar.

Sembol Agiklama
No Yiksiz hiz
dk-! Dalfika ba@lna devir veya ileri
geri hareketi
Ah Amper saat
Li-ion Lityum iyon batarya
Voltaj
Dogru akim

Bitlin glvenlik uyarilarini ve tim
talimatlari okuyun.

Guvenlik uyarisi

Koruyucu gozlik takin.

O D -
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Sembol Aciklama

Kulak korumasi takin.

Dtk hiz

Yiiksek hiz

Donen pargaya dokunmayin.

| by > @

5 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu triinle
iligkili risk seviyelerini agiklamay1 amaglamaktadir.

SEM- | SINYAL ANLAMI
BOL

TEHLIKE Onlenmezse 6lim veya
A ciddi yaralanmayla sonu-

clanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

UYARI Onlenmezse,8lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
A clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.

DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla-

A nabilecek potansiyel olar-

ak tehlikeli bir durumu be-
lirtir.

DIKKAT (Glivenlik Uyarisi Sembo-
I Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir
durumu belirtir.
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Tiirkge

6 GERI DONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
¢Ope atmayin. Makineyi degistirmeniz
gerekiyorsa veya artik isinize yara-
miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
mayin.

hid

Kullanilmis makine ve ambalajin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
nak tanir. Geri donusturtimis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
madde gereksinimlerini azaltir.

&

Kullanim émdrlerinin sonunda akiileri
cevremize gerekli 6zeni gostererek
bertaraf edin. Akiler size ve gevreye
zararli olan malzemeler igerir. Bu mal-
zemeleri lityum iyon akdileri kabul eden
bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
maniz gerekir.

Piller

i-lyon

7 MONTAJ

Bu bdlimde driinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

A yvari

Uriinii monte etmeden énce giivenlik bélimiini ve
montaj talimatlarini dikkatlice okuyup anlayin.

71 LOKMAYI TAKMA

Not: Somunlar ve civatalar igin her zaman dogru

boyutta lokma segin. Yanlis boyutta lokma kullanmak

somun veya civataya zarar verebilir ve stkma torkunun

yanlis veya tutarsiz olmasina neden olabilir.

1. Tetik kilittemek igin kilit anahtarini kilitteme
pozisyonuna kaydirin.

2. Orsiin tizerine, kilit pimi yerine kilitlenene kadar
bir lokma yerlestirin.
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« Lokmayi gikarmak veya degistirmek igin kilit
anahtarini kilitteme pozisyonuna kaydirarak tetigi
kilitleyin ve orsten dikkatlice uzaklastirin.

* Lokma modele gore degisiklik gosterir. Bazi modeller
soketle gelmeyecek.

8 CALISTIRMA
Bu bélimde driiniin nasil galistigi agiklanir.

A yvari

Uriinii galistirmadan énce giivenlik bélimiini ve
calistirma talimatlarini dikkatlice okuyun ve anlayin.

8.1 URUNU KULLANMADAN ONCE

8.1.1  AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.

Ak sarj cihazin, bilgi plakasinda belirtilen uygun
voltaj ve frekansa baglayin.

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Akl ve Sarj Cihazi Kilavuzuna bakin.
AKUYU

Akl sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Akl Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

8.1.2

AKU BILGISI

Akiunin nasil kullanilacagyla ilgili bilgi igin aki
kilavuzuna bakin.

8.1.3



8.2 URUNU BASLATMA

Kolvur basi, uzun streli kullanim sirasinda veya Uriin

zorlandiginda isinabilir. Kolvur bagina dokunmadan

once tamamen sogumasini bekleyin.

1. Soketin déonme ydniinii belirlemek igin kolvur
baginin arkasindaki ileri/geri kadranini ayarlayin.

Kullanim disi oldugunda, tetik kilitteme anahtarinin
kiliteme konumunda oldugundan her zaman emin
olun.

3.  Pil gikarma diigmesine basin ve tutun.

2. Uriinii, soket somun veya civata lizerinde olacak
sekilde is pargasinin éniinde tutun.

3. Tetik kilidini agmak igin kilit digmesini kaydirin,
ardindan baslatmak igin tetige basin.

4. Uriiniin galigmasini tamamen durdurmak igin pil
paketi gikarin.

9 BAKIM

Degisken hiz "
te“.k. basincinin a_z_almaswla daha diistk hiz saglayan kimyasallar hasara neden olma ve plastik bilesenleri

degisken hizli tetige sahiptir kullanilamaz hale getirme potansiyeline sahiptir.

LED i1s1k

Uriin Gizerindeki LED sk, tetik gekildiginde otomatik
olarak yanarak kullanim sirasinda ekstra gériiniirliik
saglar.

Plastik muhafaza veya pargalarda gliglii ¢oziiciiler
veya deterjanlar kullanmayin.

Uriinii kapatmayin ve sikistirilan somun veya civata A yvari
Uzerinde ekstra tork elde etmek igin Urlin manuel
olarak kullanmaya galismayin. Bu islem, baglanti

elemanina ve/veya Uriine zarar verebilir.

Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce akii
takimini Griinden gikarin.

8.3 URUNU DURDURMA

1. Tetigi birakin.
2. Tetik kilitteme anahtarini kaydirarak kilitleyin.
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9.1

URUNU TEMiZLEME

Elektrik carpmasi riskini en aza indirmek igin triin
her zaman kuru olmalidir. Nemli kosullara maruz
kalmaktan kaginin.

sliplrge ile temizleyin.

Havalandirma deliklerindeki kalintilari bir elektrikli

Dogrudan havalandirma deliklerine ¢oziicti

puskirtmekten kaginin veya géz(iciilere batirmayin.

bir bezle temizleyin.

Muhafazay! ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak

10 TEKNIK VERILER
Motor 24V
Yikstz Hiz 0-250 RPM
Maksimum Tork 60 ft-lbs

Olgiilen ses basing
seviyesi

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢
duizeyi

84.3 dB(A)

Titresim seviyesi

5.7 m/s?, K= 1,5 m/s?

Akl Modeli PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100, ile

birlikte diger PA, PB, ve

Greenworks 24V seri

Sarj Cihazi Modeli

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, ile bir-
likte diger AP ve Green-
works 24V seri

Onerilen ortam sicakhigi araligi:

Oge Sicaklik

Cihaz depolama sicakligi | 32°F (0°C) - 113°F
araligi (45°C)

Cihaz galisma sicakligi 32°F (0°C) - 113°F
araligi (45°C)

Batarya sarj sicaklik 39°F (4°C) - 104°F
araligi (40°C)

Sarj cihazi galisma sica- | 39°F (4°C) - 104°F
khgr aralgr (40°C)

Batarya depolama sica- | 32°F (0°C) - 113°F
klik aralig (45°C)
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Oge Sicaklik
Bataryanin desarj sica- | 32°F (0°C) - 113°F
klik araligi (45°C)

" GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde adresinde bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
Grlin igin 3 yil ve akdiler igin 2 yil (tiketici/6zel kullanim)
gegcerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar.

Garanti kapsaminda olan arizall bir rin onarilmali
veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanic
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir tinite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal dretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatal bir {rlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

12 AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

isbu belge ile bu iriine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Circir anahtar
RW380X

Kategori:
Model:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yil:

Makine Direktifi 2006/42/EC'nin ilgili hiikimlerine
uygundur.

asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:



+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirimis
standartlarinin kisimlarinin ve maddelerinin
kullanildigini beyan ederiz:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Yer, tarih: Iimza: Ted Qu, Kalite
Direktorii

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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1 APRASYMAS
14 PASKIRTIS

Sis gaminys yra skirtas varztams ir sraigtams jsukti ir
atsukti, o taip pat priverzti ir atsukti verZles nurodyto
dydzio diapazone.

1.2 GAMINIO APZVALGA

1 3/8" Priekalas 4 Uzrakto jungiklis

2 Priekiné/Atbuliné 5 Gaiklis
rankenélé
3 LED lemputé
2 BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS

IRANKIAIS SAUGOS |SPEJIMAI

A spegivas

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos jspéjimus bei instrukcijas,

ir su
speclflkacuomls Nesilaikant visy toliau pateikty
instrukcijy, galima patirti elektros smagj, sukelti
gaisrq ir (ar) sunkiai susiZaloti.

$ ite visus jspéji ir y , kad
prireikus galétuméte pasiziaréti.
Jspéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
jrankis® reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energija naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

241 SAUGA DARBO VIETOJE

+ Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.
Elektrinio jrankio nenaudokite sprogiose

aplinkose: Salia degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy.

Elektriniams jrankiams veikiant susidaro kibirkstys,
kurios gali uzdegti dujas arba dimus.
Uztikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasalil

ai

asmenys stovéty atokiau. Dél démesio atitraukimo

galite prarasti jrankio valdyma.

22 ELEKTROSAUGA

Elektriniy jrankiy kistukai turi atitikti elektros
lizdus. Kistuko niekada ir jokiais bldais
nebandykite perdaryti. Dirbdami su jZemintais
elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy kistuky
adapteriy. Naudodami originalius kistukus ir
tinkamus elektros lizdus, sumazinsite elektros
smagio pavojy.

Nesili ite prie jz p $iy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smigio pavojus.
Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmés. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina
elektros smigio pavojy.

Tii i elkités su laidu.
Nlekada paéme uz Ialdo elektrinio jrankio
ir ite atjungti

nuo elektros lizdo. Saugokite laida nuo kaitros,
alyvos, astriy briauny ir judamujy daliy. Dé/
pazeisty ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros
smdgio pavojus.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
lauko salygoms tinkama ilginimo laida.
Naudodami lauko sglygoms tinkama ilginimo laida,
sumazinsite elektros smagio pavojy.

Jeigu elektrinj jrankj batinai turite naudoti
drégnoje vietoje, maitinimo jtampos kontiirg
apsaugokite LIEKAMOSIOS SROVES |TAISU
(RCD). Naudodami RCD sumaZzinsite elektros
smdgio pavojy.

2.3 ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu |rank|u bakite budrus,

savo vei ir kités sveiku
protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, kai esate
pavarge arba veikiami narkotiky, alkoholio arba
vaisty. Dirbdami su elektriniu jrankiu ir akimirkai
prarade atidumg gallle sunkiai susizaloti.
Dévekite i pri
Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdZziui,
kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumazina traumy pavojy.
Anci ite nuo atsitiktini PR
Pries$ jjungdami jrankj j maitinimo tinkla ir (ar)
pruungdaml sudeéting baterua bei paimdami ar

i jrankj jsitiki kad j iklis yra
iSjungimo padétyje. Jeigu nesdami jrankj laikote
pirsta ant jungiklio arba jungiate prie maitinimo
Saltinio jrankj, kurio jungiklis yra jjungimo padétyje,
galite sukelti nelaiminga atsitikima.
Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite visus
reguliavimo raktus arba verzliarakéius. Paliktas
reguliavimo raktas arba verZliaraktis, pritvirtintas
prie besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali
suzaloti.




Lie

Dirbdami su jrankiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Vlsa laikg tvirtai stovékite ir

3. Taip geriau Id)
e/ektrmg /rank/ netlketose situacijose.
Ti laisvy
drabuziy ir Plaukus, Zius ir

pirStines laikykite atokiau nuo judangéiy daliy.
Judancios dalys gali jtraukti laisvus drabuzius,
papuosalus arba ilgus plaukus.

Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti

prie dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji bty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliamg pavojy.

Daznai naudodami elektrinius jrankius
nepradékite su jais elgtis atsainiai ir nepaisyti
saugos principy. Lengvabuidiskai elgdamiesi galite
akimirksniu sunkiai susizaloti.

24 ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA
. Pernelyg nespauskite elektrinio jrankio.
iam darbui ite jam til

elektrinj jrankj. Tinkamai pasirinktas elektrinis
Jjrankis atliks darbg geriau ir saugiau dirbdamas
numatytu greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jis ]unglkllu
j ia ir nei$ ia. Bet koks

Jjrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas ir turi bati sutvarkytas.

Pries vykdydami bet kokius elektrinio |rank|o
reguliavimo, priedy keitimo arba o

iy

Elektrinio jrankio naudojimas kitiems darbams, nei
Jie yra skirti, gali sukelti pavojinga situacija.

Jrankio rankenos ir sugriebimo pavir$iai turi bati
sausi, Svaris ir neistepti tepalu ar alyva. Dé/
slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
situacijose gaminio galite nesuvaldyti.

25 AKUMULIATORINIO JRANKIO

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant bet
kokio kito tipo sudéting baterijg gali kilti suzalojimo
arba gaisro pavojus.

. ji étine baterija laikykite atokiau
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti mazi
metaliniai daiktai, kurie gali sujungti abu
baterijos kontaktus. Trumpuoju jungimu sujungti
baterijos kontaktai gali sukelti nudegimus arba
gaisrg.

g

m
@
o
3
=

S
Steketi skystis; nellesklte jo.
Netycia prisiliete nuplaukite vandeniu. J
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j
gydytoja. I$ baterijos istekéjes skystis gali sukelti
dirginimg arba nudeginti.

Nenaudoklte pazeistos ar modifikuotos

inés baterijos ar jrankio. PaZeistos ar

darbus, atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio
ir (ar) iSimkite i$ elektrinio jrankio sudétine
baterija. Tokie apsauginiai veiksmai sumazina
elektrinio jrankio atsitiktinio jiungimo pavojq
elektrinius j

i je vietoje ir

zinusi su elektriniais
ijrankiais arba Siomis instrukcijomis, jais
naudotis. Neapmokyty asmeny rankose elektriniai
Jjrankiai kelia pavojy.

Priziarékite elektrinius jrankius. Tikrinkite,

ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir
nekliina, ar néra sulGzusiy daliy ir bet kokiy
kity salyguy, galin¢iy pakenkti elektrinio jrankio
darbui. Sugedusj elektrln] jrankj pnes naudojlmq
batina sur

atsitikimy jvyksta dél prastos elektriniy [ranku[
techninés prieZitiros.

Uitikrinkite kad pjowmo irankiai hﬁtq aétrﬁs ir

nepri

asmenimis turi mazZesne tikimybe jstrigti ir yra

lengviau valdomi.

Elektrln| irankj, prledus granklo antgallus |r pan.
ju instr bei

atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
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modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.

Sudeétinés baterijos ar jrankio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. Jai jkaitus iki aukstesnés nei 130
°C temperataros galite sukelti sprogima.

Laikykités sudétinés baterijos ar elektrinio
irankio jkrovimo instrukcijy ir newrsyklte
nurodyty p! aros riby.

ar virsije nurodytas temperatums ribas galite
sugadinti baterijg arba sukelti gaisra.

2.6 TECHNINE PRIEZIORA

Elektrinio jrankio techning prlezmrq gall atllktl

kvalifikuotas dar

tik originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins

elektrinio jrankio, kuriam atliekama techniné

priezidira, sauga.

. N i inés pri
inti iams. liatoriy

technine priezitira gali vykdyti tik gamintojas arba

Jigalioti techninés prieZidros atstovai.

Ak

3 SAUGOS |SPEJIMAI

Laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty rankeny
kai atliekate darbus, kuriy metu grezimo antgalis




gali prisiliesti prie paslépty elektros laidy.
Tvirtinimo elementai, susilieciantys su "gyvu" laidu,
gali padaryti paZymétus elektros prietaiso metalinius
pavirsius "gyvais" ir gali sukelti operatoriui elektros
smagj.

« Prie§ pradédami bet kokius darbus su jrankiu (pvz.,
technine priezidrg, jrankio keitimg ir pan.), bei
gabenimo ir sandéliavimo metu, sukimosi krypties
jungiklj perjunkite j centring padét]. Atsitiktinis
ijungimo / isjungimo jungiklio jjungimas gali suzaloti.
Naujo jrankio baterija néra iki galo jkrauta. Norédami
uztikrinti visiskq akumuliatoriaus jkrova prie$ pirmajj
jrankio naudojima, iki galo jkraukite akumuliatoriy
naudodami akumuliatoriy jkroviklj.

Perskaitykite baterijos jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

Elektrinj jrankj uzdékite ant verzlés / varzto tik kai
jis yra i§jungtas. Besisukant jrankiui gali nuslysti jo
antgalis.

Dirbdami su taikymo jrankiu, atkreipkite démesj, kad
taikymo jrankis baty tvirtai pritvirtintas prie jrankio
laikiklio. Jeigu priedas néra tinkamai jtvirtintas
jrankio laikiklyje, jis gali atsilaisvinti ir jrankis gali
tapti nevaldomu.

PriverZimo jéga priklauso nuo smaginio sukimo

Simbolis Paai$kinimas

A

Ispéjimas dél saugos

Dévéti apsauginius akinius

Dévéti apsaugines ausines

Mazas greitis

Didelis greitis

Neliesti besisukanciy daliy

K| &> @

5 PAVOJAUS LYGIAI
Sie signaliniai Zodziai ir jy reik§més yra skirti paaiskinti
su $iuo produktu susijusio pavojaus lygius.

trukmés. Maksimalgs pasiektas sukimp momentas SIMBO- | SIGNALINIS | REIKSME
yra visy atskiry sukimo momenty, pasiekty per Lis 0DIS
smgj, suma.
« Patikrinkite faktiSkai pasiektg sukimo momentg su PAVOJUS Ispéja apie gresiancig
sukimo momento raktu. Q pavojingg situacija, kurios
« Siekdami taupyti energija jjunkite elektrinj jrankij tik ”e_'s_ve_”gus_f“”k'?' ar net
tada, kai juo naudojatés. mirtinai susizalosite.
4 SIMBOLIAI ANT GAMINIO ISPEJIMAS | Nurodo galimai pavojingg
situacija, kurios neisven-
Irankis gali biti pazenklintas kai kuriais i$ $iy simboliy. A gus galite sunkiai ar net
PraSome su jais susipaZinti ir Zinoti jy reikSmes. mirtinai susizaloti.
Tinkamas $iy simboliy supratimas padés jums jrankj -
naudoti geriau ir saugiau. DEMESIO Nurodo galimai pavojingg
A situacijg, kurios neisven-
Simbolis Paaiskinimas gus galite lengvai ar vidu-
tiniSkai sunkiai susizaloti.
Variklio siikiy skaicius be apkro- . — -
No vos DEMESIO (Be saugos jspéjamojo
simbolio) Nurodo situaci-
min-t Sikiai arba slankiojamojo judéji- ja, kurioje gali bati suga-
mo taktai per minutg dintas turtas.
Ah Ampervalandés
Licio jony Licio jony baterija
\Y Jtampa
=== Nuolatiné elektros srové
Perskaityti visus saugos Zenklus
ir instrukcijas
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6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmes-
ti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Ef Jeigu jrenginj reikia pakeisti kitu arba
‘— jeigu jo daugiau nebenaudosite, neis-
meskite kartu su buitinemis atliekomis.

Pristatydami panaudotg jrenginj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vietg, su-
teiksite galimybe perdirbamas medzia-
‘o gas panaudoti pakartotinai. Pakartoti-

nai naudojamos medziagos padeda i$-
vengti aplinkos uzter§imo ir mazina za-
liavy poreikj.

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-
Baterijos doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
Li-ion dalis turite iSimti ir nuveZzti  licio jony
baterijy surinkimo vieta.

7 SURINKIMAS

Siame skyriuje apradyta, kaip gaminj surinkti ir
pritaikyti.

Prie§ surinkdami gaminj atidziai perskaitykite ir
susipazinkite su saugos skyriumi ir surinkimo
instrukcijomis.

71 MOVOS TVIRTINIMAS

Pastaba: Visada pasirinkite tinkamo dydzio galvute

verzléms ir varztams. Naudojant netinkamo dydzio

galvute, gali biti paZeista verzlé arba varztas,

o uzverzimo momentas gali bati netikslus arba

nesubalansuotas.

1. Perjunkite uzrakto jungiklj j uZrakto padétj, kad
uzblokuotuméte gaiklj.

2. Uzmaukite galvute ant priekalo, kol fiksavimo
kaistis jg uzfiksuos vietoje.
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« Norédami nuimti arba pakeisti lizda, perjunkite
uzrakinimo jungiklj j uzrakto padétj, kad

uzrakintumeéte gaiduka, ir atitraukite jj nuo priekalo.

* Lizdas skiriasi priklausomai nuo modelio. Kai
kuriuose modeliuose lizdas nebus pridétas.

8

NAUDOJIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj naudoti.

A speyivas

Prie$ pradédami naudoti gaminj, atidZiai
perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir
naudojimo instrukcijas.

8.1

8.1.1

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN]

PRIJUNKITE AKUMULIATORIAUS
JKROVIKL|

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie tinkamos
itampos ir daznio, kurie nurodyti ant etiketés.

Informacijos apie tai, kaip naudoti baterijos jkroviklj
rasite Baterijos ir jkroviklio vadove.

8.1.2

IKRAUKITE BATERIJA.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

8.1.3

INFORMACIJA APIE BATERIJA

Zitrekite akumuliatoriaus operatoriaus vadova, kad
gautuméte informacijos apie tai, kaip naudoti
akumuliatoriy.




2. Pastumkite uzrakinimo jungiklj, kad
8.2 IRENGINIO PALEIDIMAS uzrakintuméte gaiduka.

Reketinis galvuté gali jkaisti ilgalaikio naudojimo metu

arba kai produktas yra apkrautas. Leiskite reketiniam

galvutei visi$kai atvésti pries ja liesdami.

1. Sureguliuokite pirmyn/atgal reguliavimo ratuka,
esantj ant reketinés galvutés galo, norédami
pasirinkti norima lizdo sukimosi kryptj.

A pERSPEJIMAS
Visada jsitikinkite, kad uzrakinimo jungiklis yra
uzrakintoje padétyje, kad iSvengtuméte netycinio
paleidimo nenaudojant.

2. Uzdékite mova ant verzlés ar varzto ir laikykite 3. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
gaminj priesais ruoSinj. atjungimo mygtuka.

3. Perjunkite uzrakinimo jungiklj, kad atrakintuméte
gaidukg, tada paspauskite gaiduka, kad
pradétuméte.

4. 18imkite akumuliatoriaus blokg i$ gaminio, kad
visiSkai sustabdytuméte jo veikima.

9 TECHNINE PRIEZIORA

Greicio reguliavimas A PERSPEJIMAS
Produktas turi kintamo greic¢io gaiduka, kuris didesnj
greitj pasiekia didinant spaudimag ant gaiduko ir
mazesnj greitj mazinant spaudima.

Saugokite gaminj nuo stabdZiy skysc¢iy, benzino

ir kity naftos pagrindu pagaminty medziagy. Sios
cheminés medZiagos plastikines dalis gali sugadinti
LED lemputé ir padaryti netinkamomis naudoti.

Gaminio LED lemputé automatiskai uzsidega
nuspaudus paleidimo jungiklj, taip uztikrinant

papildoma matomuma darbo metu. A pERSPEJIMAS

- Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
A PERSPEJIMAS tirpikliais ar plovikliais.
Neisjunkite produkto ir nebandykite jo naudoti
ranif_lmu budﬂu siekdami Papl[(i_omo_ sukimo mpmento A |SPEJIMAS
verziant verZlg arba varzta. Sis veiksmas gali
pazeisti tvirtinimo elementg ir (arba) gaminj. Prie$ vykdydami techninés prieZitros procediras,

iSimkite i$ gaminio sudétine baterijg.

8.3 IRENGINIO SUSTABDYMAS
1. Atleiskite jungiklj.
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9.1 GAMINIO VALYMAS

A PERSPEJIMAS

Jrankis visada turi iSlikti sausas, kad iki minimumo
sumazéty elektros smigio pavojus. Venkite drégnos
aplinkos.

« Dulkiy siurbliu i$siurbkite i$ ventiliacijos angy visas
Siuksles.

« Nepurkskite j ventiliacijos angas tirpikliy ir nemerkite
ju j tirpiklius.

» Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna
ir minksta $luoste.

10 TECHNINIAI DUOMENYS
Variklis 24V
Stkiai be apkrovos 0 - 250 APS
Maks. priverzimo jéga | 60 ft-lbs

ISmatuotas garso slé-
gio lygis

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantuotas garso ga-
lios lygis

84.3 dB(A)

Vibracijy lygis 5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?

Baterijos modelis PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
kartu su kitais PA, PB, ir
Greenworks 24V serijos

Kroviklio modelis APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, kartu
su kitais AP ir Greenworks

24V serijos

Elemento Temperatiira

Jrenginio laikymo temper-
atdiros ribos

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Irenginio darbo tempera- | Nuo 32 °F (0 °C) iki 113

tdros ribos °F (45 °C)
Baterijos jkrovimo tem- Nuo 39 °F (4 °C) iki 104
peratiros diapazonas °F (40 °C)
|kroviklio darbo tempera- | Nuo 39 °F (4 °C) iki 104
taros ribos °F (40 °C)

Baterijos laikymo temper-
atdros diapazonas

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)
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Elemento Temperatira

Baterijos iSkrovimo tem- | Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
peratiiros diapazonas °F (45°C)

" GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje )

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriams (vartotojo/priva¢iam naudojimui)

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali bati netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir aSara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasitlyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biti graZintas j jsigijil
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzijg.

12 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Vardas, pa- Greenworks Tools Europe GmbH
varde:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
technine dokumentacijg:

Vardas, pa- André Douqué
varde:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Terkslinis raktas
Modelis: RW380X
Serijos Nr.: 2Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:

- atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;
« atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:




+ 2011/65/ES ir (ES) 2015/863
« 2014/30/ES

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
Europos darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, ko-
kybés direktorius

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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LatvieSu

1 APRAKSTS
PAREDZETA LIETOSANA

Sis izstradajums ir paredzéts skravju un bultskravju
ieskrlvésanai un izskrivésanai, ka ari uzgrieznu
pievilk§anai un atskrivésanai attiecigo izméru
diapazona.

1.1

1.2

PRODUKTA PARSKATS

1 3/8"Ligzda 4 Bloké3anas
2 Uz prieksu/ sledzis
Atpakal zvans 5 leslégSanas
3 LED sledzis
apgaismojums
2 VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

IzIasnet visus ar $o elektromstrumentu

drosibas bridina

specifikacijas un apliikojiet attelus V«su turpmak
uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/vai
nopietnas traumas.

22

kas var izraisit viegli uzliesmojosu putekju vai
izgarojumu tvaiku aizdegsanos.

| bérniem un kla jiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridr Jas varat zaudét vadibu par
instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmanto;let

nus kopa ar i
elektrolnstrumentlem Lietojot originalo
kontaktdak3u, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas
meclena risks.

ties
caurulvadlem radiatoriem, plitim un
I gjoties jus pali
elektriskas stravas trieciena risku.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietl vai mitros
aklos. Mitruma iek] elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Nelietojiet baros$anas vadu merklem kam tas
nav p. éts. Nekad
vadu elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai
atvienosanai no elektrotikla. Neturiet baroSanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
parlieci es, vai arl izmantotie vadu
pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara
darbrem paredzéta vadu pagarinataja izmanto$ana
iskas stravas trieci risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinasana mitra
vidé ir neizbégama, izmantojiet ar PALIEKOSAS
STRAVAS IERICI (RCD ierici) aizsargatu
barosanas avotu. Nopliides stravas aizsardzibas
lerlcu izmanto$ana samazina elektriskas stravas

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos art turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
baro$anu nodro§ina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
akumulators (bez elektrokabela).

21 DROSIBA DARBA ZONA
« Uzturiet darba zonu tiru un labi

23

1a risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri,
pleverslet uzmanibu tam ko Jus dara(

un rikojieties ar to sapratig
elektroinstrumentu, ja esat noguris, atrodaties
0$o vielu vai alkohola iedarbiba vai
lietojat medikamentus. Ja elektroinstrumentu
darbinasanas laika kaut uz mirkli zaudésiet

Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.
Nedarblnlel elektromstrumentu

avide, p viegli
uzllesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu
klatbatnée. Elektromstrument/ rada dzirksteles,

194

ibu, varat gur nopietnus ievainojumus.

os aizsar
Vienmér nésajiet alzsavgbnlles Ja tlek lietots
darba ifikai atbilstos: jums,
pieméram, maska ar putek|u filtru, nesl’ dos$i darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.
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Pirms instrumenta pievieno$anas stravas
avotam un/vai akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta
stavokli. Parnésajot elektroinstrumentus ar pirkstu
uz slédza vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas jau
ir ieslégta stavokir, var notikt nelaimes gadijums.
Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet
visas noregulé$anas vai uzgrieznu é

Veiciet apkopi. Parl
vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas un vai tas
nekeras, un vai elektrolnstrumenta dalam nav

j kas var neg: &t ta darbibu.
Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokii esosu elektroinstrumentu
izmantoéana

Reguléanas instruments vai atsléga, kas palikusi

elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit

traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu

staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi

Jas varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu

negaiditas situacias.

Valkajiet apgérbu. valigu

apgérbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dalas

un cimdi nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma.

Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties

ierices kustigajas dalas.

Jai |er|ces ir paredzetas savienosanai ar puleklu
un a iericém,

ka tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas.

Puteklu savaksanas iekartu izmantosana mazina

putekju radito kaitéjumu.

Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana

varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar

tiem, un neignoréjiet ar instrumenta li
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jabat asiem un tiriem.
PareIZI kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.
Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos |nstrumemus ka ar i
$i Siem nora
véra darba un
Elektroinstrumenta Iietos’ana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamu situaciju.
Rokturiem un satver$anas dalam jabit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.
Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés,
un ar instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka art
apvaldit neparedzétu apstakju gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noteikto

Ladétajs, kas paredzéts lietosanai tikai

ar viena veida akumulatora bloku, var radit

aizdegsanas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
latora bloku.

saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKOPE

Nespiediet eleklrolns(rumentu ar speku
Lietojiet atti jam darbam pi
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi

to nav |espe]ams |es|egt un izsléegt. Ja

elektro nav iespéj: ieslégt un izslégt
ar slédzi, tas ir bistams, tapéc nekavéjoties
jésalabo.

no avota
un/vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
jebkadu labojumu veik$anas, piederumu mainas
vai elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi
piesardzibas pasakumi palidzés novérst nejausu
elektroinstrumenta ieslég$anu
Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta
un nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties
personam, kas instrumentu neparzina vai nav
izlasijusas $is instrukcijas. Nemakuligas rokas
nonakusi elektroinstrumenti ir potencials briesmu
avots.

195

Lletojlet elektrolnstrumentus kopa tikai ar tiem
a Jebkura cita
akumulatora bloka lieto$ana var radit traumu
glsanas un aizdeg$anas risku.
Kameér akumulatora bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré
ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skrivém vai citiem maziem objektiem, kas
var radit savienojumu starp spailém. /ssléguma
izveido$anas starp akumulatora spailém var izraisit
apdegumus vai aizdeg$anos.
Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu
ar udenl Ja Skidrums iekluvis acis, meklgjiet arl
lidzibu. No ak latora izkjuvus:
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai instrumentu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai traumas risku
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns iedarbiba vai temperatira virs
130 °C var izraisit spradzienu.
Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiiras




vértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai

Skaidrojums

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladés

dras vértibas, ak lators var sabojaties
un palielinat aizdeg$anas risku.

TEHNISKA APKOPE

« Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai ificéts speciali i jot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lieto$anas drosums.

« Bojata u bloka r bus drikst
veikt tikai raZzotajs vai pilnvaroti servisa
darbinieki.
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3 DROSIBAS BRIDINAJUMI
adajot vietas, kur stiprinaj var nonakt
karé ar ) i aciju, turiet

elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam satver$anas
virsmam. Ar spriegumam pieslégtu vadu

saskaré nonacis stiprinajums var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dajas un paklaut
operatoru elektriskas stravas triecienam.

Pirms jebkura darba uzsaks$anas ar darbmasinu
(pieméram, apkopes darbu veik$anas, instrumentu
nomainas utt.), ka arf pirms transportéanas un
novieto$anas uzglabasana parslédziet rotacijas
virziena slédzi vidus pozicija. Nejausa ieslégsanas/

izsleg$anas slédza aktivizéSana var izraisit traumas.

Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokir.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir jauzladée
pilniba.

Izlasiet akumulatora ladétaja lietoSanas instrukciju.
leskriivéjiet elektroinstrumenta skravi/uzgriezni tikai
tad, kad tas ir izslégts. Rot&josi instrumenta ieliktni
var izslidét.

Stradajot ar instrumentu, pievérsiet uzmanibu tam,
vai instruments turas stingri turétaja. Ja instruments
stingri neturésies turétaja, tas var atskravéties un to
nebis iesp&jams apvaldit.

Griezes moments ir atkarigs no trieciena ilguma.
Maksimalais sasniegtais griezes moments rodas no
visu atsevisko sitienu laika iegto griezes momentu
summas.

Parbaudiet faktiski sasniegto griezes momentu ar
griezes momenta atslégu.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu
tikai tad, kad to lietojat.

4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES

Uz 8T instrumenta etiketes var tikt izmantoti daZi
no turpméak noraditajiem apzimé&jumiem. Ladzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza
apzimé&jumu interpretacija nodrosinas labaku un
dro$aku darbu ar instrumentu.

Ny Atrums bez slodzes
min. Apgnez@n{ v_al turp/atpakal svar-
stibas minaté
Ah Ampérstundas
Litija-jonu Litija jonu akumulators
\% Spriegums

Lidzstrava

|zlasiet visus drosibas bridinaju-
mus un noradijumus.

DroSibas bridinajums

Nésajiet aizsargbrilles

Valkat ausu aizsardzibas lidze-
klus

Zems atrums

Liels atrums

Nepieskarieties kustigajai dalai.

5 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar
$o produktu saistito risku lTmeni.
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APZI- | SIGNALS SKAIDROJUMS
ME-

Jums

BISTAMI! Apzimé nenovérsami bis-
tamu situaciju. Ja bistami-
ba netiek novérsta, tiks iz-
raisita nave vai smagi ie-
vainojumi.

BRIDINA-
JUMS

Apzimé iespé&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
navi vai smagus ievaino-
jumus.

UZMANIBU! | Apzimé iesp&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
noversta, ta var izraisit
vieglus vai niecigus ievai-
nojumus.

UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma
apziméjuma) Apzimé sit-
uaciju, kas var izraistt Tpa-
Suma bojajumu.

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu atseviSka savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
Zzives atkritumiem. Ja masina ir jano-
maina, vai arf ta vairs netiks izmantota,
neizmetiet to kopa ar sadzives atkritu-
miem.

hid

Lietotas iekartas un iepakojuma atkri-
tumu atseviska savak$ana nodro$ina
materialu parstradi un atkartotu izman-
toSanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmantoSana palidz novérst vides pie-
sarnojumu un samazina nepiecie$amo
izejvielu apjomu.

oy

Co

Akumulatoru kalpoSanas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu

Arumulatori apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
Uijajonu | Drivojieties no Siem materialiem atse-
viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.
7 UZSTADISANA

Saja sadala ir aprakstits, ka uzstadit un noregulgt
produktu.
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A BRIDINAJUMS

Pirms produkta uzstadisanas uzmanigi izlasiet
un izprotiet dro§ibas informacijas sadalu un
uzstadisanas instrukcijas.

71 IESPILESANAS PATRONAS UZLIKSANA

Piezime. Vienmér izvélieties pareiza izméra uzgrieZnu

atslégu uzgriezniem un skravém. Izmantojot nepareiza

izméra uzgrieznu atslégu, var tikt bojats uzgrieznis vai

skrive, ka arf var rasties neprecizs vai nekonsekvents

fiksé$anas griezes moments.

1. Pabidiet bloké$anas slédzi uz blokésanas
poziciju, lai blokétu spriidu.

« Lai nonemtu vai nomainitu uzgrieZnu atslégu,
pabidiet blokéSanas slédzi uz blokéSanas poziciju,
lai blok&tu spridu, un izvelciet to no kaltes.




* Uzgrieznu atslégas izmérs atSkiras atkariba no
modela. Dazi modeli komplekta nebds ar uzgrieznu
atslégu.

8 EKSPLUATACIJA

Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS

Pirms produkta lietodanas uzmanigi izlasiet un
izprotiet droibas informacijas sadalu un lietoSanas
instrukcijas.

Mainigs atrums

8.1 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS

SAVIENOJIET AR AKUMULATORA
LADETAJU

8.1.1

Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam
spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet
akumulatora un ladétaja lietoSanas rokasgramata.
8.1.2 UZLADEJIET AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora ladétaja lieto$anu izlasiet
akumulatora ladétaja lietosanas rokasgramata.

8.1.3 INFORMACIJA PAR AKUMULATORU
Informaciju par akumulatora lietoSanu izlasiet
akumulatora lietoSanas rokasgramata.

8.2 1ZSTRADAJUMA IESLEGSANA

Spradrata galva var uzkarst ilgstosas lietoSanas

laika vai kad produkts ir paklauts spriedzei. Laujiet

spradrata galvai pilnigi atdzist, pirms pieskaraties

spradrata galvai.

1. Noreguléjiet uz prieku/atpakal vadibas ripu
spradrata galvas aizmuguré, lai izvélétos
vajadzigo uzmavas grie$anas virzienu.

<p/Turiet produktu darba detalas priek$a ar
uzmavu virs uzgriezna vai skrives.

3. Pabidiet bloké$anas slédzi, lai atblokeétu slédzi,
un péc tam nospiediet slédzi, lai saktu darboties.

Darbmasinai ir mainama atruma meélite, ar kuru var
ieslégt lielaku atrumu, to piespieZot, vai arf samazinat
atrumu, nedaudz to atlaizot.

LED apgaismojums

Produkta LED gaisma automatiski ieslédzas, kad

slédzis ir nospiests, nodrosinot papildu redzamibu
lietosanas laika.

A pESARDZIBU
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NepiecieSams izslégt produktu un méginat manuali
izmantot produktu, lai iegltu papildu grieSanas
speku uz pievelkama uzgriezna vai skrves. ST
darbiba var izraisit stiprinajuma un/vai produkta
bojajumus.

8.3 PRODUKTA APTURESANA

1. Atlaidiet sledzi.
2. Pabidiet blokéSanas slédzi, lai blokétu slédzi.

A piESARDZIBU

Vienmér parliecinieties, ka blokéSanas slédzis ir
blokéta pozicija, lai novérstu netidu iedarbinasanu,
kad produkts netiek lietots.

3. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas
pogu.



4. Nonemiet akumulatoru no ierices, lai pilniba
partrauktu tas darbibu.

9 APKOPE

A pESARDZIBU

Novérsiet saskari ar bremzu $kidrumiem, benzinu
un citiem materialiem, kuru pamata ir nafta. Sts

Garantétais skanas in-
tensitates limenis

84.3 dB(A)

Vibraciju limenis 5.7 m/s?, K=1,5m/s?

Akumulatora modelis | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
kopa ar citiem PA, PB, un
Greenworks 24V sérijas

Ladétaja modelis APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, kopa
ar citiem AP un Greenworks

24V sérijas

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapa-
zons:

Kimiskas vielas var izraisit bojajumus [
detalam.

A pESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tirisanai

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no darbmasinas ir jaiznem
akumulatora bloks.

9.1 PRODUKTA TIRISANA

A pESARDZIBU

Produktam vienmér jabat sausam, lai samazinatu
elektriskas stravas trieciena risku. Nepaklaujiet mitru
apstak|u iedarbibai.

Ar puteklu stcéju iztiriet visus gruzus no ventilacijas
atveres.
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atveres neiegremdéjiet to 8kidinatajos.

Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu draninu.

10 TEHNISKIE DATI
Motors 24V
Darba reZima bez 0-250 RPM
slodzes atrums
Maksimalais griezes 60 ft-lbs

moments

Izméritais skanas
spiediena [Tmenis

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
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Prece Temperatiira
lerices uzglabasanas 32°F (0°C) - 113°F
temperatiras diapazons | (45°C)

lerices darbibas temper- | 32°F (0°C) - 113°F
atlras diapazons (45°C)
Akumulatora uzlades 39°F (4°C) - 104°F
temperatdras diapazons | (40°C)

Ladétaja darbibas tem- 39°F (4°C) - 104°F
peratiiras diapazons (40°C)
Akumulatora uzglabasa- | 32°F (0°C) - 113°F
nas temperatiras diapa- | (45°C)

zons

Akumulatora izlades tem- | 32°F (0°C) - 113°F
peratiras diapazons (45°C)

" GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné )

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. Razotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecindjumu
(Ceku).




12 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- Greenworks Tools Europe GmbH

kums:

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau- André Douqué

kums:

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vacija

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Spridrata uzgrieznu atsléga
Modelis: RW380X
Sérijas numurs: Skatiet produkta datu etiketi

ApgriezéjmaSinas  Skatiet produkta datu etiketi
izlaiduma gads:

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2011/65/ES un (ES) 2015/863

« 2014/30/ES

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
Eiropas saskanoto standartu dalas un klauzulas:

« EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates
dalas direktors Ted
Qu

Malme,Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &b{
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1 KIRJELDUS
1.1 SIHTOTSTARVE

Toode on ette néhtud kruvide ja poltide kinni ja
lahti keeramiseks, samuti ettenahtud suurusvahemikus
mutrite pingutamiseks ja lahti keeramiseks.

1.2 TOOTE ULEVAADE

1 3/8" Alasi 4 Lukustuse Illiti
2 Eda-/tagasikaigu 5 Paastik
lailiti
3 LED-tuli
2 ELEKTRITOORIISTA ULDISED

OHUTUSJUHISED/-HOIATUSED

A HoiaTus

Lugege 1abi koik elektrltoorustaga kaasas olevad

juhised, j ja Alltoodud
Juhiste eiramine voib pohjustada elektrilédki,
tulekahju ja/voi tésiseid vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Juhistes ja hoiatustes kasutatud termin
Jelektritdoriist” viitab voolu jéul (juhtmega) téétavale
elektrilisele iistale voi aku joul toéotavale (juhtmeta)
elektrilisele téoriistale.

241 TOOPIIRKONNA OHUTUS

Hoidke to6koht puhas ja hasti valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja té6koha
ebapiisav valgustus véib pohjustada onnetus:
Arge seadet pl
kus Ieldub
gaase voi tolmu. Elektriliste téériistadega
téotamisel véivad tekkida sédemed, mis omakorda
véivad tolmu ja aurud siiiidata.
Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud to6piirkonnast eemal. Kui
Teie tahelepanu juhitakse kérvale, v6ib seade Teie
kontrolli alt véaljuda.

22 ELEKTRIOHUTUS

Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut

mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektriliste toor adapterpistikui

Modifit pistikud ja df I
véhendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist indad

(nt torud, radi id, piirded, Kui teie

keha on maandatud, suureneb elektriléégi oht.
Arge jatke elektrlto riistu vihma kétte ega

Elek

tir
sattunud vesi suurendab elektril ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks
ja arge tommake juhtmest, kui soovite
pistikut pistikupesast eemaldada Viltige juhtme
ide, oli,

aarte voi lilkuvate osadega. Kahjustatud v6i
puntras juhe suurendab elektrilé6gi ohtu.
Elektritooriistaga valitingimustes tootamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat

i ji Valitingir f sobiva juhtme
kasutamine vdhendab elektriléogi ohtu.
Kui peate kindlasti kasutama elektritooriista
maérjas kohas, kasutage seadet, mille toite tagab
JAAKVOOLUSEADE (RCD). RCD kasutamine
véhendab elektril66gi ohtu.

23 INIMESTE OHUTUS

Olge ta jalgige oma teg
ning kasutage elektrilise tooriistaga terve
méistusega. Arge kasutage elektritdoriista,
kui olete vasinud voi ravimite, alkoholi
voi narkootikumide maju all. Vaid hetkeline
téhelepanematus elektritooriista kasutamisel voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi.
K isikukai id. Kandke
alatl kaitseprille. Toot/nglmuste/e vastava
ustuse, nt isevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.
Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enn
toiteallika ja/voi akuplokl lihendamist, t601
iles to ist voi etl
oleks valjaliilitatud asendis. Elektritéériistade
kandmine sérme liilitil hoides voi aktiivses olekus
liilitiga pohjustab 6nnetusi.
Enne elektritooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed.
Seadme pédrileva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke jalad maas
ja sailitage alati tasakaal. Nii sdilitate ootamatutes
olukordades elektritdériista tile parema kontrolli.
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Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
rolvald ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja

liikuvate osad
réivad, ehted ja pikad juuksed voivad likuvate
osade vahele kinni jaéda.

Kui tootega on kaasas

Avarad

takistavad seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist
ootamatutes olukordades.

ja valjavo i d
et need seadmed oleks korralikult i

25 JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA
KASUTAMINE JA HOOLDUS
hendid ¢ dme laadimiseks ainult tootja poolt
heaks Unil laadija

kasut:

ja korrektses Tolmuko,
ine vé d ohte.

tolmust pohjt
Kui seade on sagedase kasutamisega
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu voite saada
tésiseid vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage
konkreetseks to6ks sobivat elektritdoriista.
Sobiva elektrilise toriistaga todtate ettendhtud
jéudluspiirides toh It ja ohutumail
Arge kasutage elektriti ta, mida ei ole
voimalik liilitist sisse ja valja liilitada. Elektrilised
toériistad, mille liliti ei to6ta, on ohtlikud ja tuleb
parandada.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi

aku enne di
reguleerlmlst tarvikute vahetamist ja seadme
ar See ettt inbu véldib seadme
tahtmatut kéivitamist

Tool u, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kadttesaamatus kohas ning drge

lubage nendega téotada |s|kute| kes pole
istade t66po voi ké

. Koolit isikute kées on

tad ohtlikud.

istade hooldamine Kontrollige, et

komponendid on korrektselt joondatud ja

iikski osa ei ole paindunud ning jélgige

ka muid aspekte, mis voiksid tooriista
Ry Kb e

laske

tooriist enne jargmist kasutust remontida.
Elektritéoriistade ebapiisav hooldus on paljude
onnetuste pohjuseks.

Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei kiilu nii kergesti kinni ja on
lintsamini kontrollitavad.

Kasutage tooriista, selle tarwkuld tooriistaosi

jm vottes
arvesse toollnglmusl ja teostatavat t66d.
Todriista mitt ipérane k ine voib

pbhjustada ohtlikke o/ukordr
Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuivad
ja puhtad ning valtige nelle oli jarasva

ist. Libedad ké ja haardepi
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Vvoib tekitada tulekahju riski.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mistahes muude
akuplokkide kasutamine voib kaasa tuua vigastuste
Jja tulekahjuohu.

Kui akut ei kasutata, siis hoidke see

eemal metallesemetest, nagu paberiklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid véi muud

véiksed et véltida
o e Pl ttumine véib
tekitada pole voi pbhjustada tulekahju.
« Vaarkasutuse korral voib akudest eralduda
i véltige

korral loputage rohke veega. Silma sattumise
korral podrduge lisaks ka arsti poole. Akuvedelik
voib pohjustada &rritust voi poi

Arge j voi
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud
voi kohandatud akuplokid voivad toimida
ettearvamatult, tekitades tulekahju, plahvatuse v6i
vigastuste ohu.

« Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
iga korge temperatuuriga. Kokkupuude
lahtise tule v6i temperatuuriga (le 130°C voib
pbhjustada plahvatuse.

Jéargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi sta vale temperatuuri juures
(vt juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril

itud

voib kahjustada akut ja da
tulekahju ohtu.
26 HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme pideva ohutu t66.

Arge kunagi
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

3 OHUTUSJUHISED

Hoidke elektritdoriista vaid selle isoleeritud
kaepidemetest, kul (eostate told mille kdigus
vaib kinni kokku
puutuda. Voolu all olevate juhtmetega kokku puutuv
kinnitusdetail véib t6driista metallosad voolu alla viia
ning kasutaja voib saada elektril66gi.

« Enne seadmega toimingute tegemist (nt.
hooldamist, tarviku vahetamist jne), aga
ka transpordi ja hoiustamise ajaks, seadke
poodrlemissuuna lliti keskmisesse asendisse.



Toiteliliti (On/Off) juhuslik rakendamine voib
pdhjustada vigastusi.
Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku téieliku

mahutavuse tagamiseks laadige aku laadija abil tais

enne selle esmakordset kasutamist.

Lugege akulaadija kasutusjuhendit.

Pange elektritdoriist kruvi/mutri vastu ainult
valjalllitatud olekus. Pdorleva tarviku lisad voivad
maha libiseda.

Taiendava tarviku kasutamisel péérake tahelepanu
sellele, et tarvik oleks korralikult selle hoidiku kiilge
kinnitatud. Kui tarvik ei ole korralikult selle hoidiku
kiilge kinnitatud, voib see jélle lahti tulla ja te voite
kaotada selle (le kontrolli.

Siimbol Selgitus

Suur kiirus

Arge puudutage poorlevat osa.

5 OHUTASEMED

Jargmised méarksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

« Poordemoment soltub kokkupuute kestusest. SOM- | SiGNAAL TAHENDUS
N L BOL
Maksimaalne saavutatav péérdemoment on
kokkupuutest saavutatud eraldi péérdemomentide OHT Tahistab eelseisvat ohtlik-
summa. c ku olukorda, mille tagajar-
« Kontrollige tegelikult saavutatud pddrdemomenti jeks on surm voi tosised
vastava mutrivotme abil. vigastused.
 Energia saastmiseks lilitage elektritdoriist sisse e e
ainult selle kasutamisel. HOIATUS Tahlstab volmallk_ku oht-
A likku olukorda, mille taga-
4 TOOTEL KASUTATUD SUMBOLID jérjeks vbivad olla surm
. N Vvoi tosised vigastused.
Tootel véivad esineda mdned jargmistest stimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende ETTEVAA- Téhistab voimalikku oht-
siimbolite dige tdlgendamine véimaldab tooriista TUST likku olukorda, mille taga-
paremat ja ohutumat kasutamist. [5 jarjeks voivad olla kerged
Vvoi keskmise raskusast-
Siimbol Selgitus mega vigastused.
no Koormuseta Kiirus ETTEVAA- (llma ohusiimbolita) T&-
TUST histab olukorda, mis v5ib
min-! Pooret voi likumist minutis pohjustada varalist kahju.
Ah Ampertundi
Liitiumioon Liitiumioonaku 6 UTILISEERIMINE
Pinge Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
- utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
Alalisvool seas. Seadme asendamisel voi selle

Lugege tahelepanelikult Iabi kdik
ohutusjuhised ja hoiatused.

Ohutusteade

Kanda kaitseprille

Kasutage kuulmiskaitsevahen-
deid

Madal kiirus

> @ O P> D -
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kasutamise I6petamisel ei tohi sellest
vabaneda koos kodumajapidamisjaat-
metega.

)¢

Kasutatud masina ja pakendite eral-
di kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
liseeritud materjalide kasutamine aitab
valtida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

oy

o

Kasuliku todea 16pus vabanege akud-

Akud est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

Lftiumioon

leb utiliseerida eraldi, liitium-ioonakusid
vastu vétvas asukohas.




7 KOOST

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

A HoiaTus

Enne toote kokkupanekut lugege hoolikalt nii
ohutusjuhiseid kui ka paigaldusjuhendit ja tehke
need endale selgeks.

741 PESA PAIGALDAMINE

Markus! Valige alati mutrite ja poltide jaoks

sobiva suurusega padrun. Vale suurusega padruni

kasutamine véib kahjustada mutrit voi polti ning

pbhjustada kinnituse pé6rdemomendi ebatédpsust voi

ebajarjekindlust.

1. Libistage lukustuse liiliti lukustusasendisse, et
paastik lukustada.

« Pesapesa eemaldamiseks voi asendamiseks likake
lukustuskaitse llliti lukustusasendisse, et paastik
lukustada, ja tommake see alasi kiiljest eemale.

* Pesapesa s6ltub mudelist. MGned mudelid ei tule
pesapesa komplektis.

8 KASUTAMINE
2. Likake padrun alasile, kuni hoidikutihvt selle Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
paigal lukustab. juhised.

A HoiaTus

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt nii
ohutusjuhiseid kui kasutusjuhendit ja tehke need
endale selgeks.

8.1 ENNE TOOTE KASUTAMIST

8.1.1  UHENDAGE AKULAADIJA

Uhendage akulaadija dige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet aku ja
laadija kasutusjuhendist.

8.1.2 LAADIGE

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

8.1.3 AKUTEAVE

Aku kasutamise kohta leiate teavet aku
kasutusjuhendist.
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8.2 KAIVITAGE TOODE

Hammaspea voib pikema kasutusperioodi jooksul voi
kui toode on tugeva koormuse all, kuumeneda. Lase
hammaspeal taielikult jahtuda, enne kui seda katsud.

1. Kohanda hammaspea tagakiiljel olevat edasi/
tagasi valitsat, et valida soovitud pesapesa
pooriemissuund.

2. Hoia toodet toédeldava eseme ees, asetades
pesapesa mutri voi poldi peale.

3.  Lukake lukustuskaitse liliti lahti, et paastik avada,
ja vajutage paastikut, et kéivitada.

Muudetav kiirus

Seadmel on kiiruse reguleerimise liliti, mis tagab
suurema kiiruse, kui paastikule avaldatakse rohkem
survet ja vaiksema kiiruse, kui paastikule avaldatakse
véhem survet.

LED-tuli

LED-valgus tootega siittib automaatselt, kui paastik on
aktiveeritud, et tagada lisatdpsus kasutamise ajal.

A ETTEVAATUST

Arge lillitage toodet valja ega proovige kasitsi
kasutada, et suurendada momendi tugevust
pingutamisel. Selline tegevus v&ib pohjustada kinniti
jalvéi toote kahjustusi.

8.3 PEATA TOODE
1. Vabastage paastik.

2. Libistage blokeerimisliiliti paastiku lukustamiseks.

Veenduge alati, et blokeerimisliiliti oleks lukustatud
asendis, et valtida juhuslikku kaivitust, kui toodet ei
kasutata.

3. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

4. Eemaldage aku tootest, et téielikult Iopetada selle
66.

9 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Valtige kokkupuudet pidurivedelike, bensiini ja
muude naftapdhiste materjalidega. Need kemikaalid
voivad toodet kahjustada ja muuta plastosad
kasutuskélbmatuks.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastkorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid ega
puhastusaineid.

A Hoiatus

Enne hooldustoiminguid eemaldage toote kiiljest
aku.




9.1

PUHASTAGE TOODET

A ETTEVAATUST

Toode peab alati
elektrild6gi ohtu. Véltige
tingimustega.

ama kuivaks, et minimeerida

kokkupuudet niiskete

Puhastage mis tahes pi
tolmuimeja abil.

ventilatsiooniavasse voi
sukeldamist.

pehme lapiga.

raht ventilatsiooniavadest

Vltige lahustite pihustamist otse

i selle lahustitesse

Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske

10 TEHNILISED ANDMED
Mootor 24V
Tuhikaigu kiirus 0 - 250 P/min
Maksimaalne péérde- | 60 ft-lbs

moment

Méddetud heliréhu
tase

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanteeritud heli-
véimsuse tase

84.3 dB(A)

Vibratsioonitase

5.7 m/s?, K = 1,5 m/s?

Akumudel

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
koos teistega PA, PB, ja
Greenworks 24V seeriad

Laadija mudel

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, koos
teistega AP ja Greenworks
24V seeriad

vahemik:

Soovituslik imbritseva keskkonna temperatuuri

Nimetus

Temperatuur

Seadme hoiustamise
temperatuuri vahemik

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Seadme kasutustemper-
atuuri vahemik

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Aku laadimise tempera-
tuuri vahemik

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Laadija téotemperatuuri
vahemik

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
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Nimetus Temperatuur

Aku hoiustamise temper- | 32°F (0°C) - 113°F
atuuri vahemik (45°C)

Aku tiihjakslaadimise 32°F (0°C) - 113°F
temperatuuri vahemik (45°C)

" GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel )

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel voidakse vigane

toode remontida voi vélja vahetada. Garantii ei

pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud voi

seda on kasutatud vastuolus omaniku kasiraamatu

i ei kehti normaalse kulumise

ite pakutavad taiendavad garantiid ei
méjuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu téendava dokumendiga (tSekiga).

12 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Porkvéti
Mudel: RW380X
Seerianumber: Vt toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt toote andmesilti

vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele;

vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
+ 2011/65/EL ja (EL)2015/863.

* 2014/30/EL;



Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
(ihtlustatud standardeid (v6i nende osi/punkte):

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Koht, kuupaev: Ted Qu, kvaliteedi-
juht
Malmé, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted Q,{/{
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MakenoHCKuU

1 onuc

1.1 HAMEHA

Mpou3BOAOT € HaMeHeT 3a 3aTerHyBake 1
onaGaByBatbe 3aBpTKM 1 LWPacoBK, Kako 1 3a
3aTerHyBarbe 1 onlabaByBatbe Ha HaBPTKUTE BO
pamKu1Te Ha HaBEIEHNOT OMNCEr Ha roNeMUHN.

1.2

NPEMNEQ HA NPOU3BOOU

1 3/8" HakoBanHa 4 [lpekuHyBay 3a

2 Konue 3a Hanpea/ 3aknydysarse
Hasap 5 OkuHyBay
3 LED Ceetunka
2 ONWTU BE3EEQHOCHU
NPEOYNPEAOYBAHA 3A ENEKTPUYHU

ANATKKU

A NPEAYNPELNYBAHKE

MpouuTajTe rv cute Ge36eaHOCHU
npeaynpeaysaka, ynaTcTsa, unycrpauuv n
Cnel.lMd)MKauVll/l AafeHun co 0Baa enekTpuyHa
anatka. Ako He ce criedam cume ynamcmea
HasedeHu nodosy moxe da dojoe Ao enekmpuyeH
ydap, noxap u/unu cepuosra rnospeda.

3auyBajTe r1 cuTe NpeaynpeayBakka U ynaTcTea 3a
ynotpe6a BO MAHWHA.

TMoumom ,enekmpuyHa anamka“ 6o
npedynpedysarbama ce o0Hecysa Ha sawama
eneKmpuyHa anamka wmo pabomu co Harojyeare
00 enekmpuy4Hama Mpexa (co kabern) unu Ha
enekmpu4yHama anamka wmo pabomu Ha 6amepuja
(6e3 kabern).

21 BE3BEQHOCT BO OBNIACTA KAE WTO
CE PABOTU

OpapxyBajTe ro MecToTo kafe WwTo paGotute
ymncTo U Ao6po oceeTneHo. HeypedHume u
memHume mecma ce o200HU 3a He3200u.

He pakyBajTe co enekTpu4HM anaTtku Bo
MecTa Kaje WTo aTMocdepaTa e NoAnoxHa

210

Ha Kako Ha BO npucy
Ha 3ananuBM TEYHOCTH, FaCOBM UMK NpaB.
EnekmpuyHume anamku cosdasaam Uckpu
Kouwimo Moxe Oa au 3ananam npagom unu
napeama.

[Oeuata u cnyyajHuTe MUHYBauu Tpe6a aa Gupar
noganeky o Bac Kora pakyBaTe CO eneKTpuiHa
anatka. AKo HeKoj 6u 20 003eme gHUMaHUemo,
Moxe 0a usz2ybume KOHmpona.

BO

22 ENEKTPUYHA BE3BEQHOCT

MpuknyyounTe Ha eNEKTPUUHUTE anaTku Mopa
Aa oarosapaar Ha npukny4Huuara. Hukoraw

He MeHyBajTe ro NPUKNY4oKOT Ha koj 6uno
HauuH. He KopucTeTe HUKaKBM NPUKYYOLM 33
apanTep CoO 3a3eMjeHU eNeKTPUYHM anaTku.
Henpoi u cood ume NPUKy4ouu Ke
20 Hamasiam pu3ukom od enexkmpuyeH ydap.
WU3GerHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHun
NOBPLUNHN, KaKo WTO Ce LeBKUTe, paavjatopute,
wnopeTute u puxnaepute. [locmou 3zonemeH
pu3uK 00 enekmpuyeH ydap ako mesiomo eu e
3a3emjeHo.

He u3noxyBsajre ru enekTpudHUTE anaTku Ha
[[0XA UNK BRaXHWN YCNoBu. AKo Haernese 6oda 60
eflekmpuyHama anamka, pu3ukom 00 cmpyeH ydap
Ke ce 3zonemu.

He onToBapyBajte ja xuuara. Hukoraw He
KOPUCTETE ja X1LaTa 3a HOCeHse, Brieyetbe

VMK UCKNy4yBakee Ha enekTpUYHaTa anartka og
HanojyBareTo. YyBajTe ro kabenot noaaneky oa
TONNWUHA, Macno, ocTpu paboBn UMK NOABUKHN
Aaenosu. O unu

Kkabriu 20 32or1emyeaam pu3sukom od eneKkmpudyeH
yoap.

Kora pakyBaTe co enekTpuiHa anarka

Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOLOIKEH

Ka6en noroaeH 3a HaaBopelHa ynoTpe6a.
Yrnompebama Ha kaben no2odeH 3a Ha0gopewHa
ynompe6a 20 Hamaryea pu3ukom 00 eneKmpuYeH
yoap.

+ Ako Mopa fia paGoTuTe CO HeKoja enekTpuyHa
anaTtka Ha BNaXHO MecTo, KopucteTe
HanojyBatbe 3awTtuteHo co YPE[ 3A 3ALUTUTA
O AU®EPEHUWUJAIIHU CTPYU (RCD).
Kopucmeremo Ha RCD 20 Hamarysa pu3ukom 00
cmpyeH yoap.

23 JIMYHA BE3BEHOCT

+ Bupaerte BHMMaTenHu, rmeaajTe WTO NpasuTe
1 KopucTeTe 34paB pa3ym kora pa6otute
co enekTpuyHata anartka. He kopucrere ja
ereKTpU4HaTa anarka kora cTe yMOpHU Unv nog
[AejCTBO Ha Apora, ankoxon unu nekosu. Camo
e0eH MOMEHM Ha He8HUMAaHUE Mpu paKyeatse Co
enekmpuyHa anamka moxe da dosede do cepuosHa
nuyHa nospeda.



MakenoHCKHU m

N

Kopvlcre're JINYHA 3aWITUTHA onpema. Cekoraw
HoceTe 3awWTuTa 3a oun. 3awmum+Hama onpema,
Kako wmo ce macka rnpomuse rnpas, 3awmumHdu
0ByeKu Kou He ce iuzzaam, mepda Kana unu
3awmuma 3a ywume Kojawmo ce Kopucmu 3a

oA enekTpuMyHaTa anaTtka npea Aa Bpwure
KakBu 6uno ancnocoGyBaH:a, MeHyBaHe Ha
aoaarouun Unu cknagupare Ha enekTpuYHu
anatku. Baksume npeseHmusHu 6e36e0HOCHU
MepKU 20 Hamarysaam pu3ukom 0d CﬂqujHO

coodeemHume ycriosu Ke au Hamasu
rnospedu.

CnpeyeTe HeHamMepHO BKNyuyBakse. Morpuxere
ce NpekMHyBaYoT Aa 6uae BO UCKNyyeHa
nonox6a npen Aa ja noBp3eTe anarkara Ha
M3BOP Ha HaNojyBakse U/MnK NakyBake Ha
GaTtepuu, Aa ja 3emeTe UnNu Aa ja HocuTe.
Hoceremo efniekmpudHu anamku co Ipcmom Ha
MpeKuHysa4om uniu Harojysarbe Ha

P Ha P om anam
ENeKTpUYHUTE anaTku WTO He ce Bo ynoTpe6a
JyBajTe rv noaaneky og aodat Ha Aeua u
He [103BONYBajTe CO enekTPUYHaTa anarka Aa
paKyBaaT n1ua Ha KOULLTO He UM Ce NO3HaTH
anartkata Unu oBue ynartcTsa. ErekmpudHume
anamku ce onacHu 6o payueme Ha HeoBy4YeHu
KOPUCHUUU.

aramku co MpeKuHysay o eKny4eHa nonox6a ce
npuyuHa 3a He3z2odu.
OTcTpaHeTe rM cuTe Knyyesu 3a
npucnocobyBakbe npesa Aa ja BKNy4uTe
eneKTpu4HaTa anarka. AKo 20 0Cmasume Kiy4om
P Ha pomup: om den 00 P
anamka, moxe 0a 0ojde 0o nu4Ha nospeda.
He nocerHyBajte npenaneky. [ipxeTte ce UBPCTO
1 YpaMHOTEXeHO Leno Bpeme. Taka Ke umame
nodobpa KoHmMpona Had enekmpu4YHama anamka 6o
HeodeKysaHu cumyayuul.
O6nekyBajTe ce cooaBeTHo. He HoceTe nabaBa
obneka unu Hakut. YyBajTe ru kocata, obnekara
n Te on Te
AenoBu. /lTabagama obneka, Hakumom unu
donzama Koca Moxe a ce 3aniemxaam o
008UXHUME Oenosu.
[Lokonky ce o6e3beaeHn ypeau 3a nosp3ysake
Ha 06jeKTnTe 3a eKCTpakumja u cobupare Ha
npawmHa, norpuxeTe ce Aeka ce NoBp3aHm n
npaBunHo ce kopuctat. Co6uparemo rpae Moxe
Oa au Hamarnu He32o0ume ripedu3sukaHu 00 rpas.
He jTe Aa cTaHeTe HU
M Aa rv urHopupare Hayenara 3a 6es6egHocT
npu pakyBake CO anaTkaTa Camo 3aToa wWTo ja
KOPUCTUTE YecTo. EOHO HesHUMamernHo 9ejcmeo
moxe Oa npedussuka cepuo3Ha rnospeda eo 0en 00
cekyHda.

.4 KOPUCTEHE U TPUXA 3A

ENEKTPUYHATA ANATKA

He npumenyBajTe npekymepHa cuna Ha
anatkara. Kopuctete ja cooaseTHata
ereKTpu4Ha anatka 3a notpeGHaTa npumeHa.
Co npasunHama enekmpuyHa arnamka nooobpo u
nobe3bedHo Ke ja 3aspwume pabomama co 6p3uHa
3a Kojawmo e HameHema.
He kopucTeTe ja enekTpuyHaTa anatka ako

P y He Ce BKIy4yBa 1 He ce
vcknyyvyBsa. Cume enekmpuyHU anamku Kouwmo
He MOxe 0a ce KOHMpoNupaam co MpeKuHysay ce
onacHu u mopa da ce nonpaeam.
VicknyyeTe ro NpuKIy4oKoT oA U3BOPOT Ha
j ulvnn y Ha 6aTepumn

ly
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OppxyBajTe rv eneKTpUYHUTE anaTku.
MpoBepeTe Aanu NoABWXHUTE AENOBY ce
COOABETHO NOPaMHETH U f1a He Cry4ajHO
MMa HeKaKBO CrojyBakse Mefy HUB, Aann uma
n[enoeu n e rv cuTe Apyru
CcOCTOj6M WITO MOXe Aja BrujaaT Bp3 paboTereTo
Ha anarkara. [loKOIKy e olTeTeHa, nonpaseTe
ja enekTpuuHarta anatka npeq ynorpe6a. MHozy
He3200u ce npedussukaHu 00 cnabo o0pxysaHu
eM1eKMpUYHU anamku.

OpnpxyBajTe rv anaTkuTe 3a CeYerse 0CTpy n
uncTu. 3a coodeemHo 00pXKysaHuUme anamku 3a
cederbe co ocmpu pabosu 3a Ceyerse 1ocmou
rnomana eepojamHocm da ce cep3am U MoiecHo ce
KoHmponupaam.
KopucTeTe ru enekTpuyHara anatka,
[AopaTtouuTe, AENOBUTE Ha anaTkarta UTH. BO
COrMacHOCT CO OBMe ynaTcTBa, UMajkun
npeaBua ycrosute 3a pa6oTa v pa6oTara WTo
Tpeba aa ja usspwwure. Co ynompebama Ha
anamka 3a p pabomu 00
OHUe 3a Kouwmo ce HameHemu, Moxe 0a 00joe 0o
onacHa cumyauuja.
PaukuTe 1 NOBPLINHNTE 33 APXKEH:€ OAPXKYBajTe
Vi CYBM, YUCTM 1 6€3 Macro Unn MacTn Ha
HUB. Jlu32aeume payku u MoepuiuHU 3a OpxKerse
He dozeornysaam Oa ce pakyea co anamkama
u ucmama 0a ce KOHMPOIIUPa 80 HEOYEKy8aHU
cumyayuu.

YMNOTPEBA U FPUXA 3A BATEPUJATA
HA ANATKATA

TMonHeTe camo co nomHay HaBeeH of
npou3BoAnTenoT. [T1osHay Kojwmo e coo0gemeH
3a edeH mun Ha nakyearbe Ha 6amepuu Moxe
Oa cosdade pu3uk 00 noxap Koaa ce Kopucmu co
Opyeo nakysarbe Ha 6bamepuu.
KopucTeTe enekTpuyHu anartku camo co

j Ha: y Ha 6atepum.
Ynompebama Ha kakeu 6usno Opyau 6amepuu Moxe
Oa cosdade pu3uk 00 nospeda u noxap.

Kora 6aTepujaTta He e Bo ynotpe6a, 4yyBajTe ja
oA apyrv peameTH, kako

LITO Ce CMOjHNLV 3a XapTHja, Jemne3Hu napu,

KrnyyeBw, Wajku, wpadgosm nnm apyry Manu
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MeTarnHu npeaMeTH KOMLITO MOXe Aa noBp3at BatepujaTa ce vcnopadysa aenymHo HarnonHeta. 3a

efieH TepMuHan co apyr. Ako dojde 0o kpamok Aa obesbeaunTe LenoceH kanaunutet Ha 6atepujata,
croj Ha mepMukHanume Ha 6amepujama, moa Moxe LeNnocHo HanonHeTe ja 6atepujaTta BO NonHa4oT
0a npedussuKa U320PEHUYU UnU Moxap. npeA Aa ja KopUCTUTE MpBnar.

+ Bo ycnoBu Ha npekymepHa cuna, Moxe Aa + MpouuTajTe v ynatcTeara 3a paGora Ha nofHa4oT
MCTeye TeYHOCT o BaTepujaTa; BO TakoB Ha Gatepum.
cny4aj, u3berHyBajte fonup. Ako cryyajHo » CraBeTe ro enekTpUYHWNOT anar Ha 3aspTkarta/
AojAeTe BO AoNMp, UCNIakHeTe CO BOAA. Axo HaBpTKaTa caMo Kora e UckIydyeH. Briowkute 3a
Te4HOCTa AojAe BO AONUP CO 04UTe, BogHaW POTUPAYKUOT anar MoXe fa Ce U3Baaar.

no6apajte meavUMHCKa nomoLw. TeyHocma wmo
ucmekysa 00 6amepujama Moxe da npedu3suka
Hadpa3HyBake Unu U320peHUyU.

Kora pabotute co HameHcku anat, BHUMaBajTe
HaMEHCKMOT anat Aa e UBPCTO NOoCTaBeH Ha
[pxayoT 3a anar. Kora HaMeHCK1OT anat He

* He kopucrete 6aTepum u anaTku WTo ce € LIBPCTO MOBp3aH CO 4pXayoT 3a anar, Moxe
owTeTeHn unu O MoBTOPHO Aa ce onabasu 1 Aa He Moxe [a ce
unu modugpuyupaHume bamepuu moxe 0a ynpaByBa co Hero.

rokaxam 3Hayu Ha Herpedsudnueo odHecyearse

f BpTEXHNOT MOMEHT 3aB1CH Of} BPEMETPAEH-ETO Ha
wmo moxe da dosede Ao noxap, ekcraosuja unu
yAapoT. MakcuManH1OT MoCTUrHaT BPTEXEH MOMEHT

pu3uk 00 nospeda.

i i npouaneryea of} 36MpoT Ha CUTE NOEAVHEYHU
He uanoxysajre ru 6atepujata v anatkara BPTEXM NOCTUTHATY Npeky yAap.
Ha oraH UNK Ha NpeKyMepHa Temneparypa.
M3noxyearbemo Ha ozaH unu Ha memnepamypa
nosucoka 00 130°C moxe da npedussuka

MpoBepeTe ro BUCTUHCKNOT MOCTUIHaT BPTEXEH
MOMEHT CO BPTEXEH KITyu.

3a f1a 3alwTenTe eHepruja, BKNyYeTe ro

ekcnnosuja.

. Crenee r cuTe ynaTcTsa 32 noMHerbe U He €NeKTPUYHIOT anaT Camo Kora ro KopucTuTe.
nonHeTe rv 6atepujaTa v anaTkata HagBop 4 CUMEBONM HA MPOU3BOAOT
0f ONceroT Ha TemMnepaTtypa HaBeAeH BO
ynatcTeata. AKO Ce MOMHU HeMpasuIHo Unu Ha Hekow on cneaHnBe cumGony Moxe Aa ce kopucTar
memnepamypu kou ce Hadeop 00 HagedeHuom Ha anartkara. Mpoy4eTe r 1 Hay4eTe WTo 3HaqaT.
oncez, moxe da dojde Ao owmemyearse Ha C00/1BETHOTO TOMNKYBak:€ Ha CMMGONNTE ke B
6amepujama u da ce 32011eMU PUILKOM 00 MoXap. 0BO3MOXW Aa pakyBaTe CO anarkata Ha nogobap v

no6esbeneH HaumH.
26 CEPBUCUPAKE

« EnekTtpuuHarta anartka Tpe6a Aa ja cepBucupa
nuue KBanudUKyBaHo 3a NonpaBkn camo
€O MAGHTUYHM 3aMeHCKN fenoBu. Taka Ke
6udeme cuzypHu deka enekmpuyHama anamka e

3awmumeHa.
* Hukoraw He cepBucUpajTe owTeTeHn GaTepun.
b P mpeba da eu camo

Pou3800UMesIom Usu 08l1acmeHuUme cepeucepu.

3 BE3BEQHOCHU NPEOYNPEQYBAA

[pxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3onmpaHnuTe
NOBPLUMHY 33 APXKekse Kora BpluMTe onepaumja
Kafie WTO CrojkaTa MoXe Aa A0jAe BO KOHTaKT

€O ckpueHu xuum. Criojkama wmo doara 6o
KOHmMakm co xuua ,rod HaroH" Moxe Oa 2u Hanpasu
uanoxeHume memar+u 0enosu 00 efekmpuyHama
anamka ,no0 HaroH" u Moxe 0a 0ojoe 00 enekmpu4yeH
ydap Ha onepamopom.

« lpep cekoja paboTa Ha MalumHaTta (Ha np.,
OfIpXyBak-€, MPOMEHa Ha anar, UTH.), kako 1 3a
BPEeMe Ha TPaHCMOPTOT U CKINaAMpars-eTo, NocTaBeTe
r0 NPEKUHYBAYOT 3a HAacoKa Ha BpTeHe BO
cpeauiuHata nonox6a. HeHamepHoTO BkNyuyBar-e
Ha np! yBaYOT 3a BKNYYy Knydy
MOoXe Aia AoBese A0 noBpeau.
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Be3sbeaHOCHO NpeaynpesyBake

Hocete 3awtntHa onpema 3a
ouute

Hocete 3awwTnTHa onpema 3a
yuwmte

Mana 6p3uHa

[onema 6p3vHa

XK &> @O -

He ro ponupajte genort wro
potupa.

5 HUBOA HA PU3NK

Cumbon O6jacHyBawe CUMB | CUrHAN 3HAYEHE
on
Ny BpaunHa 6e3 ontosapysare
BHUMAHWE | OsHadysa noteHunjanHo
o BpTexu Unu antepHuparba no onacHa cuTyauua Koja,
MUHYTU A ako He ce nsberte, Moxe
An Awnep-uacosn na foseae Ao Mana unu
yMmepeHa nospena.
Jn-jon INnTnym-joHcka Gatepuja BHUMAHVE | (Bes cumbon sa
Hanon npeaynpeaysate 3a
6e36eaHoCT) Ykaxysa
[vpekTHa cTpyja Ha cuTyauuja Wwto
MOXe [ia pesynTupa co
MpouuTajTe 1 cute 6esbeaHocHN OLUTETYBAHE HA UMOTOT.
npeaynpesyBaka i cute
ynatcTea.
6 PELUUKITUPAKE

i

OppenHo cobupatbe. He cmee ga

ce pna co BoOGUYAEHNOT oTnas,

0/} AOMaKMHCTBOTO. AKO € HEOMNXOAHO
MallWHaTa Aa ce 3aMeHU Unu ako Beke
He BK e notpe6Ha, He dpnajTe ja co
OTNafoT OA AOMaKUHCTBOTO.

OppenHoTo cobupare Ha
VCKOPUCTEHNTE MaLLWUHIA 1 NaKyBaka
OBO3MOXYBa peLuKnupatse Ha
MaTepujanuTe 1 NoBTOPHO KOPUCTEH:E.
KopucTereTo Ha peLmknmupaHin
maTepujanu nomara Aa ce crpeun
3araflyBak-eTo Ha okonuHara u

v Hamanyea notpebure 3a
HeobpaboTeHn maTepujanu.

Ha kpajoT of HMBHMOT KOPUCEH
paboTeH Bek, pnete rv Gatepuute
BHUMaBajku Ha okonuHata. Batepujata

St | cogpxkm MaTepujan KojwTo e onace
Crie[jH1Te CUrHanH 360poBM 1 3HaueH-a UMaar 3a 3a Bac 1 3a okonmHaTta. Mopa aa
uen fa rv objacHat H1BoaTa Ha PU3MK NOBP3aHi Co A 1 OTCTPAHUTE 1 (prnTe BaKBuTe
0BOj NPO13BOA. matepujanu ogaenHo, Ha nokauuja
Kane WTo ce npuchakaat MMTyMm-
CUMB | CUrHAN 3HAYEHWE joHcku Gatepun.
on
OMACHOCT | O3HayyBa HenocpeaHo 7 COBPAHUE
onacHa cuTyauuja Koja,
A aKo He ce uaberHe, ke OBoj Aen onwLyBa Kako Aa ro coctaBute n
[0BEAIE 70 CMPT U npuUnarouTe NPONU3BOAOT.
cepuosHa noBpeaa.
A NPEOYNPEOYBAHE
MPEQYMNPE] | OsHadyBa noteHumjanHo )
VBAHE onacHa caTyauua koja, BHuMaTenHo npouwTajte ro u paséepete ro
A KO HE Ce UaBerHe, Moxe nornasjeto 3a 6e3beaHOCT 1 ynatcTeara 3a
A3 A0BeAe [0 CMPT UM CcKronyBatse npef 4a ro MOHTUpaTe NPOU3BOAOT.
cepunosHa nospeaa.

71 WHCTANUPAJTE IO LUTEKEPOT

3a6enewka: Cekozaw usbupajme npasunHa
2oneMuHa Ha Wmekep 3a HaépMKU U 3a8PMKU.
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Kopucmefbemo Ha HernpasursHa 20/1eMuHa Moxe
da 20 0 unu u
0a npedussuka HeMmMoYeH Uu HeKOH3UCMeHMeH.
3achameH 8pmexeH MOMeHM.

1. TMosneyete ro npeknHysa4oT 3a Gnokaaa Bo
nosuuuja 3a 3aknydyBarbe 3a 4a Ce 3aknyun
yKpananoro.

2. ToTucHeTe LWITEKep Ha HakoBanHaTa ce Jofeka
vrnara 3a Grokazia He ro 3akny4u Ha CBoe MecTo.

3a f1a ro oTCTpaHMTE U 3aMEHNTE LUITEKEPOT,
nomecTeTe ro NpekMHyBaYyoT 3a Griokasaa Bo
no3uumja 3a 3aknydyBsare 3a [a ce 3aKnyyu
4KpanaroTo 1 U3BNeYeTe ro O HakoBanHaTa.

* lWTtekepoT Bapupa crnopea moaenot. Hekon mogenu
Hema Aa [ojaar co wrekep.

8 PABOTEHE

Oga nornasje onuiyBa kako fja pakysaTe co
NpOoU3BOJOT.

214

A nPEQYNPENYBAHE

BHumartenHo npounTajte u pasbepete ro nornasjeTo
3a 6eabeaHocT u ynatcTeata 3a pabota npeg ga ro
KOPUCTUTE NPOU3BOLOT.

8.1 NPEQ OA IO KOPUCTUTE NPOU3BOAOT

8.1.1  MOBP3ETE 0 NOSIHAYOT 3A BATEPUU

MoBp3eTe ro nonHayoT 3a 6atepun Co COOABETHUOT
HaroH 1 bpekBeHLMja LUTO Ce HaBeAeH! Ha
TabnuykaTta co TeXHUYKN cneumdukaumum.

3a nHhopmaLmy 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nonHajoT 3a 6atepuu, norneareTte ro ,MpupayHnkoT
3a Gatepun n nonHay",

8.1.2 HAMOJHETE JA BATEPUJATA

3a nHhopmaLWy 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nomnHaJoT 3a 6atepuu, norneaHeTe ro ,YnarcTeoTo 3a
pa6ota co nonHay 3a 6atepun’.

8.1.3 MOQATOLM 3A BATEPUJATA

3a uHhopmaLmy 3a Toa Kako fja KopUcTUTe
Batepujata, norneaHete ro ,YnatcTeoto 3a paboTa co
Batepun”.

8.2 3AMNOYHETE ro NPOM3BOAOT

naBara Ha TpeceTkara MoXe Aa CTaHe KeLuka npu
npoaorkeHa ynotpe6a v Kora NPOM3BOA0T € MoA
ctpec. OcTaBeTe rnapata Ha TpeceTKaTa LieflocHo fa
Cce onajv npea Aa ja AonpeTe rnapata Ha TpeceTkara.
1. TpwunarogeTe ro kON4eTo 3a Hanpea/Hasan Ha
3a[JHMOT [N o7} IaBaTa Ha TpeceTkaTa 3a Aa ja
u3bepeTe HacokaTa Ha poTauuja Ha NPUKy4OKOT.

2. [IpxeTe ro npon3BoaoT npea paboTHWOT Aen co

NPUKIYHOKOT HaJ, OPEBOT UMK LITPachoT.

3. JusHeTe ro NpekuHyBayoT 3a 3akrydyBake 3a fa
rO OTKIy4UTE TPUrepOT, a NOToa NPUTUCHETE o
TPUrepoT 3a f1a 3ano4HeTe.
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Mpomennuea 6p3nHa

Mpou3soaoT UMa Tpurep 3a NpoMeHnMea 6panHa WTo
oGe3beaysa norofieMa 6p3nHa CO 3rofieMeH NPUTMCOK
Ha TPUrepoT 1 nomana Gp3uHa co HamareH NPUTMCOK
Ha TPUrepoT.

LED csetno

LED cBeTnoTo Ha Npon3BoaoT aBToMaTCky ce nanu
Kora ke ce akTuBMpa npekuHyBayoT, 3a Ja obe3bean
[A0MOMHUTENHA BUAMMBOCT 33 BDEME Ha KOPUCTEHETO.

A BHUMAHVE

He ro ncknyJysajTe NnponssoaoT 1 He obuaysajTe
Ce /1a ro KOpUCTUTE payHo 3a Aa fobuete
[IONONHUTENEH MOMEHT Ha 3aTerHyBarbe Ha
HaBpTkaTa unu wrpadot. Osa AejcTBO MOXe Aa
pesynTipa BO OLUTETYBAH:E Ha 3aTerHyBajkuTe
€enemMeHTI W/Wnn NPOVU3BOAOT.

8.3 3AMNPETE 0 NPOU3BOAOT
1. OTnywwTeTe ro NpekuHyBayoT.
2. TlosrieyeTe ro NpekuHyBa4oT 3a Briokupatse 3a fia

O 3aKny4nTe NPeKNHyBaYoT.

A BHUMAHVE

CeKorall ocurypyBajTe feka NPekuHyBajoT 3a
6riokupatbe e Bo 3aknyyeHa nosuuvja 3a aa
Ce CMpeym Cry4ajHo CTapTyBakbe Kora He e BO
ynotpeba.

3. TpuTncHeTe 1 ApXKeTe ro Kon4eTo 3a
ocrno6oayBsatse Ha batepujata.
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4.  OtcTpaHeTe ro naketot co 6atepujata oa
NPON3BO/OT 3a LIENOCHO 3anupatse Ha HeropaTa
pabora.

9 OOPXYBAHKE

A BHUMAHVE

TorpuxeTe ce /1a CpeynTe KOHTaKT CO TEYHOCTI
3a conupadkute, GeH3VH 1 Apyrv maTepujani Ha
6asa Ha HagTa. OBME XeMuKanun nMaat noteHuujan
Aa npeavsBrKaar owTeTyBake U Aa rm Hanpasat
NNacTU4HUTE COCTaBHW Aenosu HeyﬂDTpeﬁJ'lVlBVl.

A BHUMAHVE

He KopucTeTe CimHN pacTBOpyBaYM Ui AETEPreHTH
Ha NNacTUYHOTO KYKWLLTE U Ha AenoBuTe.

A n PENYTMNPENYBAHKE

W3BapeTe ja GaTepuwjata of Npon3BoaoT npes Aa
BpLUNTE OfPXKYBatbe.

9.1 WCYUCTETE o NPOU3BOAOT

A BHUMAHVE

TMpon3BOAOT MOpa Cekorall 1a OcTaHe CyB 3a Aa
Ce MUHAMW3MPa PUBNKOT Of] eNeKTPUYEH yaap.
W3aberHyBajTe N3noxyBarbe Ha BriaxHW yYCIIOoBU.

+ QTCTpaHeTe M1 CUTe OCTaTOL Off BEHTUMOT 3a
BO3/lyX CO NpaBOCMyKarka.

M36erHyBajTe npckare CO PacTBOpyBayuu ANPEKTHO
Ha OTBOPOT 3@ BO3/lyX UMM HETOBO MOTONYBaH:e BO
pacTBopyBayy.

YucTeTe rv KyRULITETO Y NNAcTUYHNTE AEMOBU CO
BRaxHa 1 Meka kpna.
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TEXHUYKM NOOATOLIN

Motop

24V

Bpaunva 6e3
onToBapyBate

0-250 RPM

MakcumaneH BpTexeH
MOMEHT

60 ft-lbs

M3mepeHo H1BO Ha
3BYYEH NPUTUCOK

76.3 dB(A), Kop= 3 dB(A)

FapaHTUpaHo HNBO Ha
3By4Ha MOK

84.3 dB(A)

HvBo Ha BuGpaunn

5.7 m/s?, K = 1.5 m/s?

Mogen Ha Gatepuja

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
3aefHo co apyru PA, PB, n
Greenworks 24V cepuja

Mogen Ha nonHay

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA,
3aeqHo co apyrn AP n
Greenworks 24V cepuja

Temnepatypa:

n oncer Ha

anHa

CraBka

Temnepatypa

Oncer Ha Temnepatypa
3a cKknaauparbe Ha
ypenot

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Oncer Ha TemnepaTypa
33 (YHKUMOHMPaH-E Ha
ypenot

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Oncer Ha TemnepaTypa
3a MonHekse Ha
GaTtepujara

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Oncer Ha TemnepaTtypa
3a (PyHKLUMOHMPaHE Ha
nonHavot

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Oncer Ha Temnepatypa
3a cKknaauparbe Ha
Gatepujata

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Oncer Ha TemnepaTypa
3a npasHetbe Ha
Barepujata

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
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" FAPAHLIMJA

(LleriocHuTe npaBuna 1 ycriosy 3a rapaHuujata Moxe
na v HajaeTe Ha Greenworks Be6-cTpaHuuaTa )

[apaHuwjata Greenworks e 3 roavHW Ha NPOU3BOA0T
W 2 roguHu Ha BGatepunTe (NOTpoLLyBavka/npuBaTHa
ynoTpeGa) of AAaTYMOT Ha Kynysate. Co oBaa
rapaHuyja ce Nokp1BaaT Npou3soaHUTE AedekTn. AKo
nMa aedeKkTeH Npon3Boz KOjLUTO € NoA rapaHuvja,
TOj MOXeE UNM [1a CE MOMpaBy UNK fia Ce 3aMeH.
YpeauTe co KOWLITO He Ce ynpaByBaro NpasuiHo
VNN KO CE KOPUCTENE Ha HauMHM KoU He ce
ONULLAHN BO MPUPAYHIKOT 3@ COMCTBEHUKOT MOXE
[N1a He 1 UCMIOMNHYBaaT YCrioBuTe 3a NMOKPUEHOCT

co rapaHuujata. OWTeTyBakEeTO 07 HOPMANHOTO
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1.1

PERSHKRIMI
PERDORIMI | SYNUAR

Produkti éshté projektuar pér ngarje dhe lirimin e
vidave dhe bulonave, si dhe pér shtréngimin dhe
lirimin e bulonave brenda diapazonit t& pércaktuar té
madhésive.

1.2

PERMBLEDHJA E PRODUKTIT

2

3/8" Kundrapesha 4 Ndérprerés pér

Kontroll pér Bllokim
Pérparim/Pas 5 Celési
Drité LED

TERHEQJE E PERGJITHSHME PER
SIGURI PER VEGLEN ELEKTRIKE

A PARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
me kété vegél elektrike. Injorimi i udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
nevoja té ardhshme.

lektrike"

prehja ‘pajisje né paralajmérime i

referohet pajisjes qé éshté e lidhur me rrjetin elektrik
me kabllo ose pajisjes pa tela qé funksionon me bateri
t& rikarikueshme.
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SIGURIA E VENDIT TE PUNES

Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané
burim aksidentesh.

Mos i pérdorni mjetet me korrent né

22

23

Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét
mjetin. Shpérqgendrimet mund tju bé,
kontrollin.

e pérdorni
t& humbni

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e mjeteve me korrent duhet té pérputhen
me prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén.
Mos pérdorni asnjé prizé pérshtatése me mjete
elektrike té tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe
prizat e pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuar, té tilla si tuba, radiatoré, raftet dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet me energji ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé mjet me
energji do té rrité rrezikun e goditjeve elektrike.
Mos e kegtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos

e pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr
ose shképutur nga priza mjetin me korrent.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisg, vajit, skajeve
té mprehta ose pjeséve té lévizshme. Fijet e
démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél elektrike jashté, pérdorni
njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kordoni té
pérshtatshém pér pérdorim né natyré zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
furnizim té mbrojtur me AUTOMAT MBROJTES
(RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD zvogélon rrezikun e
godities elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur

e pérdorni mjetin me energji. Mos e pérdorni
mjetin me korrent kur jeni té lodhur ose kur jeni
nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé
moment shpérqendrimi gjaté pérdorimit té mjeteve
me korrent mund té shkaktojé démtime fizike té
rénda.

Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pérshtatshme do
té zvogélojné démtimet personale.

shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém. Mjetet
me korrent krijojné shkéndija, té cilat mund té
ndezin pluhurat ose avujt.
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Par i ndezjen e padashur. Sigurohuni gé
celési té jeté né pozicionin e fikur para se té
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose bateriné,
duke marré ose mbajtur veglén. Transportimi i
mjeteve me energji duke e mbajtur gishtin te celési
ose lidhja e mjeteve me energjiné ndérkohé qé e
kané cgelésin té ndezur jané burim aksidentesh.
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Higni ¢do gelési rregullues para se ta ndizni
mijetin. Celési i Iéné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese t& mjetit me energji mund té shkaktojé
démtime fizike.

Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét dhe
ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll mjetin né
situata té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat
larg nga pjesét e l1évizshme. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjata mund té bllokohen te
pjesét e lévizshme.

Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e mjeteve
pér nxjerrjen dhe grumbullimin e pluhurit,
sigurohuni gé kéto té lidhen dhe té pérdoren si¢
duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té ulé rreziget qé
lidhen me pluhurin.

Mos lejoni gé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve, té fitoni tepér siguri te vetja
dhe té shpérfillni parimet e sigurisé. Njé veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé démtime té rénda
né té gindtat e sekondés.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER MJETIN
ME ENERGJI

Mos ushtroni forcé né mjeti me ener
Pérdoreni mjetin me energji pér qéllimin qgé ka.
Pérdorimi i duhur i mjetit me energji do ta bé&jé
punén mé miré dhe né ményré mé té sigurt dhe me
shpejtésiné pér té cilén éshté ndértuar.

Mos e pérdorni mjetin me energji nése celési
nuk e ndez dhe nuk e fik. Cdo mjet me energji

qé nuk mund té kontrollohet me celés, éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
paketén e baterisé nga vegla elektrike para

se té béni ndonjé rregullim, té ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike. Kéto
masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé mjeti me
energji té ndizet padashur.

Kur mjetet me energji jané té ndezura por jo
duke punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini
qé personat gé nuk e njohin mjetin me energji
ose kéto udhézime ta pérdorin mjetin. Mjetet me
energji jané té rrezikshme né duart e personave té
patrajnuar.

Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni nése
pjesét e lévi nuk jané pozici si¢
duhet ose jané bllokuar, nése ka pjesé té thyera
ose ndonjé problem tjetér gé mund té ndikojé te
punimi i mjetit. Nése éshté démtuar, riparojeni
mjetin me energji para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet me energji qé nuk
Jjané mirémbajtur si¢ duhet.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mietet prerése me ané té mprehta qé jané
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mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

Pérdorini mjetin me energji, aksesorét dhe
puntot, etj. sipas kétyre udhézimeve, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
béhet. Pérdorimi i mjeteve me energji pér puné té
ndryshme nga ato pér té cilat jané projektuar, mund
té shkaktojé situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata,
té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné ta
kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin né
situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER BATERINE

Karikojeni vetém me karikues té specifikuar nga
pr i. Njé karikues qé éshté i pé 8
pér njé lloj baterie mund té pérbéjé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.
Pérdorini mjetet me energji vetém me baterité
e posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té
krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.
Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
celésat, ét, vidat ose obj e
tjera metalike gé mund té krijojné njé lidhje nga
njé terminal te njé tjetér. Bashkimi i terminaleve
té baterisé sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zzjarr.
Nén kushte gérryese, nga bateria mund té
dalin I1éngje; shmangni kontaktin. Nése ndodh
ndonjé i élajeni me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del
nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.
Mos e pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara mund té paraqesin rreziqe té cilat
¢ojné né zjarr, shpérthim ose démtime fizike.
Mos e ekspozoni bateriné ose mjetin ndaj zjarrit
ose temperaturave tepér té larta. Ekspozimi né
zjarr ose né temperatura mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.
€ gjitha udhézimet pér karikimin dhe
oni bateriné ose mjetin jashté
temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura
Jashté rrezes sé specifikuar mund ta démtojé
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

SHERBIMI

Keérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta riparojé
mjetin me energji vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi té njéjta. Kjo do té garantojé qé té ruhet
siguria e mjetit.



« Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

3 PARALAJMERIME PER SIGURINE

Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni njé operacion ku kapésja mund
té jé me i ime té fsheh Kapéset qé
kontaktojné me njé tel "aktiv" mund té béjné qé pjesét
metalike té ekspozuara té mjetit elektrik té béhen
"aktive" dhe mund té shkaktojné tronditje elektrike pér
operatorin.

Pérpara ¢do pune né makiné (p.sh., mirémbaijtje,
ndryshim mjeti, etj.) si dhe gjaté transportit dhe
ruajtjes, vendosni gelésin e drejtimit té rrotullimit

né pozicionin gendror. Aktivizimi i pavullnetshém i
celésit On/Off mund té gojé né léndime.

Bateria furnizohet e karikuar pjesérisht. Pér té
siguruar kapacitetin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné né karikuesin e baterisé pérpara
pérdorimit té paré.

Lexoni udhézimet e funksionimit té karikuesit t&
baterisé.

Vendosni mjetin elektrik mbi vidhén/mosén vetém
kur éshté i fikur. Futjet e veglave rrotulluese mund té
rréshqasin.

Kur punoni me njé vegél aplikimi, kini parasysh qé
vegla e aplikimit t& jeté e lidhur fort me mbajtésen e
veglés. Kur vegla e aplikimit nuk éshté e lidhur fort
me mbajtésen e veglés, mund té lirohet pérséri dhe
t& mos kontrollohet.

Torka varet nga kohézgjatja e ndikimit. Numri
maksimal i torkés sé arritur rezulton nga shuma e té
gjitha torkave individuale t& arritura pérmes ndikimit.
Kontrolloni torkén e arritur realisht me njé gelés
torke.

Pér té kursyer energji, ndizni veglén elektrike vetém
kur e pérdorni.

4 SIMBOLET NE PRODUKT

Né kété mjet mund té pérdoren disa nga simbolet

e méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t& mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve
do t'ju japé mundési ta pérdorni mjetin mé miré dhe né
ményré mé té sigurt.

Simboli Shpjegimi

No Shpejtésia pa ngarkesé

min-! Rrotullime ose |évizje reciproke

pér minuté
Ah Amper-oré
Li-ion Bateri litium-jon
\ Tensioni

Simboli Shpjegimi
= Rrymé e drejtpérdrejté m
@ Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe udhézimet.
A Paralajmérim sigurie

Vishni mjete mbrojtése pér syté.

Mbani pajisje mbrojtése pér syté.

Shpejtési e ulét

> | @

Shpejtési e larté

Mos prekni pjesén rrotulluese.

;ﬁ Ly

5 NIVELET E RREZIKUT

Fjalét dhe kuptimet shogéruese t& méposhtme kané
pér qéllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me
kété produkt.

221



SIMBO-
LI

SINJALI KUPTIMI

RREZIK Tregon njé situaté t&
rrezikshme té& menjé-
hershme, e cila, nése nuk
shmanget, do té rezultojé
né vdekje ose léndim té
réndé.

KUJDES Tregon njé situaté po-
tencialisht té rrezikshme,
e cila, nése nuk evito-
het, mund té rezultojé
né vdekje ose |éndim té
réndé.

KUJDES Tregon njé situaté poten-
cialisht té rrezikshme, e
cila, nése nuk evitohet,
mund té rezultojé né |énd-
ime té lehta ose t& moder-
uara.

KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-

mérimit pér Siguri) Tre-

gon njé situaté gé mund
té rezultojé né déme té

pronés.

6 RICIKLO

hi¢

&

Baterité

Li-ion

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé& bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme qé ta ndérroni pajisjen, ose
nése nuk ju duhet mé, mos e hidhni
bashké me mbetjet e zakonshme shté-
piake.

Grumbullimi mé vete i pajisjes sé pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
jep mundési gé t'i ricikloni materialet
dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi i ma-
terialeve té ricikluara ndihmon né par-
andalimin e ndotjes mjedisore dhe ul
kérkesén pér léndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
t'i higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend gé pranon baterité
me jone litiumi.

7 MONTIMI
Kjo seksion pérshkruan si t& montoni dhe rregulloni

produktin.
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A pARALAIMERIM

Lexoni me kujdes dhe kuptoni kapitullin e sigurisé
dhe udhézimet e montimit pérpara se té€ montoni
produktin.

71 INSTALONI PRIZEN

Shénim: Gjithmoné zgjidhni madhésiné e sakté té

prizés pér bulonat dhe vidhat. Pérdorimi i njé prize

me madhési t& gabuar mund té démtojé bulonin ose

vidhén dhe té shkaktojé qé torsi i shtréngimit té jeté i

pasakté ose i pagéndrueshém.

1. Rréshgisni gelésin e ndalimit né pozicionin e
bllokimit pér té bllokuar kémbézén.

« Pér té hequr ose zévendésuar soketén, rréshqitni
celésin e bllokimit né pozicionin e bllokuar pér t&
bllokuar shtrénguesin dhe térhigeni larg nga ena.



* Soketa ndryshon sipas modelit. Disa modele nuk do
té vijné me soketé.

8 OPERIMI
Kjo pjesé pérshkruan se si t& operoni produktin.

A pARALAIMERIM

Lexoni me kujdes dhe kuptoni kapitullin e sigurisé
dhe udhézimet e funksionimit pérpara se té operoni
produktin.

8.1 PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN

8.1.1  LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE

Lidhni karikuesin e baterisé tek tensioni dhe frekuenca
e duhur gé specifikohen né pllakén e specifikimeve.

Referojuni Manualit té Baterisé dhe Karikuesit pér
informacion rreth pérdorimit té karikuesit té baterisé.
8.1.2  KARIKONI BATERINE

Referojuni manualit t& pérdorimit t& karikuesit té
baterisé pér informacion mbi ményrén e pérdorimit t&
karikuesit t& baterisé.

8.1.3 INFORMACION MBI BATERINE
Referojuni manualit té pérdorimit té baterisé pér
informacion mbi pérdorimin e baterisé.

8.2 FILLO PRODUKTIN

Koka e rrotés mund té béhet e nxehté gjaté

periudhave té pérdorimit té zgjatur ose kur produkti

@éshté nén stres. Léreni kokén e rrotés té ftohet

plotésisht para se ta prekni kokén e rrotés.

1. Rregulloni rrulén pérpara/pas né pjesén e pasme
té kokés sé rrotés pér té zgjedhur drejtimin e
déshiruar té rrotullimit t& soketés.

2. Mbani produktin pérballé pjesés sé punés me
soketén mbi arrén ose bulonin.

3. Rréshqitni gelésin e bllokimit pér té zhbllokuar
shtrénguesin pastaj shtypni shtrénguesin pér té
filluar.
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Shpejtési e ndryshueshme

Produkti ka njé buton rregullimi té shpejtésisé qé ofron
shpejtési mé té larté me shtimin e presionit né buton
dhe shpejtési mé té ulét me uljen e presionit né buton.

Drita LED

Drita LED né produkt ndricon automatikisht kur butoni
aktivizohet, pér té siguruar dukshméri shtesé gjaté
pérdorimit.

Mos e fikni produktin dhe mos tentoni ta pérdorni
manualisht pér té fituar gift rrotullues shtesé né arrén
ose bulonin gé po shtréngohet. Ky veprim mund

té shkaktojé démtim té elementit fiksues dhe/ose
produktit.

8.3 NDALO PRODUKTIN

1. Léshoni butonin.
2. Zhvendosni gelésin e bllokimit pér té bllokuar
butonin.

Gjithmoné sigurohuni qé celési i bllokimit té jeté né
pozicion té bllokuar pér té parandaluar aktivizimin
aksidental kur nuk éshté né pérdorim.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e I&shimit té
baterisé.



4. Higni paketén e baterive nga produkti pér ta
ndaluar plotésisht funksionimin e tij.

9 MIREMBAJTJA

Sigurohuni gé té shmangni kontaktin me léngjet e
frenave, benzinén dhe materialet e tiera me bazé

nafte. Kéto kimikate kané potencial pér té shkaktuar

déme dhe pér ta béré té papérdorshém komponentét
plastiké.

Mos pérdorni hollues ose detergjente né trupin ose
pjesét plastike.

A pARALAIMERIM

Higni paketén e baterisé nga produkti para se té
kryeni ndonjé mirémbaijtje.

9.1 PASTERTO PRODUKTIN

Produkti duhet té géndrojé gjithmoné i thaté pér té
minimizuar rrezikun e goditjeve elektrike. Shmangni
ekspozimin ndaj kushteve té lagéshta.

Pastroni ¢gdo mbetje nga ajrimi me njé fshesé me
korrent.

Shmangni spérkatjen e tretésve direkt né ajrim ose
zhytjen e saj né tretés.

Pastrojeni trupin dhe pjesét plastike me lecké té
njomé e té buté.

10 TE DHENA TEKNIKE
Motor 24V
Shpejtésia pa ngark- | 0 - 250 RPM
esé
Momenti Maksimal 60 ft-lbs
Niveli i matur i presio- | 76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
nit t& zhurmés
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Niveli i garantuar i fug-
isé sé zhurmés

84.3 dB(A)

Niveli i dridhjeve 5.7 m/s?, K = 1.5 m/s?

Modeli i baterisé PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100, sé
bashku me té tjera PA, PB,

dhe Greenworks 24V seri

Modeli i karikuesit APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, sé
bashku me té tjera AP dhe

Greenworks 24V seria

Gamae e P sé
Artikulli Temperatura
Gama e temperaturés sé | 32°F (0°C) - 113°F
ruajties sé pajisjes (45°C)

Gama e temperaturés sé | 32°F (0°C) - 113°F
funksionimit té pajisjeve | (45°C)
Gama e temperaturés sé | 39°F (4°C) - 104°F
karikimit té baterisé (40°C)
Gama e temperaturés sé | 39°F (4°C) - 104°F
funksionimit t& karikuesit | (40°C)
Gama e temperaturés sé | 32°F (0°C) - 113°F
ruajties sé baterisé (45°C)
Gama e temperaturés 32°F (0°C) - 113°F
pér shkarkimin e baterisé | (45°C)

" GARANCI

(Kushtet e plota té garancisé mund té gjenden né
Greenworks fage interneti )

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté kegpérdorur
ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund t& mos
kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe
démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).

12 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE

Emri dhe adresa e prodhuesit:



Emri: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Gjermania

Emri dhe adresa e personit té autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Gjermania

Me kété deklarojmé qé produkti

Kategoria: Celés harxhi me ndarje

Modeli: RW380X

Numri serik: Shiko etiketén e vlerésimit t&
produktit

Viti i ndértimit: Shiko etiketén e vlerésimit té
produktit

éshté né pérputhje me dispozitat pérkatése té
Direktivés s& Makinerisé 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e direktivave té
tjera t& BE-sé t& méposhtme:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

+ 2014/30/EU

Gjithashtu, ne deklarojmé se pjesét dhe klauzolat e
méposhtme té standardeve té harmonizuara evropiane
jané pérdorur:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Vendi, data: Nénshkrimi: Ted Qu,
Drejtor i Cilésisé

Malmé, Weiterstadt,

10.10.2024 Ted &{/{
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1 OPIS

1.1 NAMJENA

Proizvod je namijenjen za zavrtanje i odvrtanje vijaka
i matica, kao i za zavrtanje i odvrtanje matica unutar
navedenog raspona veli¢ine.

1.2

PREGLED PROIZVODA

1 3/8" Nakovanj 4 Sigurnosni

2 Prekidac naprijed/ prekidac
nazad 5 Okida¢
3 LED svjetlo
2 OPCA BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA ZA

ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. /gnorisanje sviih uputstava
dolje moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom povredom.

p! ite sva up ja i up radi buduce

upotrebe.

lzraz "elektricni uredaj" u upozorenjima se odnosi na
uredaj koji je kabelom priklju¢en na elektricnu mrezu ili
bezicni uredaj koji radi na akumulatorske baterije.

241 BEZBJEDNOST RADNOG OKRUZENJA

+ Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osv;etljemm M/esta koja su u neredu ili lose

pov se deSavaju nezgode.
Nemojte raditi sa elektri¢nim alatima u
eksplozivnim atmosferama, kao $to su one u
kojima postoje zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektricni alati mogu da varnice i tako
mogu da zapale prasinu ili isparenja.
Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u toku
rada sa elektriénim alatom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

227
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22

23

ZASTITA OD STRUJE

Utikaci elektriCnih alata moraju biti prilagodeni
uti€énicama. Ni u kom slué¢aju nemojte
prepravljati utikac. Sa elektricnm uredajima koji
trebaju biti uzemljeni nemojte koristiti nikakve
za utikaé. Neizmjenjeni prikljucci i
odgovarajuce uticnice ¢e da smanje rizik od strujnog
udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemljeno.
Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na ki
vlaznim uslovima. Ako u elektricni alat ude voda,
povecava se opasnost od strujnog udara.
Cuvajte kabel od ostecenja Kabel nemojte
nikada upotreblj za je alata
ili za izvlacenje utikaca elektri¢nog alata iz
uti¢nice. Neka kabel bude daleko od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.
Kada sa elektri¢nim alatom radite izvan kuce,
koristite produzni kabel koji je pogodan za
koriStenje na otvorenom. Koristenje kabela koji je
prikladan za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.
Ako je rad sa elektricnim alatom na vlaznom
mjestu nei: z upotrijebite janje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu
sa elektri¢nim alatom. Nemojte da koristite
uredaj na struju ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
koristenju elektricnih alata moZe imati za posljedicu
teSku tjelesnu povredu.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za za$titu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja
se odgovarajuce koristi, smanjice opasnost od
povreda.
Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da
prekidac¢ bude u pozic kljuc¢eno prije
priklju€enja na napajanj aterijsko
pakovanje i prilikom podizanja ili nosenja alata.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidac¢u
ili stavljanje elektricnog alata pod napon koji ima
prekida¢ na poziciji uklju¢eno izaziva nezgodu.
Prije uklju¢ivanja elektri¢énog alata uklonite sve
ljué i alatke za p \je. Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavijen zakacen na dio uredaja na
struju koji se okrece moze da dovede do povrede.
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Ne isteZite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu inog alata u neoceki
situacijama.
Budite odgovarajuée odjeveni. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu ili
rukavice 3to dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne
djelove.
Ukollko su uredajl namen]em za povezivanje
janje prasine, uvjerite
se dasu povezane i koristene na ispravan nagin.
Koristenje usisavanja prasine moze da smanji rizike
koji su vezani za prasmu
i da zbog p ja alata

cestom up: previse
sigurni i ignoriSete bezbjednosne principe
njegove upotrebe. Nepazijiv potez mozZe izazvati
tesku povredu u djelicu sekunde.

24 UPOTREBA | ODRZAVANJE

ELEKTRICNOG ALATA

Ne upotrebljavajte elektricni alat na silu.
Koristite odgovarajuci alat za datu namjenu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje
i bezbjednije brzinom za koju je projektovan.
Nemojle upotrebljavati eleki alat ako se

¢em ne moze ¢ i. Svaki
elektrlcn/ alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.
Iskljuite utikac iz izvora napajanja i/ili bateriju
iz alata prije pol ja, promjene i

ja alata za janje. Ovakve pi ti
bezbjednosne mere smanjuju rizik da se alat na
struju slucajno pokrene.
Odlozite elektricni alat koji ne koristite van

djece i da dozvolite

koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili
uputstvima da koriste alat. Alat je opasan u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte alate za napajanje. Provjerite da alat
nije pogresno poravnat, da p i dijelovi nisu
pogresno ukopéani, da dijelovi nisu polomljeni
kao i sve druge razloge koji mogu da uti¢u na
rad elektri¢nog alata. Ako se osteti, elektriéni
alat popravite prije koristenja. Mnogi nesrecni
slu¢ajevi su prouzrokovani losim odrzavanjem
elektricnih alata.
Odrzavaijte rezne alate ostrim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.
Koristite elektri¢ni alat, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba elektricnih alata za poslove za koje oni
nisu predvideni, moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

25 UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem koji
odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od poZara
kod drugog.
Elektricni alat koristite iskljucivo uz izri¢ito
baterijska pak ja. Upotreba bilo
kakvih drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti
rizik od povrede i pozara.
Kada se baterijsko pakovanje ne koristi, Cuvajte
ga podalje od drugih metalnih dijelova kao $to
su spajalice, novéiéi, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili
drugih sitnih metalnih dijelova koji mogu kreirati
spoj izmedu terminala. Kratak spoj baterijskih
terminala moZe izazvati opekotine ili poZar.
U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
izaci te€nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
ljekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.
baterijsko pakovanje ili alat
ikovani. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidijivo
pona$anje $to moze izazvati pozar, eksploziju ili rizik
od povrede.
Baterijsko pakovanije ili alat nemojte izlozi
ili prekomernoj temperaturi. /zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.
Postujte sva up za
ga vrsiti kada su baterijsko pakovan]e ili alat
izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
P pravilno punjenje ili punjenje pri
izvan 0g opsega mozZe
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

26 SERVIS

Elektri¢ni alat moze popravljati samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
elektricni alat bude siguran.

Nikada ne servisirajte ostecena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

3 SIGURNOSNA UPOZORENJA

Drzite elektricni alat za izolirane povrsine za
drzanje kada izvodite radnju gdje pri¢vrscivaé
moze doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem.
Pri¢vrscivaci koji dodu u kontakt sa "Zivom" Zicom
mogu uciniti izloZzene metalne dijelove elektricnog alata
"Zivim" i prouzrokovati strujni udar operateru.




Prije bilo kakvih radova na masini (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.) kao i tokom transporta i
skladistenja, postavite prekida¢ za smjer rotacije u
sredisniji poloZaj. NeZeljeno aktiviranje prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje moZe dovesti do povreda.
Baterija se isporucuje djelimi¢no napunjena. Da
biste osigurali puni kapacitet baterije, potpuno
napunite bateriju u punjacu prije prve upotrebe.

Procitajte uputstvo za upotrebu punjaca baterije.

Primijenite elektricni alat na vijak/maticu samo kada
je iskljuéen. Umetci rotirajucih alata mogu skliznuti.

Prilikom rada s aplikacijskim alatom obratite paznju
da je aplikacijski alat ¢vrsto postavljen na drza¢

Simbol Objasnjenje

Visoka brzina

Nemojte dodirivati rotirajuci dio.

5 NIVOI RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

alata. Kada aplikacijski alat nije évrsto povezan s —
drzac¢em alata, moze se ponovo otpustiti i postati SIM- | SIGNAL Znagenje
nekontroliran. BOL
= Moment ovisi o trajanju udara. Maksimalni postignuti OPASNOST | Oznagava trenutaéno
moment rezultira iz zbroja svih pojedinacnih opasnu situaciju koja ée,
momenata postignutih udarom. A ako se ne izbjegne, dove-
« Provjerite stvarno postignuti moment klju¢em za sti do smrti ili teSke pov-
zatezanje momenta. rede.
. ::;z[;::;;:i?reigt::;rguu. ukljucite elektri¢ni alat UPOZOR- Oznatava moguéu opas-
a. Q ENJE nu situaciju koja, ako se
4 SIMBOLI NA PROIZVODU ne izbjegne, moze dovesfi
L N ) do smrti ili teSke povrede.
Na ovom alatu moZda ée biti koristeni sliedeci
simboli. Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno OPREZ Oznacava mogucu opas-
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e vam bolji i nost koja, ako se ne izb-
bezbjedniji rad alatom. A jegne, moze dovesti do
manije ili srednje teSke
Simbol Objasnjenje povrede.
no Brzina bez opterecenja OPREZ (Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Oznacava sit-
min-t Revolucije ili reciprociranja u min- uaciju koja moze rezultira-
uti ti o$teéenjem imovine.
Ah Amper-sati
Li-ion Litijum-jonska baterija

Napon

Jednosmijerna struja

Procitajte sva sigurnosna upozor-
enja i uputstva.

Sigurnosno upozorenje

Nosite zastitu za oCi.

Nosite zastitu za usi.

Niska brzina

> @O > D -
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6 RECIKLIRANJE

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti masinu ili ako
nije vi$e od koristi za vas, nemojte je
odlagati sa ku¢nim otpadom.

hid

QOdvojeno odlaganje koristene masine i
pakovanja omogucava recikliranje ma-
terijala i njihove ponovne upotrebe.
Upotreba recikliranih materijala spre-
¢ava zagadenje okolia i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

Ny

o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloSke mjere opre-
za. Baterije sadrZze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

Baterij

Li-ion

7 SASTAVLJANJE

Ovaj dio opisuje kako sastaviti i prilagoditi proizvod.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i razumijte poglavlje o sigurnosti
i upute za sastavljanje prije nego $to sastavite
proizvod.

POSTAVITE UTICNICU

Napomena: Uvijek odaberite odgovarajucu veli¢inu
uticnice za matice i vijke. Koristenje uticnice pogresne
veli¢ine moZe ostetiti maticu ili vijak i uzrokovati da
moment zatezanja bude netacan ili nekonzistentan.

71

1. Pomaknite prekida¢ zaklju¢avanja u polozaj
zaklju¢avanja kako biste zakljucali okidac.

2. Gurnite uti¢nicu na nakovanj dok zati¢na igla ne
zakljuca uti¢nicu na mjestu.

230

« Da biste uklonili ili zamijenili uti¢nicu, pomaknite
prekida¢ zaklju¢avanja u poloZaj zaklju¢avanja kako
biste zakljucali okidac, i povucite je s nakovnja.

* Uti€nica varira ovisno o modelu. Neki modeli nece
dolaziti s uti¢nicom.

8 RAD
Ovaj odjeljak opisuje kako upravljati proizvodom.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i razumite poglavlje o sigurnosti i
upute za rad prije nego $to koristite proizvod.

8.1 PRIJE UPOTREBE PROIZVODA

8.1.1 POVEZITE PUNJAC BATERIJE

Povezite punja¢ baterije na odgovarajuc¢i napon i
frekvenciju navedene na natpisnoj plo¢ici.

Pogledajte Prirucnik za bateriju i punja¢ za informacije
o tome kako koristiti punja¢ baterije.

8.1.2  NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije radi
informacija o nainu upotrebe punjaca baterije.

8.1.3

Pogledajte Uputstvo za upotrebu baterije radi
informacija o nacinu baterije.

INFORMACIJE O BATERIJI
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ZAUSTAVITE PROIZVOD

1. Otpustite okidag.
2. Povucite prekida¢ za zakljucavanje okidaca kako
biste ga zaklju¢ali.

8.2 POKRENITE PROIZVOD

Glava racne moZe se zagrijati tokom duzeg perioda
koritenja ili kada je proizvod pod stresom. Ostavite
da se glava racne potpuno ohladi prije nego $to je
dodirnete.

1. Podesite dugme za naprijed/nazad na straznjoj
strani glave racne kako biste odabrali Zeljeni
smjer rotacije uti¢nice.

2. Drzite proizvod ispred radnog komada s
utinicom preko matice ili vijka.

3. Pomaknite prekida¢ blokade kako biste otklju¢ali
okidag, zatim pritisnite okida¢ za pokretanje.

Promjenjiva brzina

Proizvod ima okida¢ s promjenjivom brzinom koji
omogucava vecu brzinu s poveéanim pritiskom na
okida¢ i manju brzinu sa smanjenim pritiskom na
okidac.

LED svjetlo

LED svjetlo na proizvodu se automatski ukljucuje
kada je okida¢ aktiviran, kako bi omogucilo dodatnu
vidljivost tokom koritenja.

A oprez

Ne iskljucujte proizvod niti ga poku$avajte ruéno
koristiti kako biste dobili dodatni obrtni moment na
matici ili vijaku koji se zateZe. Ova radnja moze
rezultirati ostec¢enjem pricvr§céivaca ifili proizvoda.
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A oprez

Uvijek se uvjerite da je prekida¢ za zaklju¢avanje
u zaklju€anom poloZaju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje kada proizvod nije u upotrebi.

3. Pritisnite i drZite dugme za otpustanje baterije.

4. Izvadite baterijski paket iz proizvoda kako biste
potpuno zaustavili njegovo djelovanje.

9 ODRZAVANJE

A oprez

Obavezno sprijecite kontakt s kocionim te¢nostima,
benzinom i drugim materijalima na bazi nafte.

Ove hemikalije mogu uzrokovati oStecenja i uciniti
plasti¢ne komponente neupotrebljivima.

A oprez

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plastiénom kucistu ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Izvadite baterijski paket iz proizvoda prije bilo kakvog
odrZavanja.
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9.1

OCISTITE PROIZVOD

A

OPREZ

Proizvod mora uvijek ostati suh kako bi se smanjio
rizik od elektri¢nog udara. Izbjegavaijte izlaganje

vlaznim uvjetima.

usisivaca.

Ocistite sav otpad iz ventilacionog otvora pomocu

Izbjegavajte prskanje rastvaraca direktno na

ventilacioni otvor ili uranjanje u rastvarace.

Kuciste i plasti¢ne dijelove cistite vlaznom, mekom

krpom.
10 TEHNICKI PODACI
Motor 24V
Brzina bez opterecen- | 0 - 250 RPM
ja
Maksimalni obrtni mo- | 60 ft-Ibs

ment

Izmjereni nivo zvug-
nog pritiska

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zagarantovani nivo
zvuéne snage

84.3 dB(A)

Nivo vibracija

5.7 m/s?, K = 1.5 m/s?

Model baterije

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
zajedno s ostalim PA, PB, i
Greenworks 24V serijama

Model punjaca

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajed-
no s ostalim AP i Green-
works 24V serijama

Preporuéeni raspon temperature okolisa:

Stavka Temperatura
Raspon temperature 32°F (0°C) - 113°F
skladiStenja uredaja (45°C)

Raspon temperature ra- | 32°F (0°C) - 113°F
da uredaja (45°C)

Raspon temperature 39°F (4°C) - 104°F
punjenja baterije (40°C)

Raspon temperature ra- | 39°F (4°C) - 104°F
da punjaca (40°C)
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Stavka Temperatura
Raspon temperature 32°F (0°C) - 113°F
skladistenja baterije (45°C)

Raspon temperature 32°F (0°C) - 113°F
praznjenja baterije (45°C)

" GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici )

Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a

2 godine na baterije (potrosacka/privatna upotreba)
od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greske
u proizvodniji. Neispravan proizvod pod garancijom
moze biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

je zloupotrebljavana ili koristena na druge nacine
osim kako je opisano u priruéniku za vlasnika

moze biti neprikladna za pokrivanje garancijom.
Normalno tro$enje i habanje nisu pokriveni garancijom.
Originalna garancija proizvodaca nije pogodena
dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vracen na mjesto
kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
dokazom o kupovini (racun).

12 EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Racna
Model: RW380X
Serijski broj: Vidi oznaku na proizvodu

Godina izrade: Pogledajte oznaku ocjene

proizvoda

 u skladu je s relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.
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* uskladu je s odredbama sljedecih drugih EC
Direktiva:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU

Dalje, izjavljujemo da su koristeni sliedeéi dijelovi,
klauzule evropskih harmoniziranih standarda:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, Dir-
ektor kvalitete

Malmo, Weiterstadt,

10.10.2024 /led Qut
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Cpncku

[LpxuTe Aeuy U nocmaTpaye Ha yaarbeHoCTH y

1 onuc TOKY paja ca enekTpUu4yHUM anatom. Omemare
8am Moxe odepamumu naxrby u dogecmu 9o
11 HAMEHA 2ybumka KoHmpore.

Mpou3Boz je Hamek-eH 3a 3aBpTak-e 1 OABPTaHbE

wpachosa 1 3aBpTaksa, Kao 1 3aTe3ake U OTNYLITakE 2.2 3ALUTUTA OA CTPYJE

HaBPTKM y ofipel)eHOM oncery Benn4mHa. YTuKaum eneKTpU4HUX anata Mopajy 6utn
npunarofjeHn yTuuHuuama. Hu y kom cnyyajy

12 NPEFNEA NPOW3BOAA HeMojTe npenpassbaTh yTukay. Ca ypehajuma

Ha cTpyjy Koju Tpe6a Aa cy y3eMrbeHn

HeMojTe Aa KOPUCTUTe HUKaKBe apanTepe 3a

yTukay. Heu. I PUKIBY u odzosapajyhe

ymuyHuye he da cmarse pusuk 00 cmpyjHoe yoapa.

W36eraBajTe TenecHN KOHTaKT Ca y3eMIbeHUM m

NOBPLUNHAMA, Kao WITO Cy LEeBY, paaujaTopy,

wTeawaum u pacxnagnu ypehaju. Pusuk 0d

cmpyj+Hoz ydapa je eehu ykonuko eam je meso

Y3EMIbEHO.

HemojTe aa uanaxere enekTpuyHe anare

Ha KULUIW UMK BRAXHUM YCROBUMA. AKO ¥

enekmpuyHu anam yhe eoda, nosehasa ce

onacHocm 00 cmpyjHoe ydapa.

YyBajte kabn op owTteheta. MajTaH HemojTe

1 3/8" HakoBah 4 Kheidwpa
. AlGKOTIT HUKaaa ynor ™ 332
2 Mookeuio/ o n anara unu 3a M3Bnadee yTMKaua enekTpUYHor
OmoBodpoyia 5 Okupad anara u3 yTuunmue. Heka ka6n G6yae aaneko
AioKapio o/ U3BOPa TONIOTE, Yrba, OWTPUX UBULIA UNK
3 LED ®wg NoKpeTHUX Aenosa. OwmeheHu unu 3aMpueHu
2ajmaHu nosehasajy onacHocm 0d cmpyjHoe ydapa.
2 OMNLUTA BE3EEAHOCHA YMO30PEHA 3A + Kapa ca eneKTpUYHWUM anaToMm paauTe U3BaH
ENEKTPUYHU ANIAT Kyhe, KOPMCTUTE NPOAYXKHMU rajTaH Koju je
noropaH 3a Kopuwhete Ha OTBOPEHOM.
A YNO30OPEHE Kopuwhetbe kabna koju je npuknadaH 3a
Proditajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva, ;g;u;awmy ynompeby cmaryje pusuk 00 cmpyjroz

ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. MeHopucarse ynymcmaea done

AKo je pag ca eneKTPUYHUM anaTom Ha BNaxHOM

MOXe pesynmupamu cmpyjHuM ydapom, noxapom Mecty ynotpe6ute ca

u/unu 036urbHOM MO8PedoM. YPEBAJEM OUGEPEHUUJAIHE CTPYJE (RCD).
Kopuwherbe RCD-a cmarbyje pusuk 00 cmpyjHo2

YysajTe cBa ynosopetba U ynyTcTBa 3a 6yayhe yoapa.

notpete. 23 NMYHA 3AWTUTA

WUzpa3z " pusHU ypehaj" y ynosc ce
0dHocu Ha ypefjaj Koju je kabrom NpuKIbyYeH Ha
enekmpuyHy Mpexy unu 6exuyHu ypehaj koju padu Ha
akymynamopcke 6amepuje.

ByavTe y NpUNpaBHOCTH, KOHUEHTPULINUTE Ce
Ha CBOj NOCAo W ocnakbajTe ce Ha 3apaB

pa3sym npu pagy ca enekTPUYHUM anaTom.
HemojTe na kopuctute ypehaj Ha cTpyjy ako

CTe YMOPHM UNK nog yTuuajem Apora, ankoxona

21 BE3BEQHOCT PAOHOI OKPYXXEHA
Mnun nekoBa. TpeHymak Hemaxre npu Kopuwherby

+ OppxaBajTe pagHo nogpy.je YnCcTUM U Ao6po eM1eKMPUYHUX anama Moxe umamu 3a nocneouuy
ocBeTbeHuM. Mecma koja cy y Hepedy unu nowe metwuky menecHy noepedy.
o nosp ce jy Heszode. « HocuTe nuuHy 3awWwTuTHy onpemy. YBek Hocute

+ HemojTe paguTh ca eneKTpMYHMM anaTuma y 3awTuTy 3a oun. Onpema 3a JIuYHy 3awmumy,
€KCM03NBHUM aTMOCepama, Kao WTo Cy OHe Kao Ha npumep mMacka 3a 3awmumy 00 npawuHe,
y KOjUMa nocToje 3anarbvBe TEYHOCTH, FracoBN Heknu3aajyhe yunere,
unu npawwuna. Ypehaju Ha cmpyjy mozy 0a Kayuea unu wmumHuyu 3a ywu, Koja ce kopucmu y
8apHuYe U mako Mozy Oa 3anare npawuHy unu odec jyhum ycrosuma, he onacHocm 0d
ucnapetba. rnospeda.
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CnpeuuTe cnyyajHo nokpeTake. Ocurypajte aa

CTPYjy Mnu OBMM ynyTCTBMMA Aa KOPUCTE anar.
Anam je onacaH y pykama Heoby4eHuX KOpUCHUKa.

6yney UCKIbY npe
Ha n/vnu 6atepuj o)
n a unm

anarta. Howerse eflekmpu4Hoz anama ca rnpcmom
Ha npekudaydy unu cmassbare eneKmpuyHo2
anama rod HaroH Koju uma npekuday Ha nosuyuju
"YKIby4eHO" u3azuea He32o0y.
Mpe ykrbyunBakba eneKTPUYHOT anarta yKnoHute
CBe KrbyyeBe U anaTke 3a nojeluasatse.
DpaHuyCKU Kibyd Unu KIby4 Koju je ocmasrbeH
3aka4yeH Ha deo ypehaja Ha cmpyjy Koju ce okpehe
Mmoxke 0a dosede Oo rnospede.
HemojTe ce HaruwaTu. MpoBepute aa nu crojute
Ha YBPCTO] NOANO3M U Y CBAaKOM TPEHYTKY
3aApXuUTe paBHOTexXy. To Bam omozyhasa
60/by KOHMPOY Had eNeKMPUYHUM anamom y
HeodekusaHuM cumyayujama.
O6nauute ce npuknagHo. Hemojte HocuTn
na6aey oaehy unu Hakut. [ipXuTe Bally Kocy,
opnehy v pykaBuue WTO Aarke Of NOKPETHNX
AenoBa. lllupoka odeha unu dyza koca moay 0a
6ydy 3axeaheHu nokpemHum derosuma.
Ykonuko cy ypehaju HamereHM 3a NoBe3nBamwe
n n

Y
yBepuTe ce Aa cy nose3aHe u kopuwheHe

jTe enekTpuyHe anare. MpoBepute aa
anart Huje norpewwHo nopehaH, Aa NOKPeTHU
[enoBM HUCY NOTPELLIHO YKONYaHu, fa AenoBu
HUCY NONOMILEHMU Kao U CBe Apyre pasnore

KOjU MOTy A yTUUY Ha paj anara Ha cTpyjy.

AKo ce owWTeTH, anat Ha CTpyjy nonpasute

npe Mrozu Il yJajesu cy
NPOY3POKOBaHU NTOWUM 00pXKasarbem enekmpuyHUX
anama.

OppxaBajTe pe3He anare OWTPUM U YUCTUM. KOd
npagusHoO 00pXKaeaHUX Pe3HUX anama ca ouwmpum
pesHuM usuyama mare je eeposamHo da he dohu
90 rockakueatba U naKwe Ux je KOHmponucamu.
KopucTtuTe enekTpuyHm anart, noaaTHu npuéop
M HacTaBKe anara uTA. y cknagy ca oBUM
ynyTcTeuma, umajyhu y Buay pagHe ycnose

Y nocao koju Tpeba ypaautun. Ynompeba
e/1eKMPUYHUX anama 3a 11ocioee 3a Koje OHU

Hucy npedsufjeHu, moxe dogecmu 00 onacHux
cumyauuja.

Pyuke u 3axBara jTe cyBUM,
4ncTUM U Ge3 yrba U MacTu. Kriusase pyyke
u rnosp He omozyhasajy €

Ha HauuH. Kop y
npauuHe Moxe 0a CMarsU PUUKE Koju Cy 8e3aHU
3a npawuHy.

Hemojte gonycTtutu aa 36or nos3Hasarwa

anara cTeyeHor YecToM ynotpe6om nocraHete
npeBuLLIe CUrypHU U UrHopueTe GeabeaHocHe
npuHUMne erose ynotpebe. Henaxibue nomes
MOXe usazeamu mewky nospedy y oenuhy
ceKyHOe.

.4 YMNOTPEBA U OOPXXABAKE

ENEKTPUYHOTI ANTATA

He ynotpe6rbaBajTe enekTpUyHuM anart Ha cuny.
KopucTtute ogroBapajyhv anart 3a aaty HameHy.
Odzosapajyhu enekmpuyHu anam he nocao
obasumu 6orbe u 6e3bedHuje 6p3uHOM 3a Kojy je
npojekmosaH.
HemojTe ynoTtpe6roaBati enekTpuyHu anat
aKo ce NpekuaayemM He MOXe YKIbYUnTH
yunTtu. Ceaku P anam Koju ce He
MOXKe KoHmposnucamu rnomohy npekudaya je onacaH
u mMopa ce nonpasumu.
W3ByumTe yTHKay U3 U3BOpa Hanajaka u/unu
6aTepujy U3 eneKTPUYHOr anaTta npe o6aBrbaka
6o KakBuX NoAelwaBaka, 3aMeHe AoAaTHOT
npuGopa, Unu CKNaauLUTeHa eneKkTPUIHOr
anara. Ogakee npeseHmueHe 6e36edHocHe mepe
CcMarbyjy pusuk da ce anam Ha cmpyjy Cry4ajHo
nokpere
0AnoxuTe eneKTPUYHN anat Koju He KopucTuTe
BaH fjoMaluaja Aeue U HemojTe Aa Ao3BoNMUTe
oco6ama koje HUCY yno3HaTe ca anaTtomHa
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25

PyKo8atse U KOHMPOJTy anama y HeoYeKUBaHoj

YNOTPEBA U O[IPXXABAHE BATEPUJE

MonyHy 6aTepuje BpLUMTE UCKILYHMBO NyHa4em
Koju oapeRyje npoussohay. Myrway koju odzosapa
JjedHom bamepujckom nakosary Moxe Kpeupamu
pu3uk 00 noxapa kod dpyeoe.

ENeKTPpUYHM anaT KOPUCTUTE UCKILYHMBO Y3
WU3pUYnUTO Garepujcka

Yrnompeba 6uno kakeux 0pyaux bamepujckux
nakoearba MOXe Crmeopumu pu3uk od noepede u
noxapa.

Kapa ce 6atepujcko nakoBakse He KOPUCTH,
JyBajTe ra nogarke of ApPYrux MeTanHnx
[AenoBa Kao wTo cy cnajanuue, Hosunhu,
KIby4eBM, eKCepy, 3aBPTHaM MW APYTUX CUTHNX
MeTanHux AenoBa Koju Mory kpenmpati cnoj
u3mely TepmuHana. Kpamak crioj 6bamepujckux
mepmuHarna Moxe u3a3eamu oneKomuHe uu
noxap.

Y ycrioBuma nower noctynatsa, u3s 6arepuje
Moxe uzahu Te4HoCT; n3berasajTe KOHTaKT. Ako
Ce KOHTAaKT Cry4ajHO [oroau, ucnepure ca
BofoM. AKO Te4HOCT Aofje Y KOHTAKT ca ouuma,
[AOAATHO MoTpaxuTe nekapcky nomoh. TedHocm
usawrna u3 je moxe P )
unu onekomuHe.

HemojTe kopucTTH GaTepmjcko nakoBatbe unu
anart ako cy owreheHu unu moandmkoBaHm.
Owmehere unu modugukosaHe 6amepuje moay
roka3amu HernpedeUOLUEO MOHAaLWEHE WMO MOXe



u3azeamu roxap, eKCIo3ujy unu pusuxk 0d
rnospede.

BaTepujcko nakoBakse UNu anart HemojTe
M3MOXNUTN BaTPU UM NPEKOMEPHO]
Temnepartypu. Manazare 8ampu unu
memnepamypu u3Had 130 °C moxe uzazsamu
eKCrIo3ujy.

MowrTyjTe cBa ynyTcTBa 3a NyHeHe U HemMojTe ra
BpPWWTK Kaaa cy 6aTeprjcko nakoBake Unu anar
M3BaH TeMnepaTypHOr OMcera Kojyu je HaBeaeH y
ynyTCTBUMA. HEMpasusiHo nyr-ere Uil fytserse

CBUX NOjeAHaYHMX OGPTHNX MOMEHTa MOCTUMHYTUX
yAapom.

MpoBepuTe 06PTHN MOMEHT KOju je CTBapHO
NOCTUrHYT NOMORY MOMEHT Krbyya.

3a ywTeay eHepruje, yKrbyunTe enekTpuiHi anat
camo TOKOM kopuiherba.

4 CUMBOJN HA NPOU3BOAY

Ha oBom anaty moxpaa he 6utn ynotpebroequ
cneaehu cumbonu. MpoyunTe nx U HayunuTe HUXOBO
3Hauerse. MpaBurnHo Tymaderse oBnx cumbona he

npu useaH 02 onceza Bam omoryhuTi Aa BpLuMTe paj anatom 6osbe 1
Moxe jy u noseh pu3suk 00 6esbenHuje.
noxapa.
26  CEPBUCUPAHSE Cumbon | OGjawrserse
+ EnekTpuy4HM anat moxe nonpaerat camo 6p BpauHa Ges ontepehetba
6rbe Koje Epoj 06pTa
ynor MAEHTUYHE nenose. mun! POj 0DpTaja nnit
Tako heme ocuaypamu da ce 0dpxu 6e36edHocm PELMMPOLHOCT Y MUHYTH
anama Ha cmpyjy. Ah Awmnep-catn
* Hwukapa He jTe owTteheHa GaTepuj
Cepsuc j a Mopa Li-ion TNuTujym-joHcka Gatepuja
u3epuwiumu rpou3soRay unu oenawheHu cepeuc. v Hanon

3 BE3BEAHOCHA YNYTCTBA

JeagHocmepHa cTpyja

[OpXuTe eneKkTPUYHM anar 3a
3a ApXKakse Kafia paauTe Ha NocroBuUMa rae
npuyspwhneay Moxe aa aofe y Aoaup ca

MpouuTtajte cBa GeabegHocHa
yrnosopeksa 1 cBa ynyTcTsa.

Tpuyepuih Y Kol
ca KUYOM 1100 HAMOHOM MO2y CMAasUMU U3NOXEHE
MemariHe 0eriose efiekmpuYHo2 anama rnod HaroH u
dosecmu do cmpyjHoe ydapa pykosaoua.

Mpe u3Bohera 61No kakeux pagosa Ha

MaLLMHY (HNP. OpXaBatbe, 3aMeHa anata,

WT/1.) 1 TOKOM TPaHCMOpTa 1 CKNafnLLTEH:a,
nocTasuTe NpekMaay cMepa poTauuje y cpeareu
nonoxaj. HeHamepHo akTueMparse npeknaaya sa
YKIbYUNBaHe/MCKIby nBake MOXe A0BECTU 10
nospesa.

Batepuja ce ucnopyuyje AENMMUYHO HanyHeHa.
Kako 6ucte ocurypanu nyH kanauutet Gatepuje,
npe npee ynotpebe HanyHuTe o kpaja Gatepujy y
nyHavy.

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby nyHaya
Gatepuja.

EnekTpuyHu anat cTaBrbajte Ha Bujak/maTtuLy camo
Kana je ypehaj uckrbyyeH. Potupajyhn ymeun anata
MOTy @ CKIN3HY.

Kapa paauTe ca anatom 3a ymeTakbe, BoauTe
pavyHa Aa anar 3a ymetarse 6yae YBPCTO YMETHYT
y Apxay anara. YKOfMKO Ce anar 3a ymeTare He
YMETHO 0GP0 Y Ap)ay anara, MOXe e MOHOBO
onaBaB1Th 1 HEe MOXE Ce KOHTPOMUCATH.

OBpTHU MOMEHT 3aBuCK OA Tpajakba yaapa.
MakcumasnHm NoCcTUrHy T 06pTHU MOMEHT je 36up
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Be36e/JHOCHO yno3opetbe

Hocurte 3awtuty 3a o4un

HocuTe s3awtuty 3a ywm

Hwcka 6pavHa

Benuka 6pavHa

Hewmojte aoaupusatit potupajyhn
Aeo.

K &y> @0

5 HUBOW PU3UKA

Cnepehe curHarnHe peun 1 3Haderba Cy HamereHe
3a objallk-erse HUBOa pU3nka NoBe3aHNX Ca OBUM
NpON3BOAOM.




CUMB | CUTHAN
on

3HAYEHE

OMACHOCT | Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHy cutyauujy koja

A he, ako ce He nsberte,

A0BECTU A0 CMPTU UK
036urbHe nospepe.

A yno3oPERE

Mpe cknanara Npou3soja NaxrbUeo ca
pasymeBateM NpounTajTe nornassbe o 6e3beaHocT
M yNyTCTBO O CKManakby.

71 MOCTABUTE HACTABAK OIBUJAYA

YMNO3OPEH | Ykasyje Ha noTeHUmWjanHo
E onacHy cutyauujy koja
A MOXe, ako ce He usberte,
[I0BECTM [10 CMPTU UK
036urbHe nospeae.

OMNPES3 Yka3yje Ha noTeHuujanHo
onacHy cuTyaumjy koja
A MOXe, ako ce He usbertxe,
[I0BECTM [10 Makse Unn

cpeftse Teluke nospese.

OrnPE3 (6e3 cumbona
6eabegHocHor
yno3opetsa) Ykaayje Ha
cuTyauujy koja Moxe
13a3BaTin MatepujanHy
wrery.

6 PELIMKITUPAHKE

OpBojeHo oanarawe. He cmete

opnaratv ca yobuiajeHum kyhHum

j@’\ 0TNafoM. AKO je HEOMXOAHO 3aMEHNTH
MalLWHY UNK aKO HUje BuLe o7

- KOPUCTM 3a Bac, HEMOjTe je oanaratn

ca kyhHuM oTnagom.

OpgojeHo oanararse kopuheHe
MallnHe 1 NnakoBaka oMoryhaEa
N peuvknaxy matepujana u Huxosy
t o MoHOBHY ynoTpeby. YnoTpeba
peuvKnmMpaHnx MaTepujana cnpevasa
3arafjere XVBOTHE cpeamnHe U
yMatbyje 3axTeBe 3a CUPOBUHAMA.

Ha kpajy H1XxoBOr KOPUCHOT Beka,
oanoxwute 6atepuje y3 ekonotuke
Batepie | MEPE NPefoCTpOXHOCTU. Batepuje
cagpke matepuje Koje cy onacHe

3a Bac W XUBOTHY cpeauHy. Ose

LiHon martepuje MopaTe YKIOoHUTH 1 noce6Ho
OAMOXUTU Ha NloKaLMjU Koja npuxsata
NUTUjym-joHcke BaTepuje.

7 CKNANAHKE

OBo nornaerbe onucyje Kako 4a CKNonuTe u nogecute
npowv3Bsoa.

F Yeek uzabepume odzoeapajyhy eenuduHy

odsujaqa 3a Hasp u 3a8p. 3
Kopuwhere Hacmaeka odeujaya nozspewHe genuyuHe
MOXeE C PMKY U 3aep u

u3aseamu Hemay4Hu unu HedocnedHu obpmMHu

MOMeHM 3ame3arba

1. Z0pete Tov JIAKOTITN KAEIBWHATOG OTN Bé0N
KAEIBWHATOG VIO VO KAEIBWOETE TN OKAVOAAN.

2. TypHuTe HacTaBak oABuja4ya Ha HakoBak [OK ra
[ApXay He YYBPCTU Ha CBOM MECTY.

« Ta va a@aIp€oETE i va avTIKATAOTACETE TNV
uTrodoxr, CUPETE TOV DIOKOTITN KAEISWHATOG OTN



[pxwTe Nponssoa ucnpea paaHor Aena ca

B€on KAEIBWHATOG YIa VA KAEIBWOETE TN OKAVOAAN 2.

Kal TPaBAETE TO PAKPIG aTTd TO AKPOVI.

* HactaBak oaBujaya ce pasnukyje y 3aBUCHOCTW of

mopaena Hekn mogenn Hehe nmatn HacTaBak oaBujaqa.

8 PARL

Y 0BOM Nornaerby je OnncaHo Kako Aa pykyjete
NpON3BOAOM.

A yno3oPEHE

Maxrb1BO NPOYNTa)TE 1 CXBATUTE NOMABILE O
636e4HOCTM 1 yNYTCTBA 3@ PYKOBAH:E MPE HETO WITO
noyHeTe 1a KOPUCTUTE NPOU3BOA.

8.1 NPE YNOTPEBE MPOU3BOOA

8.1.1  MOBE3UBAHE MYHAYA BATEPUJE

MosexuTe nyway 6atepuje Ha oaroBapajyhu HamnoH n
pekBeHLMjy Koja je HaBeieHa Ha Ha3NBHOj NIOYMLN.
Mornenajte ynyTcTeo 3a ynotpeBy nywava 1 6atepuje
3a UHdopmauuje y Besu ca kopuherwem nywaya
Garepuje.

8.1.2  HAMYHUTE BATEPUJY

3a uHdopmauuje 0 Tome Kako Aa KOpUCTUTE MyHad
GaTepuja norneaajte ynyTcTeo 3a ynotpedy nyrava
Garepuja.

8.1.3

Mornepajte ynytcTBo 3a ynotpeby 6atepuje 3a
nHbopmaLmje o ToMe kako Aa kopuctute 6atepujy.

WH®OPMALIUJE O BATEPUJU

8.2 MOKPETAHE MPOU3BOAA

naBa oaBujaya MoXe nocTaTyt Bpena Tokom nepuosa
ayxer kopuhera Unn kaaa je Npou3soa oA
HanpesateM. [103BonuTe Aa ce rMasa oaBnjaya
MOTYHO OXNaAu NPe HEro LWTO JOANPHETE rnaBy
oaBuvjaya.
1. PuBpioTe To TéOKEUI0/0TTIOBOSpOYia SloKApPIO
070 TToW PEPOG TNG KEQAANG KAOTAVIOG
yia va eTAEEETE TNV €MIOUUNTH KaTEUBUVON
TTEPIOTPOPNAG TNG UTTODOXNG.

4\

(4
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HacTaBKOM OfiBWjaya NpeKo HaBPTKe UNn
3aBpTHa.

3. ZUpeTe TOV SIOKOTITN KAEISWHATOG YIa Va
EeKAEIBWOETE T OKAVOAAN OTN OUVEXEID TIATAOTE
TN oKavSAAn yia va EEKIVAOETE.

MpomeHrbuBa 6p3nHa

Mpouasoa UMa oknaay ca NPOMEHLUBOM Gp3vHOM
Koju Aaje Behy GpanHy LWITO BULLIE NPUTUCHETE OKMaaY
1 Marby Bp3nHY ako Makbe NpUTUCHETE okinaaY.

LED namnuua

LED namnuua Ha npoussozy ayTomaTckv CBETNN Kaj,
je okuaay akTMBMpaH, Aa NPYXu A0AATHY BUArLUBOCT
TOKOM Kopuiihersa.

A onpes

He vckrbyydyjTe npousBoa 1 He nokyluaeajTe aa
KOPUCTUTE MPOU3BO/ PYHHO fia GuCTe A0GNNN
[l0aTHIN OGPTHU MOMEHT Ha HaBPTKM UM 3aBPTHsY
Kkoju 3aTexete. OBa paar-a MOXe A0BECTM [10
owTeheta Apxaya u/mnu npouseoaa.

8.3 3AYCTABILAHE NPOU3BOAA

1. OTnyctute npekupay.

2. ZOpete TOV BIAKOTITN KAEIBWUATOG It va
KAEIDWOETE T OKAVOAAN.




Cpncku

Mavtote SlacpaAifeTe OTI 0 SIAKOTITNG KAEIBWHATOG
BpiokeTal TN B€0N KAEIBWHATOG YIA VA ATTOTPEWETE
TNV TUXaia EKKivnon oTav dev XpnolpoTToIEiTal.

3.

MpuTuCHNTE N ApXUTE AyrMe 3a OTnyluTake
Gatepuje.

4. AQaipEoTe TN CUCTOIXiO PTTATAPIWY ATTO TO
TTPOIdV yia va SlakOWeTe TTAPWG TN Asitoupyia
Tou.

9 OOPXABAHE

A onpes

CnpeyunTe KOHTaKT ca TeYHOLNY 3a KoYHULE,
6eH3nHOM U1 Apyrum matepujama Ha 6asn HadTe.
OBe xemuKanuje Mory Aa owWwTeTe 1 yHuLITe
NNacTu4He KOMMNOHEHTE.

A onpes

HemojTe kopucTuTh CHaXkHe pacTeapaye unu
[fieTepLIeHTE Ha NNacTUYHOM KyRMLITY N
nenosuma.

A yro30PEE

YKIOHUTE GaTepujcKo NakoBake U3 NPou3eoaa npe
obaBrbatba ofipxaBat-a.

9.1 YULWTHEHE MPOU3BOJA

MpousBop yBek Mopa 6utn cys aa 61 puank on
CTpyjHOr yaapa cBeo Ha MuHumym. 3berasajte
u3narare BNaxHUM yCrioBUMA.

+ OuucTUTe OTNaZA U3 0TBOPA 3a Basayx nomohy
ycucuBava.

W3beraBajTe npckatbe pacTBapaya AMPEeKTHO Ha
BEHTWUN Ba3ayXa U HEeroBo notanare y
pacTBapaye.

KyhuLite v nnacTuyHe Aenose YACTUTE BNaXHOM,
MEKOM Kpriom.
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10 TEXHWUYKK NOOALM
Motop 24V
Bpanva 6e3 0-250 ONMm
onTepeherwa
Makcumantu o6pTHu | 60 ft-lbs

MOMEHT

M3mepeHu H1UBO
3BYYHOT NpUTUCKA

76.3 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

FapaHTOBaHU HUBO
jaunHe 3Byka

84.3 dB(A)

HvBo BuGpauvja 5.7 m/s?, K =1,5m/s?

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540,
PB550, PB580, PB5100,
Hadi pe GAAa PA, PB, n
Greenworks 24V cepuje

Mogpen Gatepuje

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, padi
He GAAa AP u Greenworks

Mopen nywava

24V cepuije

Oncer paTtype
CraBka Temnepatypa
Oncer Temneparype 32°F (0°C) - 113°F
cknaguwTeka ypehaja (45°C)
Oncer Temnepatype 3a 32°F (0°C) - 113°F
pap ypehaja (45°C)
Oncer Temneparype 39°F (4°C) - 104°F
nywetsa Gatepuje (40°C)
Oncer Temneparype 3a 39°F (4°C) - 104°F
paj nykwava (40°C)
Oncer Temneparype 32°F (0°C) - 113°F
cknaguwTexa 6atepuje | (45°C)
Oncer Temnepatype 32°F (0°C) - 113°F
npaxtetba batepuje (45°C)

" FAPAHLUUJA

(Cse ogpenbe v ycrnosw rapasumje mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuum )

apaHuuja Greenworks je 3 roguHe Ha npon3sof v

2 roavHe Ha Gatepuje (kynau/npueaTHa ynotpe6a)

of} fatyma kynosute. OBa rapaHumja nokpuea
rpeLuKe npu Npou3soaksK. HevrcnpasaH Npon3soa noz
rapaHLMioM MoXe GUTU MONpPaBrbeH Ui 3amMeHeH.
JeauHuua koja je HenpasunHo kopvwheHa unn



KopuwheHa Ha Apyradunj Ha4uH o} OnMcaHor y Malmb, Weiterstadt,

KOPUCHWNYKOM NPUPYYHUKY rapaHumja Moxe 6utn 10.10.2024 T A Q’Lf{
yckpaheHa. HopmanHo xabae n xabare Hucy 8

NOKPUBEHU rapaHLMjoM. Ha opuriHanHy npoussohauky

rapaHuujy Hema yTuuaj 6uno kakea foaatHa

rapaHumja Kojy je MoHyAMNo NPeACTaBHULLTBO Uk

npofasall y Manonpoaaju.

3a noTpaxvBarke rapaHLmje HeucnpasaH Npou3soa ce
Mopa BpaTUTU Ha MecTo npoaaje, 3ajeHo ca AoKasoM
0 KynOBWHYU (padyH).

12 E3 OEKMAPALMJA O YCAMMALLEHOCTU
Haswne 1 agpeca nponssohava:
wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Apnpeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

Wme v appeca ocobe oBnalheHe 3a NpuKynrbake
TEXHU4Ke AoKyMeHTaLmje:

wme: André Douqué

Anpeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

OBuM u3jaBrbyjemMo a Nponssoa

Kareropuja: Opgujay

Mogen: RW380X

Cepwijcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
npoussosa

loavHa Mornepajte o3Haky knace

npon3BoaH-e: npoussosia

 jecTe y carnacjy ca penesaHTHUM oapeabama
[vpekTuse o mawuHama 2006/42/E3.

* jecTe y carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux
AvipekTusa-E3:
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

Mopep Tora, usjaBreyjemo Aa cy kopuwhenu cneaehn
(nenoBu/Tauke) XapMOHWN30BaHU €BPONCKU CTaHAapau:

EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

MecrTo, patym: Motnuc: Ted Qu,
Quality Director
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